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EVISTA DE ESPECTACULOS y ENTRETENIMIENTOS DE URUAPA 

INTRODUCCIÓN 

Algunos definen al Diseño Gráfico como el crear solu­
ciones, es decir, conocer un problema y resolverlo de la ma­
nera más adecuada. El Diseño Gráfico, es ante todo, comuni­
cación visual. Como disciplina, el Diseilo Gráfico es funda­
mental para procesar y comunicar la creciente información 
de cualquier sociedad que depende del acceso rápido y pro­
ceso de datos. Por lo tanto, la función de un disenador consis­
te en resolver problemas de comunicación relativos a produc­
tos, conceptos, imágenes y organizaciones de forma original 
y precisa. En tanto, que el Diseño Editorial es el área del dise­
ño especializada en la composición agradable y ordenada de 
libros, revistas, periódicos, boletines, etc. 

El concepto de revista surge como una lucha por apar­
tarse de la tipograffa tradicional de libros y diarios; por crear 
una nueva slntesis de texto y tipografía, que ofreciera cierta 
periodicidad al lector. Fruto tal vez, del libro y el diario, próxi­
mo a la gacetilla literaria y un tanto al cartel; convirtiéndose 
en el medio ideal para la exploración gráfica. 

Es aqul donde haremos un alto, para decir que la revis­
ta es una fuente de información aplicable a los requerimentos 
de una sociedad altamente estructurada, pero en constante 
cambio. Que demanda cada vez más, revistas especializadas 
en diferentes áreas, que satisfagan sus necesidades. 

Ahora, enfocándonos a la ciudad de Uruapan, se detec­
tó un problema de desinformación que afecta a la cultura, y 
con ello a las tradiciones, costumbres, fiestas, entre otros as­
pectos importantes. Yes que el problema se ha acrecentado 
por el rápido crecimiento demográfico, que anteriormente re­
solvfa la tradición oral de comunicación. Es entonces, cuan­
do surge la necesidad de crear una revista que satisfaga las 
áreas de tipo cultural, de entretenimiento y espectáculos en 
Uruapan y la región, a fin de informar no sólo a la ciudadanfa, 
sino al turista potencial; de hacer hincapié en qué hacer y a 
dónder ir, y a su vez fomentar la cultura. 

El diseno editorial como medio masivo de comunicación 
no solo resulta económico, para el público que lo adquiere, 
sino que a su vez ofrece una amplia cobertura de manera 
rápida y eficaz, para las empresas hoteleras, restauranteras, 
etc. que ven en él una promoción segura a un bajo costo. 

IX 



EVISTA DE ESPECT CULOS y ENTRETENIM ENTOS DE URUAPA 

La ciudad de Uruapan, 
Michoacán y sus alrededores 
son un punto de interés turfs­
tico tanto a nivel nacional 
como extranjero. Sin embar­
go, la difusión de la cultura 
que ofrece, entendiéndose 
por ésta; las fiestas, costum­
bres, tradiciones y artesanfas, 
entre otros aspectos, no ha 
sido dirigida de la mejor ma­
nera. 

Solo un número reduci­
do de personas tienen cono­
cimiento de los eventos por el 
tiempo de vivir en la ciudad y 
no por la difusión de los mis­
mos. Aunado a esto, el alto 
índice de migración de la gen­
te de bajos recursos provoca 
que cada vez menos perso~ 
nas hagan eco de la cultura; 
ya que este grupo social es el 
principal actor en las fiestas, 
costumbres, tradiciones, etc. 

Por otra parte, son po­
cos los medios que promue­
ven este tipo de eventos; y 
otros en cambio no tienen el 
alcance necesario; como son 
carteles o periódicos murales, 
colocados en «lugares estra­
tégicos», que limitan la infor­
mación a fas personas que 
transitan por estos lugares. 
Sin ser suficientes para una 
población de más de 400.000 
hab., esto sin tomar en cuen­
ta el turismo; que en muchas 
ocasiones se enfrenta a la ig­
norancia o la falta de interés 
de la ciudadanfa al respecto. 

Siendo el punto más gra­
ve a combatir a corto plazo: 
.EI desconocimiento parcial 
de la cultura Uruapense y la 
cultura en general», lo que 
nos hace vulnerables a las in­
fluencias culturales extranje­
ras, siendo este último el fe­
nómeno a combatir a largo 
plazo. 

En este aspecto, la crea­
ción de una revista de espec­
táculos y entretenimientos 
para Uruapan y la región, sur­
ge en pro de una cuftura que 
requiere conservar sus valo­
res y elevarlos a nivel nacio­
nal. 

Que deberá tener como 
objetivo ser una gufa efectiva 
para la gente de la ciudad que 
desconoce su pasado,por 
medio de los eventos relativos 
a la cultura, entre otros. Lo­
grando con ello el reducir la 
continua búsqueda de espar­
cimiento y diversión en otros 
lugares. Así como es ef caso 
del turista extranjero que re­
curre a ésta no sólo por fos 
anteriores aspectos sino tam~ 
bién por las riquezas natura­
les que ofrece. 

... Vista de la Tzan!Jracua, 
caida de agua de cerca de 60 m 

de altura, que con su fuerza 
ha labrado su propio caMn. 

Enmarcada por una 
exhuberante vegetación. 

Problemática y 

Objetivos 

J;,. Huatápera: 
anteriotmente hospital, 

fundado por Fray Juan de San 
Miguel, y donde la comunidad 

indlgena estuvo a carpo del 
mismo durante un a"o. 

Hoy dla funge como museo 

XI 



EVISTA DE ESPECTACULOS y ENTRET NI TDS DE URUAPA 

AsI, en materia económica, la ciudad incrementará sus 
ingresos, ya que, el turista tendrá una mayorestadia, si le son 
de su conocimiento los lugares o eventos a los cuales puede 
acudir. Reflejándose una mejora en la calidad de los servi­
cios, provocando que la oferla de estos sea mayor. Proyec­
tando a la ciudad a niveles turlsticos de primer mundo. 

XII 

.. Yayos de madera. 
Artesanfa tfpica de Michoacán, 

parte de fa cultura 
y fuente económica importante 
de Jos indígenas de la región. 

.. Indlgena de la región, 
en el tradicional 

Tianguis de Semana Santa. 
Conocido a nivel mundial por el 

gran número y variedad de 
artesanfas que se presentan. 





El origen y significado 
del nombre de Michoacán tie­
ne varias explicaciones. La 
primera se relaciona con los 
primeros pobladores de estas 
tierras, cuyos integrantes se 
llamaron michoaques, ya que 
su centro de población era 
Michoacán; lugar donde abun­
dan los peces o lugar de pes­
cadores. 

Otra explicación hace 
referencia a las cuatro provin­
cias del reino Purépecha: 
Huetamo, Zacápu, Pátzcuaro 
y Michámacuan que significa 
lugar junto al agua. 

Hernán Cortés a su lle­
gada se referia al reino 
Purépecha como la Provincia 
de Mechoacan. Que con el 
paso del tiempo en el idioma 
español se le llamó Michoa­
cán. 

Michoacán era uno de 
los reinos más extensos de 
Mesoamérica prehispánica; 
su diversificada geografía así 
como la extensión de su terri­
torio originaron asentamientos 
humanos con distintos niveles 
de desarrollo tecnológico y 
cultural. 

Desafortunadamente el 
saqueo y la falta de investiga­
ciones limita el conocimiento 
cronológico de los primeros 
asentamientos humanos. Sin 
embargo, gracias a los docu­
mentos escrnos por los prime-

Capítulo 1 
Michoacán Reseña Histórica 

ros evangelizadores, pode­
mos ver con claridad, a partir 
de mediados del siglo 'IN, una 
cultura cuya organización po­
litica y social fue capaz de pa­
cificar al Imperio Mexica. 

A Fray Juan 
de Ssn Migue/, 

fundador da pueblos. 

La extensión del reino 
calculada en 70 mil Km2 abar­
caba parte de los territorios 
de los actuales estados de 
Colima, Guanajuato, Guerre­
ro, Jalisco, Michoacán, Méxi­
co y Querétaro. Cuya riqueza 
se basaba en la obtención de 
sal, pescado, obsidiana, algo­
dón, metales como el cobre, 
oro y cinabrio; conchas mari­
nas, plumas finas, piedras 
verdes, cacao, cera y miel, 

cuya producción era codicia­
da por los mexicas, provocan­
do campañas bélicas entre 
estos. 

Al caer el imperio azte­
ca en poder de los españoles, 
el reino Purépecha establece 
un tratado de paz con Hernán 
Cortés para evitar su extermi­
nio; a pesar de ello, el último 
de sus monarcas, fue brutal­
mente atormentado y asesina­
do por el presidente de la pri­
mera audiencia de México: 
Nuño Beltrán de Guzmán. 

Con el arribo de la se­
gunda audiencia, se comi­
siona en 1533 al ilustre Oidor, 
el licenciado Vasco de Qui­
roga, para remediar los daños 
morales y materiales causa­
dos hasta entonces. 

Vasco de Quiroga sien­
te una profunda identificación 
con la región y sus habitan­
tes. Con el apoyo de Fray 
Juan de San Miguel y Fray 
Jacobo Daciano, organiza las 
poblaciones existentes, funda 
hospitales, escuelas y pue­
blos, buscando su mejor ubi­
cación y robusteciendo en su 
conujunto los mercados y las 
artesanías. 

Durante el periódo colo­
nial, Michoacán tuvo un enor­
me florecimiento, por lo que 
su desarrollo artístico, econó­
mico y social tuvo impacto en 
otros estados. 

CAPITULO I 
, 



EVISTA DE ESPECTACULDS y ENTRETENIMIENTOS DE URUAPA 

1. 1 Morelia; 
Joya Colonial y Cultural 

Capital del Estado de Michoacán, «Morelia., fundada el 
18 de Mayo de 1541 por orden del Virrey Don Antonio de 
Mendoza. Tres de sus principales nombres, representan las 
más importantes etapas del pals: Guayanguero en tiempos 
prehispánicos, Valladolid durante la colonia y Morelia en ho­
nor al Generalísimo de América Don José Maria Morelos. 

Entre sus atractivos culturales podemos citar: La 
Soterraña, Templo de la Merced, Mercado de dulces y 
artesanias, Biblioteca Pública, Palacio Clavijero, Templo y Con­
servatorio de Música de las Rosas, Museo del Estado, Centro 
Cultural Universitario, Casa de Don Mariano Michelena, Pala­
cio Municipal, Museo Michoacano, Palacio de Justicia, Anti­
gua Alhondiga, Templo de los Agustinos,Casa Natal de 

Morelos, Catedral, Plaza de Armas o de los Mártires, Sanato­
rio del Sagrado Corazón, Ex-obispado, Museo de Arte Colo­
nial, Templo y Excon-vento del Carmen, Palacio de Gobierno, 
Antigua Casa de Don Gabriel Garcia Obeso, Antigua Casa 
del Diezmo, Antigua Casa del Intendente Jose Ma. Anzorena, 
Antiguo Hospital de los Juaninos, Casa de Morelos, Casa del 
Conde de Sierra Gorda, Templo de la Cruz, Iglesia y Conven­
to de San Francisco, Iglesia de Capuchinas, Templo de las 
Monjas, Templo de San José, Nuevo Seminario Tridentino, Pa­
lacio Federal, Plaza Villalonguin, Calzada Fray Antonio de San 
Miguel, Museo de Arte Contemporáneo «Alfredo Zalce», Bos­
que Cuauthemoc, Museo de Historia Natural, Santuario de 
Guadalupe y Ex-convento de San Diego, entre otros. 

2 CAPITULO I 

Morelia es una ciudad 
de calidad constructiva y uni­
dad plástica que integra los 
estilos artisticos y arquitectó­
nicos presentes a través del 
tiempo, que hacen de ella un 
conjunto cultural como parte 
del patrimonio artístico de 
México y «Patrimonio Cutural 
Mundial». 

Por lo tanto, será de vi­
tal importancia el dedicar un 
espacio que ubique a la capi­
tal como la concentración de 
cultura más grande del Esta­
do. A fin de que se identifi­
quen, de esta manera, los su­
cesos que aquí se realizan. 

"" Fuente «Las Tarascas», 
Morelia, Michoactm. 

Monumento representativo 
de la ciudad. 



EVISTA DE ESPECTACULOS y ENTRETENIMIENTOS DE URUAPA 

1.2 

Como se mencionó en el capítulo anterior, el municipio 
de Uruapan, incluye poblados como; Jicalán, Jucutacato, 
Caltzonlzin, Capacuaro, San Lorenzo, Angahuan, Corupo, 
Santa Ana Zirosto y San Martín Buenos Aires, que presentan 
diversos puntos de interés. 

Angahuan por ejémplo, se situa a 32 km. de Uruapan, 
ubicada a 2,340 m sobre el nivel del mar. Es un sitio muy visi­
tado por lo agradable de su paseo a través del bosque hasta 
llegar a las ruinas del viejo San Juan, ahora sepultado por la 
lava del Volcán Paricutín. 

Santa Ana Zirosto, se ubica a 2,300m sobre el nivel del 
mar, a 50 km. del Poniente de Uruapan. Se puede visitar la 
Iglesia y exconvento construido en la tercera etapa de funda­
ción de los pueblos de indíos por los frailes agustinos. La co­
munidad, incluyendo el ex-convento, fueron sepultados bajo 
la ceniza y arena del volcán Paricutín. Un paisaje ideal para el 
turismo de alta montaña. 

Corupo; ubicado a una distancia aproximada de 34Km. 
de Uruapan. Cuenta con una población de 4,000 hab. Su tem­
plo fue construido con un estilo plateresco y cuenta con ele­
mentos tecnológicos indígenas, terminando en 1576 bajo la 
dirección de los franciscanos. Su población se dedica a la fa­
bricación de muebles rústicos, camas, sillas, trasteros y he­
rrería artística elaborada por niños. 

Capacuaro se localiza a 15km. Sus habitantes en la ma­
yoría fabrican muebles, sillas, mesas, roperos, camas. Cuen­
ta con la Iglesia más antigua del municipio. 

San Lorenzo se encuentra a 23km. de Uruapan. Cuenta 
con un templo que le da el nombre a la población. Este monu­
mento histórico conserva su fachada del siglo XVI con una 
cruz atrial de 1823. Al frente se localiza la Capilla del antiguo 
hospital. 

Los lugareiios, principalmente mujeres, elaboran mante­
les y servilletas bordadas de punto de cruz; muñecos de trapo 
con indumentaria indígena, con elementos que representan 
las actividades y oficios. 

Alrededor de Uruapan 

.&. Angahuan. 
Atracción lurfstica por las ruinas 

del viejo San Juan, sepultado por 
la lava del Volcán Paricutín. 

.&. Fachada y atrio de fa 
Iglesia de Capacuáro, 

dala del siglo XVi. 

CAPITULO I 3 





EVISTA DE ESPECTACULOS y ENTRETENIMIENTOS DE URUAPA 

.... Fuente en cantera. 
ubicada en el Parque Nacional 

«Uc. Eduardo Ruiz» 

Uruapan del vocablo 
purépecha Uruapani que sig­
nifica «El florecer y fructificar 
de una planta al mismo tiem­
po» traducido como «Lugar 
donde todo florece», se ha 
calificado como «El vergel de 
Michoacán» o «Capital Mun­
dial del aguacate». Alcanzan­
do el rango de ciudad en 1858 
como «Uruapan del Progre­
so». Sin embargo el titulo más 
merecido por la prod ucción de 
bateas, jicaras, máscaras, ca­
jas y otros objetos de madera 
es el de «La verdadera cuna 
del Maque». 

A la llegada de los es­
pañoles siguió la evangeliza­
ción por los frailes francisca­
nos destacando Fray Juan de 
San Miguel por su labor evan­
gelizadora, de congregar a los 
pueblos de esta región, su tra­
bajo urbanístico y creación de 
los barrios de Uruapan. Con­
siderado por esto el fundador 
de la ciudad en 1534. 

.... Cuadro pintado a/ oleo. 
Artes que se han desarrollado, 

con exponentes como 
Manuel Pérez Coronado, 

nacido en la ciudad 
de Uruapan. 

Capítulo II 
Uruapan 

Actualmente Uruapan es 
la segunda ciudad más pobla­
da de Michoacán, conforma­
da por los poblados de Jica­
lán, Jucutacato, Callzonlzin, 
Capacuaro, San Lorenzo, 
Angahuan, Corupo, Santa 
Ana Zirosto, San Martín Bue­
nos Aires. 

Con magníficos monu­
mentos históricos como la Pa­
rroquia franciscana del s.XVI 
de portada plateresca en la 
parte posterior a la misma. La 
Huatápera y las capillas de los 
barrios de la ciudad. 

.... Detalle en cantera, 
de la puerta posterior 

del Templo de 
San Francisco. 

CAPITULO II 7 



EVISTA DE ESPECTACULOS y ENTRETENI 

2.1 Tradiciones y fiestas 

... Tianguis artesanal de Domingo de Ramos en la Plaza Mártires de 
Uruapan y Morelos del centro de la ciudad de Uruapan. 

De acuerdo con la definición «tradición» es la perpe­
tuación de la comunicación de noticias, composiciones litera­
rias, doctrinas, ritos, y costumbres, hecha de padres a hijos al 
correr de los tiempos. 

La riqueza de las tradiciones populares de Uruapan, se 
plasma con sus fiestas pagano-religiosas, as! como en la gran 
variedad de folklore, tradición musical y danc!stica, las cuales 
son trasmitidas celosamente en todas las comunidades, cons­
tituyendo un profundo vinculo de unidad social y cultural. 

En estas tradiciones se encuentran y reencuentran nues­
tras costumbres y valores, dándole un carácter propio a la 
entidad. Son muchas las tradiciones que se conservan como 
producto de la unión entre las culturas indigena, europea, asiá­
tica y africana que aqui adquieren diversas formas de expre­
sión. 

Las danzas por ejémplo, representan un estrecho lazo 
de unión entre lo antiguo y lo moderno. Entre las más repre­
sentativas como los Moros y los Negritos de Tingambato; las 
Canacuas de Uruapan. Auténticas manifestaciones que guar­
dan y exponen la expresión art!stica. 

8 CAPITULO II 

La música tradicional es 
una manifestación presente 
en todas las fiestas y celebra­
ciones. Existen sones añejos, 
canciones románticas y so­
bretodo pirekuas o canciones 
donde parte de su letra se 
expresa en español y parte en 
purépecha. 

Muchas de las tradicio­
nes tuvieron un claro propó­
sito de catequización que in­
trodujeron misioneros y huma­
nistas de la talla de Vasco de 
Quiroga, como son las fies­
tas que se realizan en los nue­
ve barrios de Uruapan: 

Barrio de San Miguel, 
ubicado al norte de la ciudad, 
sus terrenos lo constitulan El 
Cerro de la Charanda. Actual­
mente conserva muy pocos 



.... Mercado de Antojitos. 
Se saborea la comida tradicional 
de la región paladeando dNersos 

platillos como atole de grano, 
corundas, uchepos, enchiladas, 

pozole, entre otros. 

aspectos originales desde su 
fundación, como algunos pi­
lares y vigas que sostienen 
la techumbre. 

Barrio de San 
Francisco. Desde la funda­
ción de la ciudad de Uruapan, 
fue el principal de los nueve 
barrios establecidos por Fray 
Juan de San Miguel. 

La Capilla de San Fran­
cisco se situa entre las calles 
de Francisco Villa y Francis­
co Sarabia, cerrando la calle 
Alvaro Obregón. La cual, fue 
construida con muros de ado­
be, madera y teja de barro, la 
portada en cantera de estilo 
Platerésco; columnas, arco de 
medio punto y todo el conjun­
to muestran la antiguedad de 
esta construcción. 

Barrio de San Juan 
Bautista. Fundado como los 
otros barrios, en el año de 
1533. Ubicado al Norte de la 
ciudad de Uruapan. 

Desde su orígenen, la 
capilla pertenece a la Parro­
quia de San Francisco. 

A la Capilla se llega por 
medio de una escalinata de 
piedra, traspasando una reja 
de reciente construcción y un 
pasillo delimitado por añejos 

.. Artesano árboles. Modesta en dimen­
del Estado de Michoacán con siones, de planta rectangular 

trabajosdemimbre y muros de piedra y adobe. 

De portada plateresca, 
con jambas y arco de medio 
punto. Con un alfiz esbozado, 
todo en cantera. Las campa­
nas situadas en un añoso ár­
bol. De interior sobrio y con 
la imagen patronal de San 
Juan Bautista y un retablo de 
gran encanto por su ingenui­
dad. 

El día 9 de Febrero de 
1981 se iniciaron las obras de 
remozamiento y construcción 
en la capilla y atrio de San 
Juan Bautista. 

Conserva una mayor ori­
ginalidad, puesto que conser­
va el ochenta por ciento de su 
construcción inicial. Su atrio 
se conserva cien por ciento 
original. Junto a ella se cons· 
truyó una Biblioteca. 

Barrio de Santo 
Santiago. Al poniente de la 

ciudad en los linderos del Par­
que Nacional; al terminar la 
calle Emilio Carranza, anti­
guamente calle de Santo San­
tiago, la capilla presenta un 
arco de medio punto sobre 
jambas de cantera, con 
querubines tallados. 

Barrio de la Santísima 
Trinidad. Colindando entre 
San Francisco y La Magdale­
na al oriente de la ciudad. En 
1929, todavia estaba la Igle­
sia, funcionando como cuar­
tel. Actualmente ya no existe. 
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EVISTA. DE ESPEO II 

Barrio de San Pedro. 
Situado en la esquina de Je­
sús García y Jíménez. al su­
roeste de la ciudad. Abar­
cando desde la calle Artículo 
123 hasta la calle Vicente 
Suárez, y de la calle Agustín 
Melgar hasta la calle Llanitos. 

La Capilla pertenece a la 
Parroquia de la Sagrada Fa­
milia, consta de una planta 
rectangular de una sola nave. 
Sus muros son de adobe con 
techo de madera y teja de ba­
rro, tiene su portada en can­
tera, con jambas y arco de 
medio punto. 

El atrio es grande y ar­
bolado, todavia se puede ob­
servar parte de lo que fue el 
cementerio. 

En la actualidad se está 
construyendo un edificio en 
una parte del atrio, con el fin 
de que no haya peligro de al­
gún derrumbe. La imagen de 
San Pedro es la original, solo 
ha sido retocada y ocupa el 
lugar principal en el altar. La 
campana legítima no se en­
cuentra en el templo_ 

Barrio de Santa Maria 
Magdalena. Este Barrio es 
muy importante, ya que his­
tóricamente fue de los prime­
ros desde la fundación de la 
ciudad. 
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CULO Y E 

... Campanario de la CapHla de 
Santo Santiago. 

Al poniente de la ciudad. 

... Campanario de la 
Sagrada Familia, Templo ubicado 

en el Barrio de 
San Juan Evangelista 

Alrededor de la Iglesia se construyó el barrio de la Mag­
dalena. Se cree que en este lugar tuvo inicio la ciudad, ya que 
ahí se encontraban los primeros misioneros. 

El interior de la Iglesia, era diferente a la actual, la parte 
frontal del altar, se formaba por varios nichos, de los cuales ya 
no queda ninguno. En el altar mayor uno de los nichos, el del 
centro era el principal, ahí estaba Santa María Magdalena. A 
un lado estaba el Señor de la Resurección y al otro lado el de 
San Nicolás. 

En este barrio las tradiciones siguen vivas, con las mis­
mas características de los templos antiguos. Ahora a través 
de los cargueros, se realizan las funciones de promover y or­
ganizar las fiestas del barrio. 

Bamo de San Juan Evangelista. Ubicado en la parte 
sur de la ciudad, como referencia encontramos el Panteón Mu­
nicipal, en la calle Licenciado Verdad. 



La Capilla se localizaba al final de la calle Ocaranza, 
algunos metros dentro del panteón, al parecer ésta se quemó 
y posteriormente se edificó en la cera de entrente, en lo que 
ahora es la esquina de Ocaranza y Primo Verdad, alli duro 
esa capilla hasta que se construyó la Iglesia de la Sagrada 
Familia en la calle Primo Verdad a media cuadra del Panteón 
Municipal. 

Barrio de los Tres Reyes, Posiblemente ubicado al nor­
te de la ciudad, lo que ahora son «Los Riyitos •. Cuyo nombre 
se debe al gran número de arroyos que habla. 

... Iglesia de la Inmaculada. 
Su construcción se hizo al mismo 

tiempo que la Huatápera con el 
nombre de Purísima Concepción. 

... Iglesia de San Francisco, 
de estilo Plateresco, 

data desde la fundación de 
Uruapan. 

Ubicado en lo que aho­
ra es la colonia Ramón Farias. 
Cuya desaparición se cree, 
debidoa que la gente que per­
tenecía al mismo, emigró para 
fundar el pueblo de San Lo­
renzo. 
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EVISTA DE ESPECTACULOS y ENTRETENIMIENTOS DE URUAPA 

El turismo es el conjunto de relaciones pacificas y espo­
rádicas que resultan del contacto entre personas que visitan 
un lugar por razones no profesionales y los atractivos natura­
les de ese lugar. 

Al parecer las razones más comunes para visitar otro 
pais o ciudad son: 

Culturales, educativas 
o profes/ona/as: esto se re­
fiere, al deseo de conocer so­
ciedades diferentes; asistir a 
acontecimientos muy especia­
les y participar de algún modo 
en la historia. 

Económicos: por los 
preciOS ventajosos que permi­
ten estancias más prolonga­
das y con un nivel de vida des­
acostumbrado. 

Efnicas: es decir, regre­
so al origen para reanudar la­
zos familiares o por motivos 
puramente sentimentales. 
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Deportivas: la asisten­
cia o participación a una ma­
nifestación de carácter depor­
tivo. 

Físicas: recuperación 
de la salud en un centro es­
pecializado o, simplemente, 
deseo de reposo y relajación. 

Técnicas: la utilización 
de un medio de transporte no­
vedoso. 

Sociológicas: el cono­
cer mejor el mundo en que se 
vive o pagar tributo a una 
moda interesante. 

2.2 Turismo 

... Turismo en Méxíco 
signffica viajar por el y seguir las 

huellas culturales de un pueblo 
lleno de tradiciones, 

donde las leyendas se mezclan y 
se confunden con la historia. 

Religiosas: peregrina­
ción a lugares santos o de es­
pecial devoción. 

Es asl, que México es un 
pais destacado por participar 
más activamente en el ambi­
to internacional del turismo, 
ofreciéndo la belleza de nues­
tros atractivos turlsticos, sus 
bondadosos climas, asl como 
las múltiples y coloridas ex­
presiones culturales y folkló­
ricas prehispánicas, colonia­
les y contemporáneas. 



Todos los estados de 
México cuentan con una ex­
tensa rama turística y Michoa­
cán no es la excepción; ya que 
cuenta con una variedad de 
atractivos que comprende pla­
yas, ríos, lagos, parques na­
turales, monumentos, lugares 
de importancia histórica,even­
tos culturales, folklore y edifi­
cios culturales entre otros. 

Uruapan, como la se­
gunda ciudad más importante 
del Estado y poseyendo be­
llezas naturales lo hacen un 
punto obligado de visita en 
Michoacán. Se ha aumentado 
la posibilidad de encauzar ha­
cia Uruapan el turismo inter­
nacional con el acondiciona­
miento de albergues y restau­
rantes. El crecimiento hotele-

ro y la situación presente en 
que se cuenta con más de cin­
cuenta hoteles y cupo supe­
rior de 3,000 personas, cinco 
por lo menos de primera ca­
tegoría. 

Por lo tanto el turismo es 
un importante capítulo en el 
auge económico de la ciudad 
de Uruapan. 

CAPITULO 11 13 





EVISTA DE ESPECT CULOS ENTRETENl 

El término cultura, 
cuando se emplea en los es­
tudios científicos, no tiene el 
valor que le dá el vulgo. En 
general se refiere a la forma 
de vida de cualquier sociedad, 
y no simplemente a las zonas 
que cualquier sociedad con­
sidera como más elevadas o 
deseables. 

Cuando la cultura se 
aplica a nuestro modo de vi­
vir, nada tiene que ver con el 
hecho de tocar el piano o ves­
tir bien. Para el sociólogo, 
esas actividades son simples 

elementos de la totalidad de 
nuestra cultura, totalidad que 
comprende actividades tan 
distintas como la de fregar 
platos o conducir un automó­
vil, pero que a los fines de los 
estudios de la cultura son 
exactamente de la misma ca­
tegoría que «los más grandes 
refinamientos de la vida». De­
duciéndose aSi, que no exis­
ten sociedades ni individuos 
que carezcan de cultura. Toda 
sociedad posee una cultura, 
por muy sencilla que sea, y 
todo ser humano es culto en 

el sentido de que es portador 
de una u otra cultura. Hay mu­
chas definiciones posibles de 
una cultura, pero en esencia 
podemos decir que es <da 
herencia social de los miem­
bros de una sociedad», 

Cualquier rasgo de la 
conducta, actitudes, etc., que 
sea peculiar a un individuo 
aislado no se considera como 
parte de la cultura de la so­
ciedad, si bien estas peculia­
ridades individuales pueden 
llegar a serlo a su debido tiem­
po. En efecto, toda innovación 

cultural parte de una persona 
o a lo sumo de un grupo muy 
pequeño de individuos. En 
consecuencia, una nueva téc­
nica para tejer cestos no ha 
de clasificarse como parte de 
la cultura mientras sea única­
mente del dominio de una 
persona,sino cuando se 
explanda y participen otras 
más de ella. 

Las culturas cambian y 
se desenvuelven, yen el cur­
so de su historia descartan 
ciertos elementos y asimilan 

Capítulo III 
La Cultura 

otros, de modo que como re­
sultado de este proceso pue­
den experimentar transforma­
ciones casi completas en 
cuanto al contenido, y profun­
dos cambios en los patrones, 
si la sociedad perdura lo bas­
tante y se ve sometida a sufi­
cientes vicisitudes, 

Desde el punto de vista 
del individuo, la cultura de la 
sociedad en que éste crece 
constituye su herencia social, 
distinta de la que biológi­
camente pueda tener. Aqué­
lla le proporciona toda una se-

rie de adaptaciones al medio 
ambiente en que tiene que vi­
vir y actuar. Estas adaptacio­
nes encarnadas en pautas de 
conducta, las crearon los 
miembros anteriores de su so­
ciedad, como resultado de sus 
experiencias, y las han trans­
mitido por la instrucción, evi­
tándole asl la necesidad de 
pasar por muchas otras expe­
riencias, frecuentemente pe­
nosas, hasta lograr los ajus­
tes adecuados. 
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Con el encuentro de dos 
mundos, el siglo XVI dejó su 
huella imborrable en las cul­
turas existentes, a la vez que 
significó el inicio del virreinato 
en América, que no sólo llenó 
de obras de arte al territorio, 
sino que fué la cimiente para 
los sucesos del s. XIX. 

Uruapan ha heredado 
las costumbres y modo de vi­
da de nuestros antepasados, 
nuestras raíces se muestran 
en todo lo que somos y hace­
mos. Como son las fiestas de 
las canacuas, el baile de los 
viejitos; el vestido de algunos 
bailes que mezclan lo indlge­
na y lo español. 

En el caso que nos ocu­
pa debemos pugnar por la 
existencia y desarrollo de pro­
gramas educativos y cultura­
les que sean la base firme de 
la formación de una estructu­
ra humanlstica, que responda 
siempre a las necesidades del 
presente, al reconocimiento y 
el respeto a los auténticos 
valores. 

La cultura tiene un papel 
sumamente notable en el de­
sarrollo, en virtud de que la 
formación que se dé tanto a 
la niñez como a la juventud, 
influirá sobre la actitud que 
asuman los niños y los jóve­
nes frente a los fenómenos. 
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CULOS Y ENTRETEN 

3.1 Cultura en Uruapan 

... Huatápera. ... Interior; Casa de la Cultura. 
Construida en 1533. Actualmente Presentación de eventos 

museo de la ciudad. culturales, foIkJóricos y musicales, 
además de exposiciones 

pennanentes y culturales. 

Debe ser considerada en la modernidad, como un im­
portante factor de desarrollo para la transformación de la so­
ciedad y como un claro proceso de selección y camino para 
alcanzar una movilidad social y vertical ascendente. 

Se entiende por proceso cultural, aquél que se dirige de 
un modo intencional y deliberado a la transmisión de conoci­
mientos y a la formación del hombre de acuerdo con un deter­
minado modelo. Aqulla generación adulta tiene una gran mi­
sión, que es la de transmitir los elementos culturales a las 
nuevas generaciones. Se debe, pues, labrar una mentalidad 
general dispuesta para el cambio social y para aceptar el que 
actualmente produce la sociedad de nuestro tiempo. 

La cultura tiene una influencia indiscutible sobre la efi­
ciencia en el trabajo y por lo tanto en la transformación nacio­
nal e individual y por este motivo es una fuente de valores 
económicos que resultan una inversión si se le toma como 
capital humano al que debe dársele apoyo y protección. 



La correlación entre 
educación y desarrollo se ad­
vierte, cuando nos percata­
mos de que no puede al­
canzarse éste sin que previa­
mente se hayan alcanzado 
cambios ricamente tecnológi­
cos , los cuales no pueden 
encontrarse en manos analfa­
betas, como se ve muchas 
veces en la agricultura y en la 
industria que exigen, cada vez 
más, profundos conocimien­
tos y especialización. 

Esto requiere que pen­
semos en la relación entre de­
sarrollo económico y cultural; 
ya que, a mayor desarrollo 
económico, mayores serán las 
facilidades de incrementar 
cuantitativa y cualitativamente 

.." Artesanfas de la región. 
hechas de barro 

en el Tianguis de Semana Santa. 

el resultado cultural. O vice­
versa, la cultura entendida en 
sentido práctico es una inver­
sión que propicia el desarro­
llo económico. Claro está que 
en los países avanzados en 
donde se ve con mayor clari­
dad el resultado de la cultura 
como generadora de mayor 
eficacia y eficiencia en el pro­
ceso de la producción. 

..t.. Religión. 
Parle fundamental de la cultura. 

En el estado de Mi­
choacán, como en todas las 
entidades del país, hay unas 
regiones más desarrolladas 
que otras desde los puntos de 
vista cultural y económico; de 
allf que se requiera un estu­
dio preciso y lo más allegado 
a la realidad para dar con una 
equilibrada descentralización 
acorde con las diversas nece­
sidades y potencias. 

... La cultura presente en las 
fiestas y tradiciones del 

dla de muertos, 

Actualmente, la ciudad 
ha tenido un gran auge en 
este sentido, como el resulta­
do de cultivar los conocimien­
tos humanos, el perfecciona­
miento o progreso teórico o 
práctico del hombre. En oca­
siones se presenta como el 
conjunto de ideales; ideales 
que en su base quieren ele­
var a la ciudad a otras atmós­
feras, que disminuyan el her­
metismo o la indiferencia que 
prevalecía. Incluso ha habido 
cierias pUblicaciones que han 
incursionado en el área cultu­
ral como son: «La Revista» 
Revista de Información Cultu­
ral, Fotografía y Cine en Vi­
deo, que abarca temas de 
cine, teatro y libros, publica­
da por Ernesto Hernández 
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Pichardo. "Vértices», Centro 
Occidente, publicada por el 
Fondo Regional para la Cul­
tura y las Artes del Centro 
Occidente. Así como 
«Uruapan», arte, costumbres 
y tradiciones, publicada porel 
Ayuntamiento de Uruapan. 

Sin dejar de lado la aper­
tura de lugares que han dado 
espacio a este tipo de even­
tos como: El Centro Cultural 
Uruapan, que además de 
proporcionar los servicios de 
Biblioteca, cuenta con salas 
especiales para la exposición 
de obras artísticas, así como 
la promoción de películas de 
la época de Oro y del Nuevo 
Cine en México y de renom­
bre internacional. La Casa de 
la Cultura; que como su nom­
bre lo indica promueve todo 
tipo de eventos, que tengan 
relación con el conocimiento 
de la ciudadania, propiciando 
espacios para las exposicio­
nes, talleres, cursos, repre­
sentaciones, entre otros even­
tos. Recientemente, la Bi­
blioteca Pública Justo Sie­
rra, cuyas instalaciones con­
templan no sólo el aprendi­
zaje de jóvenes y adultos sino 
que brinda espacios propicios 
para la niñez. La Casa del 
Turista, que orienta y guia de 
la mejor manera a la gente 
que acude en busca de la in­
formación de a qué lugares 
acudir y qué pueden ofrecer­
le. La Escuela de Artes Grá­
ficas Manuel Pérez Corona-
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do, que desde hace varios 
años promueve el desarrollo 
de las artes. El actual Museo 
de la ciudad «La Huatápera», 
que dá una visión del pasado 
uruapense con el acervo de 
artesanías así como su propia 
construcción que data del si­
glo XVI. Dando una nueva vi­
sión y opción al esparcimien­
to. 

Por otra parte, está la 
Cibercultura o generación de 
los cybers, una comunidad 
virtual que no es exclusiva de 

quienes se dedican a las 
ciencias computacionales, 
sino de todo aquel que tiene 
acceso a internet. Lo que ha 
ocasionado un acelerado in­
tercambio de ideas y con ello 
la influencia cultural extran­
jera. 

Asi, la acción cultural, 
en todos sus niveles, se en­
caminará a la formación de 
los uruapenses dentro de su 
tradición histórica y con refor­
zada voluntad hacia el logro 
del desarrollo de la ciudad. 





La información resulta 
útil no solo cuando se comu­
nica al público adecuado, en 
el lugar y momento preciso, 
de manera lógica y coheren­
te, mucho depende también 
del canal empleado. 

El diseñador gráfico tra­
baja en el medio de comuni­
cación de masas más antiguo 
que existe. Más de 500 años 
de experiencia acumulada, 
coloca a los diseñadores en 
el centro mismo de la revolu­
ción en este medio. La comu­
nicación gráfica es el método 
establecido para comunicar 
texto e imágenes, no sólo en 
libros, revistas y otros medios 
impresos, sino también en la 
pantalla de televisión y el mo­
nitor de computadora. Cam­
pos tan diversos como el di­
seño de escaparates e interio­
res de tiendas, televisión y vi­
deo, envase, identidad empre­
sarial y material educativo, 
historietas e informes empre­
sariales, dependen en cierta 
medida de la contribución del 
diseñador gráfico. 

.... Caricatura 

Capítulo IV 
Diseño Gráfico 

Un aspecto importante del diseño gráfico en los últimos 
treinta años es la transformación de la conciencia del público 
respecto a esta profesión, con un cambio resultante del sta­
tus del diseñador. 

El diseñador tiene varias áreas en las cuales puede de­
sarrollarse: ilustración, fotografía, diseño editorial, identidad 
corporativa, caricatura, envase y embalaje, publicidad, cine y 
en ocasiones interviene en el diseño de escaparates. 

Diseñar es conocer el problema y resolverlo de la mane­
ra más adecuada. El diseño gráfico es ante todo comunica­
ción, obedece a un proceso, a sistemas apoyados en técni­
cas, que además de ser comunicación y solución de mercado, 
puede o debe aportar algo a la cultura visual. 

'Y Envase ... Marca 
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Manufactura mt')Canizada de 
pape/lo que se llegarla a 
conocer como el proceso 

irFourdrinier». 

.. Unotipo.(Llnea de tipos) 
Fabricada por 

el relojero alemán 
Ottmar Mergenthaler, en 1885 

instalada por primera vez en el 
New York Tn'bune. 
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4.1 Historia del Diseño Gráfico 

Después de 450 años de impresión manual, el rápido 
desarrollo de la nueva tecnologia de composición y prensa, 
provocó un cambio importante en los esquemas de trabajo de 
las artes gráficas, durante las últimas décadas del siglo XIX. 
El tipografo ya no pOdía ocuparse, del detalle de toda la ope­
ración de producción de impresión. Aparecieron especialis­
tas en cada fase del proceso. 

Durante el siglo XIX, la cantidad de prensas en Europa 
aumentaron a centenares. La tecnologia pasó de lo manual a 
lo mecánico y a lo automático, del monocromo al color, de los 
trabajos en pequeña escala a los de gran volúmen, de un 
mercado limitado a Uno masivo. 

A medida que la educación se convertla en un derecho 
universal, crecla la demanda de material impreso, el desarro­
llo de la publicidad fomentó a su vez el de diarios y revistas y 
recuperó un medía más antiguo: el cartel publicitario. 

En la década de 1880 aparecieron en las calles de las 
grandes ciudades de Europa y E.U. enormes carteles ilustra­
dos en colores. Una nueva generación de diseñadores, influi­
da por la preocupación, por la rápida desaparición de las téc­
nicas de diseño artesanales de los viejos gremios, yestimula­
da por la imajinería ajena y las perspectivas por las novedosas 
técnicas japonesas de grabado en madera, empezaron a bus­
car inspiración en el presente, rechazando el gusto en boga 
por los estilos históricos. Estas tendencias comenzaron a re­
unirse en la última década del siglo dando como resultado un 
nuevo arte: Art Nouveau o modernismo. 

En el periódo 1890-1930 se aceleró la evolución en el 
arte de vanguardia y en el diseño. El Art Nouveau, creó el 
«Diseño Gráfico» no s610 como un medio de comunicación de 
ideas nuevas, sino también para su expresión. Artistas como 
Toulouse-Lautrec, diseñadores industriales como Peter 
Behrens, arquitectos como Frank Lloyd Wrigth y Charles 
Rennie Mackintosh, llevaron el «nuevo estilo» al diseño gráfi­
co, consagrando las artes gráficas. 

La ciencia y la tecnologla ejercieron un efecto cada vez 
más directo en el arte y el diseño, que proporcionaron una 
base para la pintura puntillista, la fotografía y la impresión en 
color, hasta el influjo de la energia de vapor, el gas y la luz 



eléctrica en artistas tan distin­
tos como Turner Degas o 
Touluse-Lautrec. 

Entre 1850 Y 1910, la 
máquina de escribir, el clisé, 
la pluma, la trama, el proceso 
de impresión en color, la foto­
grafia en color, la composición 
automática, la tlexografla, la 
estereotipia, la instantánea y 
el efecto de «cámara lenta», 
la fotografia de alta velocidad, 
la fotografia de rayos X, la 
película de fotogramas móvi­
les, la película de animación, 
las diapositivas de linterna 
mágica, todas estas técnicas 
ayudaron a difundir las comu­
nicaciones visuales y a inspi­
rar al diseñador. 

La influencia 
Modernista 

Los efectos en el diseño 
gráfico fueron triples: el estilo 
radical, anarquista, nihilista de 
Dada y los experimentos tipo­
gráficos de cubistas y futu­
ristas funcionaron como linea 
divisoria. Un periódo de anar­
quia rejuveneció la línea del 
diseño gráfico, tirando las nor­
mas y estimulando la evolu­
ción de un estilo alternativo y 
adecuadamente moderno; 
con nuevas tipografías mecá­
nicas y por último iniciando el 
proceso de comunicación ti­
pográfica, inspirada por la in­
dustria, la arquitectura y la 

... El Ubro Amarillo 1894 
Influido a partes iguales por 

WiJliam Morris y el estilo japonés, 
Beards/ey fue el primer 

ilustrador importante 
que usó en sus planchas, el 

proceso fotomecánico de clisés. 
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... Portada para la revista 
De Stijl. 1917 

construcción. Principios ar­
quitectónicos que se aplicaron 
a las artes gráficas, proporcio­
nando las estructuras básicas 
para desarrollar los estilos 
asimétricos y no tradicionales 
del modernismo. 

La Bauhaus 

Durante la década de 
1920, las evoluciones que se 
produjeron en el diseño, ini­
ciadas por el grupo De Stijl y 
limitadas en la Rusia Revolu­
cionaria, se integraron en una 
estructura formal a la ense­
ñanza de las artes gráficas, 
que llevó al asentamiento de 
estas artes como una nueva 
disciplina de diseño. Esta in­
tegración se produjo en la 
Bauhaus, la escuela de arte y 
diseño fundada en 1919 por 
el arquitecto Walter Gropius. 
Una de las más importantes 
fuentes de la inspiración para 
el desarrollo estadistico del 
diseño gráfico en el siglo XX. 
Adoptando un programa de 
ensel"ianza casi cientifíco, 
orientando a suministrar a los 
estudiantes elementos sufi­
cientes como para contestar 
tres preguntas: qué elementos 
básicos constituirían la ima­
gen; los medios y materiales 
más adecuados y cómo debe­
rían organizarse los diversos 
componentes de la imagen 
entre si y respecto del área de 
la imagen. Se usaron sobre-
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todo las ideas de la psicología Gestalt para apoyar la teoría 
de un lenguaje visual universal y para corroborar los argu­
mentos del enfoque modernista del diseño gráfico. Durante 
más de cincuenta años, el estilo de Diseño Gráfico de la 
Bauhaus se convirtió en un estilo internacional. 

A fines de la Segunda Guerra Mundial, el diseño gráfico 
modernista se convertía en el «gusto director» internacional. 
de la misma manera en que en la arquitectura moderna se 
había convertido en un estilo internacional. Los diseñadores 
que huyeron de la Alemania nazi llevaron el mensaje del mo­
dernismo a Gran Bretaña, los Estados Unidos y Suiza. 

El Estilo Tipográfico Internacional 

Durante los veinte años que siguieron a la Segunda Gue­
rra Mundial, la influencia más importante en el diseño fue el 
dominio del Estilo Tipográfico Internacional; que integraba las 
características modernistas importantes, incluida la composi­
ción asimétrica de cuadrícula, el tipo palo seco y el margen 
izquierdo con el derecho desigual. 

• P' 
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A Isotopos Otto Neurath 
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... Carlel de Radio. 1927 
Bealf, que aprendió solo el oficio, 
intengro y reinterpreló con éxito 

Jos estilos modernistas influyendo 
en toda una generación de 

diseñadores americanos. 

Este estilo apareción en 
la Suiza neutral, donde Max 
Bill ex-estudiante de la Bau­
haus, creó maquetas tipográ­
ficas combinadas con una es­
tructura lógica y jeráquica de 
la información. 

La influencia del estilo 
suizo quedó reforzado por el 
impacto producido por dos ti­
pos Sans-serif creados en la 
década de 1950; el Univers de 
Adrian Frutiger y Helvética de 
Edouard Hoffman y Max 
Miedinger. Durante los 50's y 
60's , el estilo influyó en 
diseñadores de Gran Bretaña. 



En 1924 Otto Neurath 
creo los «isotopoS»; un siste­
ma de cuadros explicativos 
mediante sencillos picto­
gramas gráficos para simboli­
zar, datos económicos, socia­
les, cientificos y demográfi­
cos. La eficacia de los «i50tO­
pos» como medios de comu­
nicación no verbal ha desarro­
llado sistemas interperso­
nales de signos para aero­
puertos, estaciones y aconte­
cimientos internacionales 
como olimpiadas. 

... Trabajo de McKnigth Kauffer 
para el metro de Londres en 1930 . 

... Henr¡Beck 
Plano del Transporte Subterráneo 

de Londres, 1933 

-~~., .. " ...... M . .. __ ......... __ _ -_ .. __ ._". --...... -_._--
~~;r.:;;..~-=.'O.:'.:_"=,, 

... -.. _~ ~, 

Con imágenes muy duras 
casi surrealistas y especial 

énfasis en la tipografía. 

-

t , 

.A. Cartel por Abraham Games 
de la Segunda Guena Mundial, 

quien fuera la cabeza 
de la aerografía. 

América 

A fines de los treinta y 
comienzos de los cuarenta, 
gran cantidad de artistas y 
diseñadores, con experiencia 
en la nueva tipografia, esca­
paron de la Guerra en Euro­
pa emigrando a los Estados 
Unidos. Las presiones comer­
ciales apuntalaron al Diseño 
Gráfico en publicidad, enva­
sado, identidad corporativa, 
cine, televisión así como en su 
enorme industria editorial. 
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La diversidad de los 
sesenta 

Mientras que las dos in­
fluencias dominantes en el di­
seño gráfico durante los cua­
renta y cincuenta fueron los 
diseñadores que trabajaban 
en los Estados Unidos y en 
Suiza, durante los sesenta la 
juventud empezó a ejercer la 
influencia del Pop Art, el di­
seño gráfico se hizo más 
ecléctico inspirándose desde 
la publicidad victoriana hasta 
las historietas y el Art Nou­
veau. 

NEVER MINO 
TIIE BOLLOCKS 

.. Funda de disco 
de Sex Pistofs 

Raid mezcla parte del dadalsmo 
con Jos colores de los carteles 

de los supermercados. 

Las diversas influencias 
sobre el diseño gráfico duran­
te los sesenta incluyeron la 
inspirada anarquia de la revis­
ta Mad de Will Elder; el cine 
de la nowe/le vague; el Pop 
Art de Paolozzi, Warhol y 
Raschenberg; el minimalismo 
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artistico de Richjard Hamilton; 
la fotografia de moda de Da­
vid Bailey; las fundas de dis­
cos de jazz y música popular; 
el fotorrealismo y el aerógra­
fo. Aunado al Estilo Tipográfi­
co Internacional; los carteles 
de protesta, las revistas e his­
torietas underground, produ­
jo el florecimiento de diversi­
dad en una década, sin para­
lelo histórico, 

El posmodemismo 
de los ochenta 

En los setenta y ochen­
ta siguió expandiéndose la 
gama de estilos gráficos. Los 
diseñadores abarcaron y ab­
sorbieron influencias tan di­
versas como el movimiento 
Dada y la Tipografía clásica 
del siglo dieciocho, reiterán­
dolas en una variedad de es-

tilos posmodernistas.Los es­
tilos modernista y clásico fue­
ron revaluados y transforma­
dos por la moda contemporá­
nea y por las nuevas tecnolo­
gias de composición y crea­
ción de imágenes. 

Durante los últimos años 
de la década de los setenta, 
las cubiertas de discos de 
Jamie Reid para la banda Sex 
Pistols, utilizó técnicas dada­
istas para ilustrar gráficamen­
te el nihilismo del grupo, y dio 
origen al estilo anárquico del 
arte gráfico punk. A comien­
zos de los ochenta, tanto el 
estilo punk como la tipografía 
post-suiza de Weingart se vie­
ron absorbidos por la corrien­
te gráfica dominante, revi­
talizando la tipografia y en­
gendrando mezclas de di­
versos tipos y caracteres en 
altas y bajas, colocados en 
marcos no convencionales. 



• • 

Las últimas décadas del 
diseño gráfico, se han visto 
influenciadas por tendencias, 
y vanguardias tecnológicas. 
Durante los últimos diez años, 
los avances tecnológicos sin 
presedentes han casi rem­
plazado las siguientes profe­
siones: el tipógrafo, el compo­
sitor, el corrector de pruebas, 
el separador, el retocador, el 
especialista en impresión a 
color y aproximadamente 
ocho más. 

Las escuelas de diseño 
han sido supeditadas a cam­
bios en su estructura desde 
finales de la Segunda Guerra 
Mundial. La rápida mecaniza­
ción de todas las ramas del 
estudio abrazadas colectiva­
mente por el término «Artes 
aplicadas» es evidente por los 
métodos de enseñanza de 
materiales y los cambios en el 
ambiente de trabajo. Sin em­
bargo esos cambios visibles 
no son los más importantes. 

... Typographic. 
Exploración digital sobre 

tipografTa. 

• • • 

--,.----,-
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Dignos de mencionar y muy poco considerados son las 
mentalidades alteradas de los profesionistas surgidos de la 
interacción con máquinas y métodos altamente desarrollados. 

Es apenas el comienzo de ver que los avances tecnoló­
gicos a menudo se logran con el riesgo de atrofiar la imagina­
ción y el sentido humano. Movido por la opinión de que el 
lento trabajo a mano no puede ser suplido por la tecnología y 
la mecanización. Por tanto es necesario desarrollar nuevos 
métodos de instrucción, que luchen contra los efectos negati­
vos de la mecanización sin adoptar un punto de vista 
antitecnológico. 

Muy pocos diseñadores pueden programar la computa­
dora. Una de las razones por lo que todo se ve igual actual­
mente. Más pocos aún son científicos de la computadora, que 
también han sido educados tradicionalmente en el arte y el 
diseño. 

John Maeda; asistente de profesor de diseño y computa­
ción menciona: «El trabajo de diseño digital avanzado gene­
ralmente es un paquete decorado fantaciosamente que es­
conde un corazón vacio. La habilidad en la era digital es con­
fundida con la destreza de las herramientas digitales, enmas­
carando la importancia de la comprensión de los materiales y 
la competencia de los elementos de la fama». 
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En el Panorama Mundial 
puede detectarse una relación 
directa entre el desarrollo del 
diseño gráfico y el grado de 
ilustralización de un país. En 
México esta actividad empe­
zó a asumir un papel impor­
tante a partir de 1968 hace 
apenas tres décadas. 

La Olimpiada de ese año 
convirtió al diseño gráfico en 
un componente definitivo del 
medio ambiente visual del 
país. Al mismo tiempo, de­
mostró a fabricantes y compa­
ñías locales, según la opinión 
de los profesionales del ramo, 
la importancia de un progra­
ma gráfico bien estructurado. 
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" Cartel: 
Ensayo de un Crimen 

Autor: Josep Renau, 
1955. 

CAPITULO IV 

4.2 Diseño Gráfico en México 

Para poder ofrecer al 
mundo una imagen de calidad 
y eficiencia era indispensable 
que las publicaciones, folle­
tos, carteles, seña-Iamientos 
y demás aspectos vinculados 
con la difusión del evento, tu­
vieran una gran calidad gráfi­
ca y un diseño contemporá­
neo con características pro­
pias. 

... Carlel para la Universidad 
Nacional de México 

Autor: 
Gabriel Femández Ledesma, 1929 

... Cartel: La Posesión 
Autor: Josep Renau, 

1949. 
Influido por el estilo 

europeo de la Bauhaus 

En aquel entonces el di­
seño gráfico en México era in­
cipiente. Existía la Escuela de 
Diseño de la Universidad Ibe­
roamericana encauzada por 
los arquitectos Villazón, 
Schiapa y Virchez, no obstan­
te para poder hablar el len-
guaje gráfico universal del 
momento, fue necesario inte­
grar un equipo con dise­
ñadores de otros países. 

MADRID=1923 



Según Lance Wayman, 
diseñador neoyorkino al que 
se debe el logotipo de México 
68, la simbología de las esta­
ciones del metro, entre otros 
símbolos; durante la Olimpia­
da hubo que desarrollar un 
lenguaje gráfico y un sistema 
de identificación multilingual. 

En 1978 a diez años de 
distancia, el diseñador -seña­
la Arie J . Geurts- aún lucha 
por ascender al status del que 
goza cualquier otro profe­
sionista. 

Por otra parte, todavía el 
empresario ha preferido el di­
seño norteamericano, a pesar 
de que cuesta diez veces más 
de lo que valdria aquí. Y aun­
que el extranjero sea buen 
diseñador, puede ocurrir que 
no conozca el perfil del públi­
co al que tendrá que dirigir su 
mensaje. Ocasionando es­
truendosos fracasos por el 
desconocimiento del idioma y 
del mercado mexicano. 

.... Sellos postales: 
conmemorando las Olimpiadas 

c®m o.':., ':,. ..• ' ~:: .. , ', : . ..,.. :~",~ .,\';,"; ,-, . t¡¡¡t ••• . . . . 
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SIMBOLOS CULTURALES 

.. Simb%s culturales. 
Olimpiadas México 68 

Simbologfa del arquitecto Virchez. 

... Cajas de catálogos para fas 
Olimpiadas de México 68. 

Ciertamente el profe­
sionista mexicano responde 
cada vez más a los reque­
rimentos del empresario, pero 
si éste no es capaz de dárse­
los, tendrá que recurrir al ex­
tranjero . Para proyectar su 
empresa al exterior, no sólo 
para vender sus productos , 
sino también para la obten­
ción de créditos. 

No obstante , muchos 
porlesionales insisten en que 
el buen diseñador mexicano 
es capaz de realizar aún, este 
tipo de trabajos. 
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... Freixenet1. Etiquetas 
conmemorativas, Flyer 

promocional, 
invitación y caballete. 

... Zeckua Diseño (Querétaro). 
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Presidencia Municipal de 
Querétaro. 

Imagen Corporativa 
para el Municipio y sus 

programas de gobierno. 
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El nivel cultural de una buena parte de la población pa­

rece imponer obstáculos para el libre desarrollo de la comuni­
cación gráfica. Por ello la imposición de estilos de comunica­
ción visual de vanguardia, que en otra parte del mundo son 
masivos, en México son inoperantes, sin embargo, este pro­
ceso está disminuyendo en función de que el influjo de cultura 
visual al pais esta siendo mayor y de mejor calidad. 

Por otro lado, según la opinión de muchos diseñadores, 
el profesional choca muchas veces con la poca disposición 
del cliente para buscar soluciones. «La inseguridad por parte 
del cliente o su falta de confianza en el diseñador lo obliga a 
que no acepte un trabajo». 

En México, la poca variedad de papeles, colores, plumo­
nes y pigmentos constituyen una limitante. Un gran número 
de diseñadores, han creado papeles o pigmentos que res­
ponden de manera satisfactoria a la problemática y no sólo 
eso, además proporcionan al cliente un diseño único en base 
a las técnicas o materiales empleados. 

Como sea, el campo de trabajo potencial del diseño grá­
fico es enorme. Se enfrenta a un mercado en el que el lanza­
miento de productos requiere del diseño constante de etique­
tas, carteles publicitarios, etcétera. Además de que México 
está incursionando en forma creciente en el área de compe­
tencia internacional, en la que la imagen del producto es un 
factor de competitividad importante. 



El creciente profesio­
nalismo de los diseñadores ha 
llevado a una aceptación de 
la importancia del diseño grá­
fico dentro de la comunidad de 
los negocios y a una crecien­
te «alfabetización visual», 
Esto último se debe en gran 
parte al efecto de un diseño 
gráfico brillante, innovador, en 
el campo de la música popu­
lar, televisión y la calle. 

~ Carte': 
Waldemar Swierzy (1988) 

«Existen cienfos de carteles 
en los cuales el solo rostro 

habla acerca de un país 
o de una región, 

estos frecuentemente 
dicen más que 

un paisaje o edificios históricos, 
requieren una explicación 

en palabras». 

ULOS y ENTRETENI 

4.3 Papel del Diseñor Gráfico 

,.. Punto de venta para 
la marca «Lancome», 

con su fi/osotra 
Believe in beauty. 

Ahora, los diseñadores 
gráficos tienen acceso a una 
enorme extensión y profunda 
información relacionada con 
la historia de las artes gráfi­
cas y sus tareas de edición, 
publicidad y embalaje. Esta es 
una información a la que se 
recurre constantemente, que 
se representa y está moldea­
da por la experiencia, gusto 
del diseñador, y las sutiles ex­
periencias de la moda, con el 
objeto de producir nuevos 
híbridos que seduzcan. 

LAN€OME 
PAJ3Jf3 

j 

• e leve in 
Beau 

LANcOMEl _.,. 

El diseñador gráfico mo­
derno no solo debe de ser 
creativo en la resolución de 
problemas conceptuales y es­
téticos, sino también actuar 
con el espíritu guía en torno 
al cual gira, de las diferentes 
tecnologías para producir el 
trabajo final de cualquier di­
seño. El inspirado diseñador 
alemán Wolfgang Weingart 
llama a esto el «enfoque 
Gutenberg» de la comunica­
ción gráfica, creyendo que 
como los primeros tipógrafos, 
el diseñador debería estar 
familiarizado con todos los as­
pectos del proceso de diseño 
e impresión. 
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Los principios básicos, 
sobre el diseño editorial en 
sus diferentes categorías han 
cambiado poco desde la 
adopción de familias de tipos 
romanos del siglo XV. Los ti­
pos serif siguen siendo supe­
riores para la lectura continua 
asi como en la composición 
de texto e imágenes en una 
página, con márgenes que 
contemplan más el ahorro de 
papel que la verdadera ergo­
nomia del uso de un libro. 

Time,,, 

En obras de reforma ta­
les como diccionarios, hora­
rios, guías, manuales, listas y 
catálogos ha habido un cam­
bio, una mejora permanente, 
no sólo en la adopción de ti­
pos altamente legibles, sino 
también en la consideración 
de la estructura, que refiejen 
el uso que se le dará a la obra. 

Este proceso llevará in­
cluso al desarrollo de tipos 
hechos a medida, así como a 
la investigación de modos efi­
caces de estructurar la infor­
mación. 

... Close up de los relojes 
empleados en el artIculo, 

lo que dá interés 
adicional al tema. 

'Y Portadas de la Revista 
«a! Diseño» Números 32, 33, Y 34 respectivamente. 

El espacio vaclo en una publicacióin nunca podrá ser sustituido, tiene un 
valor inobjetable, aunque muchos clientes crean que es dinero perdido. 

Capítulo V 
Diseño Editorial 

La mayor parte de las 
especialidades gráficas usan 
tanto la tipografía como la 
imagen para expresarse y 
transmitir sus contenidos. 
Esta práctica es parte de una 
tradición continuada que se 
remonta a las primeras comu­
nicaciones gráficas de la his­
toria:las combinaciones de 
imagen y pictogramas que se 
deben a Egipto y Medio Orien­
te. 

Esta expresiva asocia­
ción entre palabras e imáge­
nes han experimentado, en 
poco más de un siglo, un pro­
ceso que la ha llevado desde 
las ilustraciones y tipografía 
monocromas hasta la fotogra­
fía a todo color, que en la ac­
tualidad ya ha superado las 
limitaciones de los procesos 
tradicionales de reproducción. 
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La publicidad ha sido el 
área principal en la que se ha 
desarrollado esta fusión de 
tipo e imagen, aunque estas 
técnicas retroalimentan cada 
vez más al diseño editorial, 
sobre todo en las revistas. Por 
lo que se refiere a los catálo­
gos, solo hace muy poco que 
los diseñadores gráficos han 
descubierto la variedad de 
opciones de exhibición que 
los escaparistas han desarro­
llado en los últimos veinte 
años. Los catálogos ya no se 
conciben como listas de pro­
ductos, sino como imágenes 
compuestas que presentan 
los productos en cuestión de 
sus entornos. 

En la última década, la 
aparición de nuevos periódi­
cos nacionales ha servido 
para destacar un área de la 
edición que pasa por un 
periódo de cambio tecnológi­
co radical. Las exigencias de 
la economía y la variedad en 
la producción y distribución de 
periódicos se han visto satis­
fechas con una tecnología 
que casi incidentalmente, 
ofrece al diseñador una ma­
yor libertad creativa en texto 
e imágenes y especialmente 
en la creación de gráficos 
nuevos. 
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... Folleto 
Diseñador; Luis Herrera 

Proyecto: Nomad Recording 
Participante en la categorfa folfeto 

del 3er. Premio a! 
Oiseño Internacional '98. 

• 

.. Boletín 
Diseñador: Carla Cabral 

Proyecto American Express 
Ganadora en fa cafegoria Boletín 

del 3er. Premio al 
Diseño Intemaciona/ '98. 



• 

Las primeras revistas 
fueron periódicos literarios o 
pollticos publicados exclusi­
vamente para los ricos, dema­
siado caros para una amplia 
difusión. La Revolución Indus­
trial abrió el panorama, fomen­
tando la inversión de un nue­
vo tipo de revista distribuida 
mediante la red del ferrocarril. 

La primera ola sosteni­
da de edición de revista po­
pular la proporcionaron las 
revistas semanales ilustradas. 
Su éxito coincidió con el cre­
cimiento de los movimientos 
democráticos populares euro­
peos y con los avances técni­
cos de la imprenta, que hicie­
ran posible su producción; se 
mecanizó la fabricación del 
papel; la prensa de palanca 
de fundición mejoró en efica­
cia y rapidez, y la composición 
tipográfica se automatizó par­
cialmente. 

• ....... •• ".~. ". o·,,,. 
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5.1 Historia de la Revista 

.. Cosmopolitan agosto de 1913 
Diseñador: desconocido. 

Con un desarrollado conocimiento 
de los secretos de 

la unidad gráfica. 

El prototipo fue la 
lIustred London News, funda­
da en 1824 por Herbert 
Ingram, en compaiíla de un 
diseñador tipográfico. Produ­
cida mediante el recurso de 
concentrar grupos de cuatro 
o más grabadores en propor­
ciones separadas de cada 
bloque de madera. Por lo cual 
el proceso era caro y lento. En 
el año 1848 costaba aproxi­
madamente la mitad de la jor­
nada de un obrero. 

Las revistas ilustradas 
proporcionaron un nuevo y.rá­
pido servicio semanal de no­
ticias en un periódo de agita­
ción polltica. 

Para 1890, las revistas 
como Berliner lIustrierte 
Zeitung, Harper's y Lelie's 
hacían uso ¡ntesivo de la fo­
tografía. Además las revistas 
se pusieron al alcance de todo 
el mundo y el precio medio 
descendió. 

..... 1924, numo 11 
Diseñador: Kurl Schwitters 

Portada posterior de un numero 
dedicado a la nueva 

fotograffa pUblicitaria. 
la influencia Dada 

ha sido superada por la 
constructivista. 

La revolución fotográfica 
se afianzó contra la voluntad 
de muchos editores de revis­
tas de la época, que llegaron 
a comprenderla por completo. 
A partir del invento del dague­
rrotipo hubo una competencia 
entre la fotografia y la ilustra­
ción, cada una con caracteris­
ticas de la otra. Los artesanos 
hicieron milagros con los 
sombreados de líneas entre­
cruzadas que tomaron una 
calidad realista. 

La lilografía en color, 
nacida por los experimentos 
realizados por Jules Cheret en 
París y Londres, llevó el color 
a las revistas y proporcionó 
una libertad artística sobre la 
que se basaron muchas de las 
innovaciones aportadas por el 
moví miento Moderno del Di­
seño Gráfico. 
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En las revistas de los 
años sesenta floreció el perio­
dismo visual en comparación 
con el literario y como resul­
tado, se emplearon muchas 
de las técnicas publicitarias y 
de redacción de anuncios. 

En los últimos años se­
tenta y primeros ochenta hubo 
un movimiento retrógrado, el 
rival de formas simétricas tra­
dicionales y el retorno a la ti­
pografia como base de la 
composición de la página. 

El resurgimniento de re­
vistas de fondo que no cua­
dran en las categorías comer­
ciales convencionales es un 
hecho agradable, tras el defi­
nitivo conformismo de los 
años ochenta. La vitalidad de 
las publicaciones indepen­
dientes y underground combi­
nada con el bienestar relativo 
a esta época, debilitaron la in­
fluencia por la mediocridad, 
un hecho que ha tenido como 
manifestación la derrota de 
esa escuela de diseño de por­
tadas aburridamente normali­
zado y basado en fórmulas 
erróneas. 
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.. Harper's Bazaar 
marzo de 1954 

Director de arte: 
Alexey Brodovitch 

La tipografía, va siguiendo 
el contorno de el cuerpo, 

t1pica del asMa gracif 
y desenfadado de 

Brodovitch. 
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• Fortuna Julio de 1939 
Director de Arte: 
Francis Brennan 

El taxista Hany Faber 
fotografiado por Otto Hagel. 

Sin embargo desde 
1985 se ha empezado a vis­
lumbrar un enfoque distinlo. 
En los últimos años está pros­
perando un selecto grupo de 
revistas de generalidades y 
principalmente para hombres, 
que se basa en textos origi­
nales, de amplio alcance y en 
la fotografia refleja una rea­
lineación y acoplamiento en­
tre el trabajo y el ocio. 

Como muchos de los 
artlculos de Fortuna, 

comenzaba con una estadlslica. 

"~"~","" ",..,""."t 
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"'0'''''' 'o;. ",,"l..._ ... 11..:. Hoy en día, no existe 
una tendencia identificadora 
de un nuevo diseño de la re­
vista, aparte de su extraordi­

.... naria variedad, con contrastes 
de un minimalismo amanera­
do, cierto convencionalismo 
moderno, la ornamentación 
tipográfica extravagante, la 
autoreferencia y la separación 
desestructurada de textos, 
símbolos e imágenes. 



La revista como medio 
de comunicación es efímera, 
un lujo en el que el rigor téc­
nico puede conjugarse con la 
abstracción artística y que no 
tiene una forma visual categó­
rica. Por lo tanto, no existe un 
patrón estándar de juicio para 
el diseño «correcto». Para la 
mayoría de los diseñadores 
de revistas es dominante la 
explotación máxima de los re­
cursos y materiales dirigidos 
hacia una comunicación cIa­
ra -contar una historia- a un 
grupo de lectores definido; un 
problema que a su nivel más 
básico se vence mediante una 
estructura de diseño. Sin em­
bargo, tales estructuras o 

--.. - ... , --" . "-~.­. -

formatos de revistas pueden 
adoptar diversas y sutiles for­
mas, limitada sólo por el rec­
tángulo blanco de la página. 

Con ello se quieren re­
saltar las posibilidades o po­
tencial liberador que ha con­
ferido a la revista su posición 
inigualable como medio de 
experimentación gráfica. Na­
turalmente, tales libertades 
siempre existen, en mayor o 
menor grado, dentro de las li­
mitaciones impuestas por la 
técnica y las intenciones edi­
toriales, ejerciéndose en ar­
monía y no en contradicción 
con esas obligaciones. 

... Arena (Gran Bretaña) mayo-junio de 1989 
Director de arte: Neville Brody 

Fotógrafo: Michael Haddi. Verité emplea 
la fotografía monocromática para diferenciar lo periodístico 

de lo publicitario. 

5.2 Revista 

En un medio de impre­
sión en el que el contenido 
editorial puede variar en for­
ma y fondo, el problema del 
diseño general debe describir­
se en los términos más am­
plios posibles. 

Definir a la «revista» en 
base a sus raices árabes no 
es demasiado útil en este as­
pecto. Cualquier medio de 
cultura permanente es una 
fuente del conocimiento. El 
alcance intelectual de la revis­
ta se ha hecho tan amplio, y 
la tecnología de impresión tan 
sofisticada, que la forma de su 
presentación visual no tiene 
otras limitaciones técnicas y 
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• Quaferfy Enterpn·se 
Digest (Gran Bretaña) 

febrero de 1989 
Diseñador. Mike Lackersteen 

Ilustrador: Andew Douglas. 
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estéticas que la del papel. En 
términos muy simples, una 
revista es más flexible que un 
libro y más rígida que un pe­
riódico; tiene mayor periodici­
dad que un libro y menos que 
un periódico, una estructura 
de lectura en serie y en para­
lelo. Su rigor intelectual es in­
termedio en relación al libro y 
periódico, sin embargo lo más 
importante es la proximidad 
intelectual entre la revista y el 
lectores; la revista dirige y ali­
menta a través de su conteni­
do editorial y de su diseño. 

'. IntefView (Estados Unidos) 
Febrero de 1990 

Director de creación: Fabien Baron 
Fotógrafos: 

Sara Charlesworth/ BiII Steele. 
Perfila personalidades de las 

bellas artes y artes populares 
combinando fotograffas 

y entrevistas. 
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Muchos tipos de revis­
tas se basan en el periodis­
mo visual producido por la 
interacción entre el escritor, el 
fotógrafo, el editor y el dise­
ñador, hasta tal punto que, la 
responsabilidad del diseñador 
aumenta a la del autor e insti­
gador y no mero intérprete , 
creando así al periodista. 

El presupuesto determi­
na el alcance del color, la fo­
tografía, la ilustracióny el pa­
pel. Así como los recursos en 
función del tiempo y personal 
que pueden asignarse a cada 
aspecto de la producción edi­
torial. 

Los métodos de impre­
sión determinan las plazas y 
hasta cierto punto la tipogra­
fía. Las necesidades publici­
tarias influyen en la pagina­
ción . El buen juicio en las con­
sideraciones de mercado in­
fluyen en el diseño de la por­
tada. Y finalmente pero de 
ninguna manera en último lu­
gar de importancia, la natura­
leza del material y el público 
lector mandan sobre la expre­
sión visual. 

La misión del diseñador 
será la de comunicar el men­
saje de acuerdo con las limi­
taciones de funcionalidad; es 
decir, «de la forma más sen­
cilla, franca, ordenada y efec­
tiva que sea posible ... y con 
este fin deberá estar constan­
temente en contra de la ten-

... InterCity (Gran eretaña) 
noviembre-diciembre de 1986 

Director de arte; Mike 
Lackersteen. 

Ilustrador. Nit;n Vadukul. 

tación de realizarse estética­
mente si es a expensas del 
mensaje. Cayendo en el error 
de mostrar cuán creativos 
son, que el de actuar como 
presentadores de los mensa­
jes que se les encomiendan. 

La revista cubre funcio­
nes culturales mayor a la mera 
transmisión de la noticia: es 
un entretenimiento, estimula y 
a la vez es el vínculo social 
de los individuos particulares 
con intereses comunes, vo­
luble a la moda y consumo, 
demandan un lenguaje visual 
rico. Las revistas no florecen 
en lo predecible, sino en la 
sorpresa . 



El nuevo diseño de la 
revista está basado: en la li­
beración de los diseñadores, 
en ciertas ataduras de las 
nuevas tecnologías de impre­
sión, la influencia de la televi­
sión, en las espectativas del 
lector y sus hábitos de percep­
ción; el establecimiento de 
nuevos productos editoriales 
de carácter general que no 
conforman las noticias tradi­
cionales de la publicación, y 
la mejora y consolidación de 
la posición de los diseñadores 
en el proceso editorial como 
iniciadores o comunicadores 
de ideas; resultado de las tres 
anteriores. 

Algunas revistas espe­
cializadas, se han concedido 
definiciones más liberales, 
usando un tema fijo sobre gru­
pos culturales específicos 
para explotar fuera de su área 
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temática declarada. De esta 
forma se refleja la fragmenta­
ción de la vida de las revistas 
y en su arte. Muchas publica­
ciones altamente especializa­
das han adoptado presenta­
ciones visuales que también 
son individualistas y provoca­
tivas, a pesar de lo reducido 
de sus presupuestos. 
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En lo que respecta a revistas 
especializadas a la cultura, 
existe un panorama un tanto 
preocupante, pues en cierta 
forma es limitado el número 
de lectores, por el uso de un 
diseño monótono. Y es que 
en gran medida el hecho de 
hablar del término «cultura», 
se relaciona con aburrimien­
to, sinónim ganado a pulso 
por estas publicaciones. 

Lo interesante a este fe­
nómeno es que nuevos y atre­
vidos diseñadores están 
incursionando en el área, 
dejándo ver no sólo un dina­
mismo sobrio, sino estructura· 
do, permitiendo a un sector 
más amplio del público adqui­
rirlas, no sólo por el conteni­
do sino a su vez por la cali­
dad que las casas editoras 
están dispuestas a proporcio­
nar. Logrando con ello dejar 
de lado los viejos tabúes. 
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Formato 

El formato es la forma, 
tamaño y estilo de la publica­
ción, sin estar sujeto a los ca­
prichos artísticos. Usualmen­
te submúltiplo de un pliego; ya 
sea, carta, media carta o un 
cuarto de de ésta. 

Las revistas varían con­
siderablemente en forma y 
tamaño; van desde las sufi­
cientemente pequeñas para 
ser llevadas en el bolsillo has­
la aquellas que igualan al del 
periódico tabloide. 

El formato es resultado 
de una una o más de estas 
tres consideraciones prácti­
cas: 

... Revista Voces 
Diseffadores: Benjamfn GÓmez. 
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Raúl MartTnez, Heráclito 
Jiménez y Alfonso Gazcán 

Formato: Carta. 

CAPITULO V 

5.4 Elementos Compositivos 

de la Revista 

• 

1. Facilidad de manejo 

2. Adaptabilidad del conteni­
do al formato 

3. Limitaciones mecánicas de 
los tamaños de las prensas de 
impresión. 

La facilidad de manejo 
es la principal ventaja del ta­
maño de bolsillo como lo es 
Reader's Digest y muchas 
otras. Fácil de manipular y al­
macenar, adaptándose parti­
cularmente a su contenido 
que consiste en lexto, en su 
mayor parte, y donde las ilus­
traciones son secundarias. 

Los tamaños mayores 
son mejores para dar énfasis 
a las imágenes pues entre 

más grandes sean las fotogra­
fías mayor será su impacto. 
Sin embargo los costos de 
envio por correo y el papel 
casi han eliminado el tamaño 
más grande de las «revistas 
de fotografías». 

La mayorla de las revis­
tas tienen texto e ilustraciones 
casi en una proporción relali­
vamente igual y usan un for­
mato adecuado para ambos: 
el tamaño es de 21 . 5X28 cm 
o una aproximación. Puesto 
que éste es el mismo tamaño 
de papel normalmente usado 
en la mecanografía, el archi­
vo de estas páginas es sim­
ple: igualmente, las dimensio­
nes son familiares y cómodas 
para el lector. 

... Revista Sputnik 
Despacho: Contempo Publicidad 

S.A. de C. V 
Diselladores: Edgar Salomón y 

Guillermo Gallardo 



A Revista: Mi Casa 
Revista Espedalizada 

en diseño 
y decoración en el hogar. 

Formato: 23X29.5 cm. 

La mayorla de las revis­
tas son rectángulos verticales, 
forma tradicional, resultado 
por la dificultad de manejar 
formatos horizontales. 

En el pliego que sale de 
la máquina hay impresas va­
rias páginas, para esto se im­
prime primero por la cara, se 
retira, se le da vuelta y se 
vuelve a imprimir de manera 
que las páginas queden res­
pectivamente detrás de las 
que corresponden. 

.... Revista: Nuevo Estilo. 
Revista especializada 

en decoración 
y diseño de interiores. 
Formato: 23X29.5 cm. 

Antes de conocer las for­
mas de retículas aplicadas a 
revistas, es necesario hacer 
consideraciones sobre el pa­
pel en el que se imprimirá. Es 
esencial el uso económico del 
papel, sobretodo en el utiliza­
do en la impresión de revis­
tas ya que el ti raje es muy ex­
tenso y es responsabilidad del 
diseñador tenerlo muy en 

cuenta. Existen medidas 
estándar que obedecen a las 
admitidas por la máquina de 
impresión. 

Es así, que una vez de­
cidido el tamaño y forma de 
papel, se podrá desarrollar la 
composición de la retícula 
para el formato elegido, con 
el fin de determinar la ido­
neidad de la composición, 
para el concepto concreto de 
la revista. 

... Revista: Michoacán 
(Guía México desconocido) 

Revista especializada. 
Formato: 17.5X25.2 cm. 

Impresa en papel Couché. 
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.. Las retículas son fa base 
de fa composición de página. 
Deber/an incluir indicaciones 

de la posición de lodos 
los componentes que se repiten 

a lo largo del diseño editorial. 
Al igual que marcas de registro. 

subtitulas. folio, posiciones 
y marcas de plegado. 

La Retícula 

La retlcula divide el es~ 
pacio en secciones modulares 
sobre las que se coloca la tipo, 
de acuerdo a especificaciones 
prefijadas. Determina, en ma~ 
yor o menor medida, dónde 
debe situarse la tipo y las imá~ 
genes, de acuerdo a los 
requerimentos editoriales; del 
papel, la impresión y el pre~ 
supuesto. De igual modo el 
esquema tipográfico propor~ 
ciona un estilo individual para 
la revista. 
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... Gap Casa (Italia) abril de 1988 
Directora de arte: Paola Bianchi. 

Formato grande. retfcula 4/6 
columnas que proporciona 9 

posibles medidas de fotograffas y 
permite incorporar 

gran cantidad de texto. 

-

Las estructuras tipográ~ 
ficas determinan el estilo de 
los elementos de la página; 
titulas, subtitulas, texto, ade~ 
más del conjunto de imáge~ 
nes, créditos, notas y los arti~ 
ficios de orientación: sig~ 
naturas, números de página y 
simbo los de girar la página. 

Los formatos no son más 
que andamiajes sobre los que 
se construye y se crean va~ 
riaciones temáticas y gráficas. 

... Elle (Estados Unidos) 
junio de 1988 

Director de Publicación: 
Regis Pagniez 

Director de arle: Phy/lis $chefer 
Fotógrafo: Len Delessio. 

Combinación de tipo e imagen 
tlsies y conceptual. 

El titular se convierte 
en parte de la imagen. 

Un error en la edición de re~ 
vistas es confundir el formato 
con el diseño, equipar el di­
seño con la construcción de 
formas atractivas en la pági~ 
na, o sacrificar el estilo de 
acuerdo a las cualidades de 
diversidad de la tipografia. 

La composición de la 
página no es sólo una cues­
tión de formato, sino de plani­
ficación, que implica la direc­
ción de arte y diseño gráfico. 



El fin tradicional del formato y de la retícula es facilitar la 
producción y dar coherencia y claridad a la forma; basándose 
en la función objetiva de cada elemento de la página, se ha 
desarrollado una jerarquía peculiar de la tipo. 

As! el desarrollo de las técnicas del formato coincidió 
con el nacimiento del Movimiento Moderno, que introdujo ideas 
como las del collage, la modulación y el equilibrio dinámico, 
que fueron de lo más útil para la ejecución de la composición 
de la revista. Algunos funcionalistas tardíos en Estados Uni­
dos y Suiza, prosíguieron una exploración científica de la com­
posición y percepción visual, experimentando con formatos 
de tamaño, colores, formas biomorfas, simbologla tipográfica, 
profundidad y perspectiva. 
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.... Traveler (Estados Unidos) 
septiembre de 1989 
Directora de diseño: 

Diana La Guardia. 
Indice de la revista . 

El dinamismo se basa en 
la necesidad de expresar ac­
tividad, tensión y diferencia, y 
por lo tanto opera con una dis­
posición más versátil. Es 
asimétrico, pero sin embargo 
está en equlibrio. Sin embar­
go en el equilibrio hay nuevos 
pesos; color, diagonales, sim­
bolos, profundidad, perspec­
tiva, textura, forma irregular y 
línea. 

La organización de los 
elementos de la página es un 
acto de creación por el cual el 
diseñador debe crear un jue­
go de prioridades y vínculos 
para dirigir la atención del ojo, 
y elementos asociativos para 
que sean captados por la 
mente. 
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... Tempo (Alemania) septiembre de 1989 
Director de arte: Lo Brerler. 

Todo es grande, alegre, masculino, juvenil y dinámico, y hasta cierto 
punto «sin clase», aunque la tipograffa empfeada 

no sea popular pero tenga una fuerte tendencia intelectual. 
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... Underground (Gran Bretaña)sepliembre de 1987 
Diseñador. Roo Clan;/( 

Existe un aire de ¡ronla en esa Helvética, perdiendo su neutralidad 
corporativa. ganando un carácter humano a través 

de la composición tipográfica constructiva. 
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Titulo 

Existen letras «display" 
creadas específicamente para 
utilizarse en títulos, cabezas 
de revistas, carteles, etc. que 
resultarían practicamente im­
posibles de leer si se utiliza­
ran en un texto largo. 

Se ha desarrollado una 
jerarquia peCUliar del tipo. En 
esencia el titular es más gran­
de que el subtítulo; éste es 
mayor que el cuerpo de texto. 

e iertos aspectos de la 
estructura de la revista, como 
los títulos corridos de página, 
se dan por sentados con de­
masiada frecuencia. Incluso 
puede llegar a prescindirse 
del encabezamiento. Algunas 
revistas por ejemplo incorpo­
ran un híbrido de título/subtí­
tulo que da oportunidad de 
decir algo más acerca del 
tema. Además la transición 
entre titular y texto es menos 
abrupta. No siguen un siste­
ma fijo y caen dentro de la 
categoria de estructuras im­
provisadas a partir del mate­
rial disponible, basadas en la 
elaboración del director de 
arte y el editor. 

Otras en cambio, contie­
nen todos los elementos pre­
visibles habituales; titulo, sub­
título, nombre del autor, cuer­
po de texto, pero no en la for­
ma convencional. 
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Tipo y significado 

En revista se emplea un 
tipo o tipografía de 9 puntos 
sobre 10 puntos, o bien 9 pun­
tos mas uno de interlínea que 
representaría un espacio ver­
tical de 10 puntos. Se utiliza 
la palabra interlínea para de­
signar el espacio entre líneas 
de caracteres. Las lineas ho­
rizontales entre las que se en­
caja el tipo pueden medirse 
con un tipómetro. 

La tipografla serif per­
mite delimitar el espacio que 
ocupa cada tipo, además de 
unir visualmente las letras 
para formar palabras. No pre­
tenden una estandarización 
de sus componentes, lo que 
los diferencia. En el caso de 
las sans-serifes más diffcil re­
conocer los caracteres dada 
la similitud de rasgos. 
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"f' ID Gran 8ret8"8. 
Mayo de 1990. 

Director de Arte: Stephen Male. 
Editor de arte: Neil Edwars. 

Fotógtafos: Ni/ss Vick. 

.. New York (Estados Unidos) 
25 de diciembre de 1989 

Director de diseno: 80b Best 
Fotógrafo: Andrew Gam 

Estilo burgués, un decorativismo 
exhibicionista, muy bien realizado, 

tiende a los excesos y a echar por 
tierra la cohesión estructural. 

Las minúsculas tienen 
diferencias más notorias en­
tre sus trazos que las mayús­
culas, cuentan con ascenden­
tes y descendentes que ayu­
dan a distinguir mejor ya leer 
los atributos de las letras. 
Además de la combinación de 
altas y bajas se lee más rápi­
do a diferencia del uso de al­
tas que crea una textura uni­
forme de franjas grises ha­
ciendo de la lectura una tarea 
monótona y cansada. 
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La letra itálica refleja una 
influencia manuscrita, sus ras­
gos estimulan la unión entre 
letras, son más condensados, 
contrastados y carecen de al­
gunos serifs para hacerlos 
más suaves. Provoca seme­
janza entre las letras y por lo 
tanto mayor probabilidad de 
confusión. 

Por lo que se refiere a 
las fuentes, las «book» son 
óptimas para textos largos. El 
uso de fuentes «regulares}) o 
«medium», balancean mejor 
la relación peso-altura-anchu­
ra. Las bold e itálicas resal­
tan palabras en el texto. 

.... Revista 
Visor 

Diseñador: Marco 
Anyonio Varajas 

El estilo tipográfico, re­
viste la estructura estándar de 
toda revista da ciertos énfa­
sis y acentos asociativos. Este 
es uno de los aspectos de for­
mato, la dirección de arte im­
plica la articulación de la his­
toria. Una de las formas es a 
través de combinaciones de 
palabra e imagen, otra es ex­
plotando las cualidades de la 
tipo con un formato fijo o sin 
él, para interpretar el conteni­
do de fondo, comunicar signi­
ficado o proporcionar varie­
dad temática. 
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Separación entre caracteres 

Una letra o lo que en Di­
seno Gráfico se conoce como 
caracter está formada por el 
contorno interior y exterior, el 
balance adecuado de éstos 
dos es el que hace que una 
palabra se vea bien compen­
sada. A mayor blanco dentro 
de la letra mayor espacio en­
tre letras y viceversa; una 
fuente bold requiere menos 
espacio entre letras que una 
normal.Una ligth requiere 
más. 

---," "" 

¿ The Atlantic Montly 
(Estados Unidos) diciembre 1987 

Justificado en bloque. 

Separación entre palabras 

Un renglón de texto re­
sulta del acomodo entre pala­
bras, por tanto su separación 
debe ser ópticamente cohe­
rente para que no se encime 
ni se rompa el flujo de lectu­
ra. 

Interlineado 

La interlinea debe ser 
aproximadamente un veinte 
por ciento del tamaño de la 
letra. Esta separación se pue­
de ver afectada por las demás 

nifie 
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... El Europeo (Espana) 
abril d. 1990 

Director de arte: Javier Urena. 
Justfficado 8 la derecha 

variables: se debe incremen­
tar si la línea es larga para que 
el ojo no se confunda al co­
menzar la siguiente; si el cuer­
po del caracter es grande, la 
interlínea debe ser mayor. 

Justificación 

Un texto se puede com­
poner con diferentes for­
matos o justificaciones: ya sea 
en bloque, a la iquierda o de­
recha, centrado o con algún 
recorte especial. Estos for­
matos deben ser utilizados en 
favor de la legibilidad. 

Ho:man u-.t:d .. 
..... ú!h<.-..o 
afio-P'->t:"!'loy • 
w...m..~ 
{h¡.~ud'OI 
oi;!Ilt:olml''''' d", 

''--
o(dIr"'. 

..... Wire (Gran Bretaña) 1988 
Diseñador: Pau/ Elliman 

Fotógrafo: Herman Leonard 
Justificado a la izquierda. 
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Tipografía creativa y 
decoratlve en tltulos 

La tipografía no tiene 
porque ser rlgida o formal. 
Hay muchas maneras de 
crear una tipografía estimu­
lante a partir de cualquier tipo 
de materiales y medios. Lo­
grando con ello enfatizar el 
articulo o connotar un senti­
miento, idea o intención. De 
la misma manera que una ti­
pografia decorativa puede lo­
grar tal efeelo siempre y cuan­
do sea manejado con suma 
precaución para evitar «el rui­
do. que pueda afectar al fin 
principal de la revista: comu­
nicar. 

El color en tltulos 
y texto 

No hay restricciones 
creativas al momento de com­
binar colores en texto y títu­
los, pero la naturaleza del ar­
ticulo puede limitar las opcio­
nes. 

La elección del color 
está basada en factores esté­
ticos, pslquicos, culturales, 
sociales y económicos. El ni­
vel intelectual, el gusto de la 
comunidad , la localización y el 
clima, son factores que tam­
bién influyen en la elección de 
color. 
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El color puede destacar los tipos mucho más de lo que lo 
consiguen los tltulos de mucho mayor tamaño, manteniéndo­
se un diseño espacioso y sin obstáculos. 

La mancha de color será generalmente un color espe­
cial , pero puede ser un color de proceso. Técnicamente no 
hay diferencia entre el trabajo con mancha de color y a dos 
colores; no obstante si hay una diferencia visual. Realza las 
partes gráficas y da impacto a elementos de diseño. Se pue­
de explotar en pequeñas imágenes tipográficas en negativo 
sobre el color principal. 

-
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La Portada 

La mejor portada de una 
revista es la portada memo­
rable, la que se recuerda, el 
tipo de portada que, como di­
jera un diseñador «se graba 
de forma tan fuerte en la men­
te que no puede olvidarse». 
Sin embargo, para un editor 
la mejor portada es la que ven­
de. 

~ The Faco (Gran Bretaña) 
enero de 1989 

Director de arte: Phi! Bicker 
Fotógrafo: PhiHp Dixon 

The Face ofrece una hermosa 
expresión de serenidad, realzada 

por la sobreexposición, 
los tonos dorados y 

el sosegado mando de titulares. 

... Quadems d'Arquitectura j 
Urbanisme (españa) 1987 

Logotipo y titulares en el lateral del 
automovi/ de Carla Mollino. 

La fuerza de la portada reside en 
la sencillez yen la impresión de 

tintas roja y netálicas. 

La portada es el área de 
diseño de revistas que está 
sometido a un control más es­
tricto, provoca profundas an­
gustias y es la fuente de con­
flictos entre las ambiciones 
estéticas del diseñador y el 
objetivo básico del beneficio, 
puesto que de esta página, 
debe señalar sin equi-vocos 
tanto el carácter como el con­
tenido. Dependiendo de ésta 
hasta el 40% de la tirada de 
la revista. 

H iJ 11 f 1 

'" Edge (Japón) 
primavera de 1990 

Diseñadores: Tomo OsakaJ 
Joshie Nara/ Yasushi Nakayama. 
El rostro vende revistas a través 

del autoreconocimiento o 
celebridad, pero la portada de 

Edge se basa más en la emoción 
que en el atractivo 

o en la faml1iaridad. 

El perjuicio popular y la 
sabiduría heredada señala 
que debe haber un rostro 
completo, preferiblemente a 
tamaño natural, con los ojos 
dirijídos directamente hacia la 
cámara, sobre una encanta­
dora y atractiva sonrisa. 

El rostro debe tener per­
sona�idad' no ser amenazador 
y reflejar especular del lector, 
rodeado de tantos titulares 
como puedan introducirse en 
el lado izquierdo, derecho o 
inferior de la página. 
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El diseño de portadas 
revela intersantes caracterís­
ticas nacionales. Los italianos 
por ejemplo muestran un uso 
imaginativo de imágenes y 
logotipos; los franceses tienen 
una preferencia clara por las 
fotograflas de modélos de 
cuerpo entero; los norteame­
ricanos y los ingleses, por los 
rostros; los japoneses por el 
torzo y la cabeza, en ocasio­
nes de más de un modélo. 
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... LAR quitectura. 
Revista especializada 

en Arquitectura. 
Formato: 22.5 X 32 cm, 

En sus publicaciones 
regularmente 

aparecen solapas con la 
publicidad de 

sus patrocinadores. 

Páginas de forros 

Los forros son muy importantes para la publicidad. La 
cuarta de forros o lo que comunmente se conoce como la 
contraportada es la plana más importante por estar expuesta 
a la vista como la portada. Esta plana no sólo se vende com­
pleta, generalmente está impresa a todo color, pues se apro­
vechan las entradas a color de la carátula. 

Las que siguen en importancia son las planas interiores 
de los forros: la segunda de forros se ve al abrir la revista y 
toma especial importancia cuando en la primera página se 
publica el directorio de la revista y/o el indice. Los forros ge­
neralmente se imprimen en papel más grueso que el de las 
páginas interiores, y al hojear la revista queda separado del 
resto de la paginación, dejando al descubierto su cara interna. 

La tercera de forros es tan solicitada por los publicistas 
como la segunda. Muchas personas hojean las revistas de 
atrás para adelante, esto permite que el anuncio impreso en 
la tercera de forros pueda observarse antes de los anuncios 
anteriores. De cualquier manera, es importante porque la re­
vista se terminará de leer y se llegará a ella. 
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~ Cinemanls. 
Revista Especializada en Cine. 

Formato: 21X27.4 cm. 
Porlada e interior de la revista. 

Por su tipo en ocasiones incluye 
insertos. 

Solapa 

Es muy eficaz el anuncio publicado en la solapa, éste 
puede ser tan eficaz como cualquiera de los colocados en los 
forros. 

Algunas revistas cortan el papel de los forros de tal ma­
nera que quede una prolongación lateral de 5 cm. en cada 
pasta, doblada hacia adentro y denominada solapa. En oca­
siones los lectores la utilizan como señalador para no perder 
la página en que suspenden la lectura o para localizar algún 
articulo en especial, lo que permite que el anuncio impreso en 
ella sea visto varias veces. 

El inserto 

Va añadido entre las páginas de la revista, impreso en 
un papel más grueso que el usado para la elaboración de ésta, 
sin corresponder a los folios. Se puede imprimir en color y en 
cualquier sistema de impresión. 

Los insertos deben suje­
tarse a las posibilidades téc­
nicas de la encuadernación de 
la revista y al reglamento de 
correos, que impide sean de 
un tamaño mayor y exige que 
el anuncio tenga relación di­
recta con la especialidad de 
la revista. 

Se utiliza otro tipo de in­
serto que no va cosido ni pe­
gado, sino que solamente se 
intercala quedando suelto 
como volante, pero sin reba­
sar los cortes de la revista. El 
correo recibe este tipo de re­
vistas con la condición de que 
se envíen ensobretadas . 

.... Inserto 
de la revista Origina. 

CAPITULO V ss 



EVISTA DE ESPECTACULDS y ENTRETENI lENTOS DE URUAPA 

Logotipo 

El arte de dibujar letras 
a mano se aplica generalmen­
te al diseño de logotipos, de 
toda ¡ndole incluso en el de 
revistas. Los tipos sans-serif 
contienen a menudo elemen­
tos de la escritura manual 
para conseguir ese toque es­
pecial que los convierte en 
únicos. La manera mas habi­
tual de combinar la tipo para 
un logotipo consiste en com­
binar un carácter fuerte, de 
palo seco, y uno adecuado a 
tal efecto. Cada diseñador tie­
ne su propio estilo y sistema 
de trabajo, pero siempre exis­
tirá un enfoque común del tra­
bajo basado en la lógica au­
nado al concepto que se de­
see manejar en la misma. 
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.. Business (Gran Brelana) 
junio de 1986 

Directora de arte: Debre 
Zuckerman. 

Business se basa en el uso da 
color y tipografla. 

.... SkaJd 
Logotipo del nombre con 

tipografla serif. 

.. Melropofis (Estados Unidos) 
noviembre de 1987 

Director de arte: Helene SHverman 
Logotipo con tipo sans..serif. 

Imágenes 

La fotografía es la co­
lumna vertebral de las revis­
tas ilustradas, y su papel pri­
mario es el periodístíco: debe 
colaborar con el texto y den­
tro de la composición general. 

Puede servir como tex­
tura de fondo o como un com­
ponente dinámico de la forma 
o tipográficamente. como uni­
dad de puntuación visual. Su 
uso está sometido a las mis­
mas consideraciones perio­
dísticas de los demás aspec­
tos del diseño de revistas. 

La fotografía y la ilustra­
ción son parte de un concep­
to unificado, la veneración a 
una sola fotografia por lo ge­
neral es un error, ya que está 
para realizar una función y no 
para hacer bonita la página. 



El diseñador no tiene 
obligación de preservar la 
imagen intacta, la relación en­
tre diseñador y fotógrafo pue­
de ser ambigua o contradic­
toria , y es similar a la existen­
te entre el editor y el autor. 
Con la fotografia, el diseñador 
interpreta y altera el original. 

Por lo tanto, el uso de la 
fotografía requiere tanta sen­
cibilidad como valentía, el 
conocimento de cuando debe 
aislarse una fotografia, ade­
más de la comprensión lógi­
ca de como va a encajar den­
tro del contexto del contenido 
de fondo y el diseño. 

• 

.... Management roday 
(Gran Bretana) diciembre de 1987 

Director de arie: 
Ro/anda Schenk 

Fotógrafo: Bfian Griffin 
La fuerza de esta doble plJgina 

emana de fa asociación 
de palabra e imagen. 

E/ recurso de un 
despiadado recorte transforma 

/8 blandura de un rostro 
en brutalidad, 

La fotografia es una de 
las contribuciones más impor­
tantes al carácter de una re­
vista, y los directores de arte 
y diseñadores que logran es­
tablecer una relación firme 
con los fotógrafos rara vez tie­
nen que luchar para conseguir 
diseñar sus páginas. 

~ Business (Gran Bretana) 
septiembre de 1988 

Dirección de arte: 
Debra Zuckerman 

Ilustrador: Jeffrey Fishef 
Los retratos adulterados realizados 

por Febbrey Fischer 
para Business unifICan la pintura y 

retrato fotográfico. en un artIculo 
sobre la historia 

de la innovación industrial . 
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Mapas y diagramas 

El diagrama es la forma 
de comunicación gráfica más 
directa, la forma más pura de 
periodismo visual, y constitu­
ye un reto apasionante para 
el diseñador. Proporcionando 
una comprensión cualitativa y 
cuantitativa. El diagrama pue­
de impartir conmoción visual, 
creando efectos dramáticos, 
énfasis y por supuesto, exa­
geración y distorsión. 
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Caricatura 

Las caricaturas ocupan 
un lugar especial en la men­
te. Tienen un fuerte impacto 
visual, pero hay que elejirlas 
con cuidado ya que una cari­
catura equivocada podrla 
echar a perder todo el diseño 
editorial. 

Las caricaturas provo­
can una emoción inmediata al 
lector y al espectador. Sin 
embargo, hay que saber cuál 
es la audiencia teniendo en 
cuenta que una mala elección 
no provocará ninguna reac­
ción debido a que las carica­
turas están basadas en el co­
nocimiento de sus lectores o 
espectadoes acerca de un 
particular suceso o cultura. O 
mandar, sin querer, mensajes 
ofensivos o confusos. 

Cenefas y caricaturas. 

Cenéfas, fuentes pictóricas 
y gráficos de letra 

Las cenefas y las fuen­
tes pictóricas son los elemen­
tos pictóricos básicos de en­
tre todo el material del que se 
dispone en el diseño. A dife­
rencia de las caricaturas y las 
imágenes de arte lineal que 
transmiten mensajes visuales 
específicos, las cenefas y las 
fuentes pictóricas son menos 
especificas. Algunas son in­
cluso abstractas. 

Por estas razones, las 
cenefas y las fuentes pictóri­
cas transmiten un significado 
visual más sutíl. Al igual que 
un marco decorativo de ver­
dad, las cenefas o marcos di­
bujados no comunican el men­
saje real pero pueden realzar­
lo. 

Las cenefas son princi­
palmente imágenes lineales. 
Pueden ser dibujos lineales o 
mágenes fotográficas de ob­
jetos. Los marcos son un tipo 
de cenefa. En lugar de colo­
carse en medio o debajo de 
una página, las cenefas se co­
locan abarcando toda la pá­
gina o un elemento de la mis­
ma. 

Los gráficos de letras 
son piezas que se ven como 
letras. Al igual que las cene­
fas realzan los diseños. Pue­
den ser la primera letra del 
texto principal. 





Litografía 

Es el proceso de impre­
sión dominante, inventada en 
1976 por Alois Senefelder, en 
Baciera . 

Litografia quiere decir 
escritura en piedra y es un 
proceso planográfico basado 
en el principio de que la gra­
sa y el agua son incompatibles 
y, por tanto no se mezclan. 
Las impresiones se obtienen 
dividiendo la superficie plana 
de una plancha en las áreas 
de impresión y áreas recepti­
vas de agua , de modo que las 
áreas de no impresión recha­
cen la tinta . Se aplica tinta , 
que se adhiere sólo a las 
áreas de impresión , y se pre­
siona el papel sobre la plan­
cha, transfiriendo la imagen y 
formando la reproducción im­
presa . 

Sus principales ventajas 
es que es un método de im­
presión relativamente barato 
y muy eficaz , tanto para tex­
tos como para imágenes en 
blanco y negro y color de alta 
ca lidad . 

Litografía offset 

Las modernas prensas 
usan el método de cilindro off­
set . por el cual la imagen 
entintada es transferida a la 
superficie de un cilindro me-

Capítulo VI 
M étodos de Impres ión 
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tálico rotativo , y sólo entonces entra en contacto con el papel . 
Los resistentes cilindros de caucho permiten que se imprima 
una copia mejor en superficies de papel áspero y el proceso 
es mucho más rápido. 

Las prensas de offset son de dos tipos principales , las 
que imprimen en pliegos o papel con tinuo. Imprimiendo un 
lado o ambos. Las máquinas más avanzadas llegan a imprimir 
los cuatro colores en ambos lados de papel durante un solo 
pase; incluso, pliegan y dan el acabado brillante . 
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Plano offset 

Existen en una gama de 
tamaños diversos y acogen 
papel de tamaño A4 hasta AO. 
Usadas en tiendas de impre­
sión al instante para impresio­
nes caseras y de talleres de 
pequeños impresores, pu­
diéndose realizar tareas en 
blanco y negro o en dos colo­
res . entre las cuales están las 
copias de oficina , los encabe­
zamientos comerciales , tarje­
tas y folletos diversos , en 
ti rajes relativamente cortos. 

T Rotativa offset 
por papel continuo 

Se emplea para tirajes medios y 
la rgos. 

Rotativa offset por papel continuo 

Se emplea para tllales medios y 

largos 
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Plano offset 

La ,dl to » alimentada pliego a pliego 

se utiliza para llraJes cortos Y medios 

... Plano offset 
La «Lila)) atimentada 

pliego a pliego 
se utiliza para tirajes cortos y 

medios 

Rotativa offset 

Este tipo de máquinas 
de offset imprimen sobre una 
ti ra de papel continuo proce­
dente de una gran bobina . 
Esta tira pasa por varios cilin­
dros impresores, un horno de 
secado y una plegadora . En 
un solo paso la tira puede ser 
impresa a todo color por am­
bos lados , y salir seca y ple­
gada , con una producción de 
hasta 50 ,000 impresiones por 
hora . 



Serigrafia 

La serigrafía se basa en 
el uso de un material seme­
jante a la gasa , estirad o so­
bre un marco de madera o de 
metal en el cua l se fijan plan­
tillas de la imagen por repro­
ducir. La tinta se pasa por la 
planti lla mediante una cuchi­
lla de caucho, formando una 
impresión pl anográfi ca de la 
imagen . 

Las prensas manuales 
pueden usarse económica­
mente para tirajes de unas 
pocas docenas de ejemplares. 
Las prensas profesionales 
son semi o totalmente auto­
máticas , y los mecanismos tie­
nen capacidad de hasta seis 
mil copias por hora . 
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... Plantlflas de trama a partIr de 
positivos pluma, sobre una plantilla 

soluble en agua 

Flexografia 

Usada inicialmente para 
la impresión masiva y relati­
vamen te barata de tiras cómi­
cas , libros de bolsi llo yenva· 
ses , en la actualidad la fle ­
xografia experimenta una evo­
lución que la transforma en 
una alternativa viable para los 
procesos de impresión impor­
tantes , tanto de litografía , 
como de hueco grabado y li ­
tografía . 

A causa de sus recien­
tes avances tecnológicos , se 
puede obtener tramas a todo 
co lor en resoluciones de has­
ta 48 líneas por cm. e impri­
mir imágenes de gran con­
traste y color vívido, incluso en 
papel que no sea de ilustra­
ción . 

... La imagen se proyecta sobre la 
plancha cargada positivamente 

Las áreas de no impresión 
son de carga negativa 

La tinta. se espolvorea sobre la 
plancha. Y el toner es atraido 

haCIa la Imagen de carga opuesta. 
rechazando las áreas de 110 

Impresión 

Tipografia 

La impresión en relieve 
es la forma más antigua de re­
producción , ya que se remon­
ta al 1800 a.C , Con los pri­
meros sellos cilíndricos de 
Mesopotamia . 

Tradiciona lmente la tipo­
grafia abarca la impresión de 
dos clases de imagen en re­
lieve: el tipo y los bloques de 
relieve. Actualmente las plan­
chas son de zinc, magnesio , 
cob re o plástico. 

La imagen en relieve se 
forma recubriendo la superfi­
cie de la plancha con un ma· 
terial fotosencible , y exponien­
do después la plancha a tra­
vés de un negativo de la ima­
gen requerida . 
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Es importante que el diseñador conozca el papel por dos 
razones principales : primero ; la gran variedad de pesos, ta­
maños y acabados, la elección inteligente de éste se verá 
reflejada en la estética y adecuación para el trabajo de impre­
sión y segundo porque es un elemento importante en el costo 
final de impresión . 

La elección del papel dependerá de factores como: pre­
supuesto, aplicación , público al que irá dirigido el producto, 
tipo de trabajo gráfico, efecto estético requerido y método de 
impresión . Es preciso considerar tanto la función del producto 
impreso como su uso. Por ejemplo en el caso de revistas , es 
necesario un papel con una superficie tersa y con una 
reflectividad necesaria (blancura y brillo) para reproducir bue­
nas imágenes de color. O recurrir a una variedad de papeles 
con distintas cualidades táctiles . En algunos casos , el tipo de 
las imágenes originales que hay que determinará el papel. 
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6.1 El Papel 

... Papel Xerox y Pochteca. 
Variantes de texturas, colores. 

gramaje, etc. 

El efecto estético está 
estrechamente relacionado 
con la aplicación y público lec­
tor elegido. Ya que el papel 
tiene cualidades visuales y 
táctiles que producen impac­
to en el lector, y el diseñador 
puede usarlas para reforzar o 
contrarrestar el contenido co­
municado. 

Finalmente la elección 
del papel debe adecuarse al 
método de impresión que se 
utilizará. Habiéndo varias op­
ciones , ya que las modernas 
prensas de offset son capaces 
de reproducir una gran varie­
dad de texturas y pesos de 
papel. Siempre es mejor con­
sultar con el impresor la elec­
ción de papeles . 
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Encuadernación 

La elección de materia­
les para encuadernación está 
condicionada por factores es­
té ticos, prácticos y ergonó­
micos . Entre ellos está la con­
sideración de para qué es y 
cómo va a utilizarse; la dura­
ción del proceso de impresión ; 
si es necesario que la publi­
cación permanezca abierta ; si 
será necesaria la encuader­
nación permanente o tempo­
ral ; el costo unitario de los dis­
tintos métodos de encuader­
nación y qué tipo de encua­
dernación tiene el aspecto y 
sensación adecuada a la pu­
blicación . 

T EncuadernaCión amencana 
del libro 

" Artes de México» 
Ganador en la calegoria Libro 

del 3er. Premio al 

Oise¡io Internacional '98. 

SuaJado para la etiqueta de 
"Squirrel Feedeo¡ 

(Comedor de ardillas) . 

La encuadernación a la 
americana es el método utili­
zado para encuadernar la 
mayor parte de los libros de 
bolsillo y las revistas impresas 
en papel ilustración, e implica 
el encolado de los bordes del 
lomo formado por las pág inas. 
Si se necesita una encuader­
nación extrafuerte se agrega 
al lomo encolado una tira de 
gasa . Finalmente, se co loca al 
lomo una funda de papel y se 
guillotina a la med ida exacta . 

Plegado 

Dobleces especiales se 
pueden lograr actualmente en 
las imprentas Es posible lo­
grar páginas de formato dife­
rente y páginas co rtas . 

6.2 Acabados 

Suajado 

En páginas y portadas 
se pueden suajar diversas for­
mas, hacer sobres o cortes , o 
crear una página octogonal de 
folleto. 

Perforación 

La perforación para cor­
te de cu pones se puede lograr 
después del terminado o in­
cluso en la imprenta . Tiras 
engomadas, sobres anexos y 
timbres para devolución, todo 
es posible en imprentas espe­
cializadas. 

T Perforación empleada 
en los Timbres de Transporte y 

Comunicación que evocan los 
grandes carteles 30's. 

Wl~ ~ ~ 
; 
• 

~fOt ; -.. 
1" "1" " ~,,: ,, I~, ·~j 
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Estampado 

Para estampar un lago u 
otros elementos sencillos se 
pueden usar pel iculas mates, 
brillantes , metálicas o de co­
lores . 

Barnizado 

Se puede aplicar el bar­
niz en la imprenta como una 
operación adicional. Existen 
terminados mate o brillantes 
disponibles . Esto es útil en las 
portadas para evitar que se 
marquen las huellas digitales. 
Si se imprime sobre las pági­
nas el barniz se puede apli­
car solo en ciertas áreas , por 
ejemplo sobre las fotografias . 

Laminado 

El laminado con pelicu­
las plásticas proporciona un 
acabado de alta calidad a las 
portadas y brinda protección 
contra el desgaste . Existen 
terminados mate o brillantes . 
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~ Laminado empleado 
en la portada 

Colección Scribe 2000 
para evitar el desgaste. 

CAPITULO VI 

/ 

.Á Barnizado en la fotografía de 
Segarra. 

.Á Plegado en las tarjetas de 
presentación de "JusI Your Type 

Servicios de Oficina )) . 



CONCLUSIÓN 

El problema al que se enfrenta la ciudadanía así como el 
turista que acude a la ciudad de Uruapan Michoacán , es muy 
claro: « Desinformación General ante los eventos y lugares de 
esparcimiento que proporciona », y por consecuencia el des­
conocimiento de éstos; ocasionando el que la gente salga con­
tinuamente en busca de «lo que la ciudad no le puede pro­
veer» . 

Un problema que en un principio bien resolvia , la tradi­
ción oral de comunicación , y que ahora con el crecimiento 
desmesurado de la población se ha agudizado . Al cual exis­
ten varias alernativas , sin embargo, de acuerdo al análisis de 
la situación actual ; y para los fines de diseño se optó por crear 
una revista de entretenimiento y espectáculos dirigida a ado­
lescentes y adultos. Una publicación periódica, que además 
de proporcionar informacíón de las fiestas que se celebran en 
el Municipio durante el año, informe de los lugares de esparci­
miento o eventos de otra índole como son : conciertos, obras 
de teatro, recitales , exposiciones, entre otros , que permita ha­
cer del conocimiento del turista una guía de hoteles, restau­
rantes, bares , discos , etc. o bien , qué hacer adónde ir ya qué 
costo . 

Con la finalidad de que tanto el ciudadano como el turis­
ta acudan a los eventos que ocurren en la región , propiciando 
de tal manera un auge en la economía . Respaldado por una 
fuente de información: veraz y oportuna . 

A largo plazo la industria turística mejorará en gran me­
dida , puesto que se verá obl igada a crear e incrementar la 
infraestructura actual 

Por otra parte el conocimiento de las raices en la pobla­
ción irá creciendo de manera paulatina e indirecta , valorando 
lo que somos y hacia dónde vamos en todos los sentidos . Pro­
yectando a la ciudad a nivel nacional , por sus riquezas 
artesanales y culturales , ya que cabe mencionar el turismo es 
una industria de la cual se pueden obtener grandes ingresos, 
con la ventaja de que las bases están dadas solo hay que dar 
una adecuada promoción a lo que la naturaleza y nuestra cul­
tura genera día con día . 
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Manual 

Para evitar posibles 
errores en cuanto al diseno de 
la revista, se creo un manual 
con los parámetros que el 
disenador gráfico debe seguir. 

Aunque el diseño de 
ésta también depende en gran 
medida de un criterio adecua­
do acorde a los objetivos y 
conceptos que Se manejan. 
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Aportación 

En las páginas subse­
cuentes se muestra el resul ­
tado final del proyecto «Guia 
de en tretenimiento y cultura 
andares ». Cuyas páginas es­
tán colocadas de manera co­
rrespondiente, acorde a la re­
vista . 

Se han manejado los ti ­
tulos de cada sección en tér­
minos de Diseño Ed itorial , a 
fin de ubicar al lector en cada 
una de las partes que compo­
nen a la misma. 
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Contraportada 
(Cuarta de forros) 



Portada 
(Primera de torros) 
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A genda Cultural 
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Sala lateral Casa de la cultura 

{. Arte en chatarr a 
JeSU$ Mejla Rueda 
Paclllos plantd baja d.; la Casa de la Cllltura 

{. MUEstra de danza 
8amo de San Miguel 

musica y tradlclOn Purh€:pecha 

<.. E,:poslclon del Niño Jesus 
Sarri o del Ve rg el 
PermanenCia del 06 al13 

(. ConCierto de plano y flauta 
Mali pll1Cl PaolellaJ trina Petrovlch 

(, E,(pOSIClon de IraJes regionales 
Colecclon Patr iCia Buclo Escobar 
Pabo Central Casa de la Cultura 

c. MUSita Purepecha 
Grupo El andl 

G Muestra de danza mUSlca y tradictOn Purhepecha 

Danza, música, 
tradición Purhépecha 

La mUSlCa tradiCional mlchoacana es una 
manlfestaClon que esta presen te en todas sus fiestas y 
celebraCIOnes EXisten sones abañeJos cancIOnes 
romantlcas y sobre lodo las llamadas p,rehuas que 
son muy apreciadas por los mlchoacanos son 
cancIOnes con un formato peculiar parte de su letra se 
expresa en español y parte en Idioma purhepecha 
Generalmente se acompaña la voz con la gUItarra O €.-n 
ocasiones se canta a capela Son canciones ti ernas 
de amor que se expresan en versos 

Para acompañar algunas danzas 
generalmente se u~lIza la chli lmla es una espeCIE de 
corne ta de madera con embocadura de hOJa de ma!: 
En muchos casos, y el sonido del tambor de un solo 
parche Aunque la muslea sea adaptada de VIEJas 
canciones esoaiiolas, ha adQllnrdo acentos 

Dance, music, 
Purhép echa tradition 

Tre trad ~fJnal mlchoa('J'lJ rT'l.SI(. 15 a 
rr anlfesla tJ on tha l ls presen! In all lls partl€.-s and 
,:elebratJons E'lst abañeJo:i sOllnd rClllanbcs. :::ongs 
and mere !he callad plrehuas tha t ale ,,:,r, a¡;~¡a¡s;;: k! 
:he IllICh:lacal1os, al E songs .', I!h a ¡ ';':U I<!r fo"na! 
~ 3'\ el .ts. !er~r I~ e. p'~."sed In ",!Can 51, ¡;n1 r. ;'1 1,· ~ 

pUlrer.eo:-ha I-Jlorn (~eneri'lll ti t:. VC I(.{; 1:;:-1' n'pan, 
:.'II-¡ the gUl\;¡r ('r ,n oCabons '" Slrg~-J lO car"1a 4l.r,,: 
l&nder of love 50ng,:: Iha l e'pres5lli \'C I ~e:i 

To acompany some dé!nCes gt:nl'! laJ ,' I~ u5E:,1 
tll€.- chlrrm!a (lne ~ In::J al ';,,'ood cerne: 1,', Ir no.:::ló] JI 
(orn leal In manf cases and mr. SOtlflO d r:rum 01 on.-" 
(,ne patch Even Ule musIr: bE8'l adaj:' ted fa' cid ~p,lIns 
son95 have acqulred accer! 

eL", 



Grupo "Tzlplcua'/ Danza de los l/lejitos dellMC 

e Muestra de danza, musica y tradlclon Purhepecha 
Grupo "Jurla ta Purhepecha " 

c.. Muestra de danza muslca '1 tr adlclon Purhepecha 
Dama de San Pedro 

e E vento Especial "Eugema Lean en Cancle C 

/lntlgua F abflca de San Pedro 
Cooperaclon S80 00 

ú:1H1i dd:¡bi1ii.f. ~ (1 
e Desfile de las Aguadoras 

Del Cenlro al Parque rJ aClanal 

.rili1iI.ill¡.j¡I,f" 

lllilil: it-

9· OH ... 
c,. Muestra de danza mUSICá y Iradlclon PJfne:lecha 
Hermanos Dlmas"IMC de Sta Fe de la bgura 

Palla Central de la Casa de la ClIlhJril 

2íittlfjjliJ.4·pt 9·30 • 
c.. Grupo "T zlntzun" 

PaliO Cen!r¡:¡1 de la Casa de la Cultura 

(. ~/ Jestra de dan;:a muslca y tradlClo'l FLlrt,e;Je~h(l 
2arno el Vergel y la Magdaleno 
PaliO Central de la Casa de la Cllllura 

(.. Muestra de danza mLISICé'l y trildJCIOn PLJrhepecha 
3rJpo Plndeduecha" 
PaliO Central Casa de lo Cultl!~a 

c.. Recltal Purhepecha 
Librado Avlles 

~Ett:m lhitliftl 
COrquesta de Cuerdas 
INCHUTIO· dellMC 

Pairo Central Casa de Jo Cultura 

<- Clausura de evenlos 
PaliO Central Casa de la Cultura 

Muchas de las tradicIOnes tUVIeron un dara 
propoSlto de catequrzación, yen la fuerza de la 
cosmovlslon tndlgena se tntroduJeron secretamente , a 
elenCIE! y paciencia de los sencillos misioneros y aun 
de humanistas de la talla de Don Vasco de Owroga 
Por ejemplo, la danza de los VieJitos, de les ClHpltes 
La prmera contiene un mensaje que muestr a la 
reSisten cia la sablduna y el sentido del humor de los 
ancianos 

Para esta danza los jovenes lucen un vestido 
tradiCional con profuslon de bordados y se ponen 
mascaras que representan vieJos 

La palabra ctl/plle es de ongen purhe-pecha y 
Significa ")untense· o "vamos haCiendo m ¡:¡ s" , de 
manera que la danza, en su recorrido por las calles 
se van agregando mas y mas antes eh:ganlem{:nte 
veslldos y enmascarados 

Es tradicional la partlclpaClon de un hombre 
vestido de mUjer llamado ManngUla aSI como el 
Tharepeti que representa a un VIeJo 

Many tradrtions haJ a cI~ar c¡¡¡ht:qul:e 
porpuse and 111 the slren;¡lh aflhe cosmos; IIHJlge:ncus 
Introduced secretl'l tharfs lo the pa~lenl 01 the. 
mlSSlonanes and humanlsls h~e Don Vasco rle 
OUlroga For €)!ample Lil Dar¡;:¡:¡ de les vlt: /1I 0S de 111', 
Gulplles Tht; firt or <:: hC1S ét mesSClJf Ihéit Jlrl N JI,p 
H?'jlstPflce th· A 15rlOll an 1 thf hUIllO! s';!n-, rf t!l~ 
man 

T:o H'II~ d.lllr:-? the ·1·: mar la,~ an adlt.",r,r>1 
aress \\11th o:Jnhrolleded rll1d r'l,:j,,~ t1ril t lél 1 ... <;.:..nl Ih" 
,lid mal' 

The 'll' ord curplte 110m purhepecha onger 
mean!; 'togetner or' (e ls go ilat In9 rrore rhls .\a'l 
Ihe dance In lIs Ir p by Ihe streels the people adhere 
more and more bekre lo Ihls they a¡ e lu <ory dressed 
rlnd weflrlflg a ",asrs 

G."", 
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En la ciudad los vec.nos del barri~ de La 
Magdalena en el dla en que 59 celetra a su Sama 
Patrona e~¡;811 i fk;an la danLél u!;llo!:i hurlelanos tJ ' llCl 
que todos los parucipantes USa1 mascaras elabar aa as 
con productos i8coleclados en sus huertas como 
bules, calabazas, hojas secas de platanc. y zaca's 
que le confi eren un caraCler peculiar Estas se 
pi acllcan pa'a celebrar un cara::ter religioso, Para 
estas festividades se cuenta con la produceon de 
pirotecnia, muy calificada y abund.mle en e' 'errllarlo 
mlchoacano, pala hacer de 3cue¡r:!o con la magn tuj 

de la' esta, cchetes, 'orltos oe luces o cast',los 

Pa' a cada celebracion so preparan ccfTl,das 
tr adiCionales como corundas (tamales el"/lJellos en 
hOla de mllpaj, uchepos (tama'es de elole). cr,urioo 
(caldo de res con jitcmate), chandúcala (comolnac en 
de varios chiles y cames) y se contratan muslCQS paca 
,nlegrar las bandas. Para sol'Jefltar se desl ;i1a Jr 
car(;uero' Qde en olros lugares de la R.ep .lbI ICél !;e 

oenC"llr a ma'lcrdomo, Los ca"gueros o C"lr1ueras, 
re:: ben dOr1alh os 6:1 Cla :;e la .. esta ~Erara rle .... te e1 
blletes Que oren:le1 en el pe'J,la rJ~a o adorrlos 
POplCS del cargo 

n tI'8 CI I'I the "'E lü1a[I'.S ', .. aj .)' T13 
~,"aJj¿¡lera - tI'e :!i:lV ti-al c:;leLl 2te .:;; P ,;f'u1 S;;I"I 
s!a¡;;e t"'(; tv::'~e'J'l:J'S'na! ,;> I'j (l'~;1 '1·": I I'''"V<: I~, 

rrJsYS rr;J~8 \'.' -1' ori)jl:r.tr 9,111"-r jI'8"'1 "1 rr r:: I 
::.r::l,j'js ~E QJes í- .. nr~ 15 -::r; o?:r,113S eJ'~ ?f'~ 

,:;cale ¡ha: 'J '/e I ~ :: peCL i,;;r ~arr 3:::51 lh,: :res a'e 
clac: cej 1'1 C!GEI lo %c:'a'::; a 161 'J :;~S ';;'12.:::-:1 1., 
!I s ;:J"tl,JS Cjl,r.' "',11t1Irv~ p~IJU ,f:::':1 e v:"jJ~' I 'Il, ';t­

:Jl,;Jlfy ,;['1 "bOlI11U r :h" '~II(:!IJ:1Ci; 1 11 toJ'I!::r >; ¡, 
.,.a~E agr€€ '.' .. ''lIte rr'ag'l 'J:e of Ite :~rt) cc.'l-" !E, 
I~tns (l,;lIs :;' ::as;!les 

-o e. ~!'( ce eDra; 011 ;:. ::n:;J[:It2:J '1 o:ili" r d 

ko 1::; kt;' th l lJf1U.)s (!(!lr.-l't;"tm/r'I~·e~ 1" I' II¡,;¡ ~;;I~': 

~~t fr:::z tC(oT ' ;n~ a f:S 1, Cn,lJ:--- '::'1"1" t.=:io::t \',' '1 

Ir:"'1alc 1. ch¡;r i .. -:,;:; 'a 'cena "'l;tl~.ro; T 3''1._ .. t- '1;; arr: 
rre.:;:s' ar-o is ""''''lle: t e(~ rrl¡s:t:: .31~"~ I,..t~ra'~ ti '; 
:':d-¡J'::o :J ::Ii' i.' ::: llt.''';C'1'~:_: '_"1-,: .:1 ;J:,: \1:.11' 

t1cl',:) ft rlL~~, t ! 11 u f=-,f; :)~ ,! I ',j~ J ,1 '1'1 Ide j 

T 'Hl''-:n''':, ¡le. G1"l]u",!r('s - ";1',~ F:rr .-.--- t¡:. 
:01.;1,5; rr E :la:'t da'l 'J~rer?I~·11 ~o''js , r"~' ;:-:t&'e 
1 ,r'E; ';dr, cbtho3 01 ad:::lrl1¿ prOptlrSd' \f'6 c~'dgr 
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A rtículo Principal 

La beda 
carasc:a 

The t:;arasccfs wecJcJing 

E,'e" a 'e.', f,HSC"S 1'E:e' '"Ir;) ~Jtactrr:r¡s'rl::'s 
3~.L .. U' !ru. cerCJ1)Orys. rúsult él o'') 11'lereSI II1ü1 11 asome 
CGíl\.J!" ltye-s CCfl1lrUe maklng trie ·Crlsor,os" '1 a shgul ,gr wa ~ 

I..¡e Jrgr3 J. peser-.'Ing \'.~:h so ~ · de, \ne costums and 

Aunque pocas personas conccen las 
:::araclenstlcas de estas ceremonias, resulta de gr.m 
,nleres que en algunas comunidades se sigan 
,feJando a cabo los ·casorios" de una forma muy 
similar ti lél Que originalmente se realizaba, 
preservando asi con gran orgullo. las costumores y 
tradi cionesmisticasque ensalzan a la cultura tarasca, la 
:ual forma parte;mportanle de ese Mexico desconocido 

rrysll': ~ r<l>j ~or¡s Iha! Pla~ing ~Jrlde lo U'e :aras::a CtJltoJ'e 
te irg al 'r~a: tantpad to th attlll~nc \'m r~tB;' co 

T-'6 msrr.b9rs of :hé ',lar scal falTlly irCrl 
Sa'kotenzo -~o"unf ty localizec :0 17 ~ rr, ;ro11 Ur Ja¡:a1 
: ,:" r lf"e saw reg on. n'llted mo 1:: 'ka tOJEtlíer !ne-n 
.:'CCaJS03 el Ir;:! .... eddjng lo the one rre,moe! and trad,s 
te t1 al 1vl~at on I can see sorre cf~r¡e rilLa s cf O'le t::: .. :'l 
¡<1,s1 IS n5-G¡1'ed to succumb. 

Les miembros de la familia Mans:::al, onuncos 
:e San Lorenzo ·comunldad ubicada a 17 km de la ciudad 
oe uruapan, en la reglan ce la sierra, me inV itaron a conviV ir 
~n e.los con motiVO del casamiento de uno de sus 
n legranles, y gracias a esa invilacion pude presenciar 
i'ilgunos de losntualesde un pueblo Que se ntega a sucumbir 

el rlf",al da¡ ,",uam'MlO a" Sa" l orll!Iuo 
r/om a su<! orig ll!""-' a" (.~ COMtlmb,e-s 

j n CCSl,j{Cf de 1" c&lII",oJ l"roJ$c.;J. 

rhe ul"",{ ", ... eI"",!; ¡¡) .<;.ln Lor .. ",,, 
h.l$ .,'¡,,""55 In ,,, ... 

~ncen¡,,,ls CI:ISU""S lo ¡he ¡""I$C,' Ctl/flJro 

C ...,¡ OI 



En la aclua ¡dad 2Wl se 
conserva la mayor parte de los raSllos 
ce la ceremonia, aunque oon ciertas 
rnoaifJcaciones un produciD ce a 
"modernidad, que se man,fieslan ya 
desde la forma de \'es~r de la guara!­
(mujer), y aSI el traje tlp¡CO ha dado paso a 
~'estido blanco En el caso de los hombres, 
eslos dejaron el trale de manla b:anca, el 
gaoan y los huaraches, por la mezclilla y las 
botas Ademas las clases sociales que 
mencio naba el doctor Leon ha ., 
desapareci do 

Ir, ·II!::' ~:J", ~. ,,~I, wY1Ser. () '1 rJ~~ J IJI':ol ~ ,,1' t " 
hl~ l [J.IWi" 1[ ' (lle (;i~rennI'V t'.'en ";0 I'!'ouif 'A'lon:; ;.1 r 1fJ' l ld q' 111. 
"JIO.Jd'll ¡' l'ld see':;''l .. t¡ I~e ~'. 3 , IUC't.S5 )p"o:; r¡ 1,:1 ¡II '.,\ .r'1 

é1j'l t s ,\aj I~e 'J p ," -";-1 ' ~ ':l," Ü,31:;e'1IrJf 1"& ,'/'1 '"'" l'.:.",~, 'I I ~I'; 

::ase of Ire rrarJ, U"ese left thE: ""1Ite '.\ co:ler, b,<n~=t. :')s ,',e' _c:r 
~rd lI"e sardt t), :1~ ,&::ns anJ o:cls Des d-as 't9 ~::':lsl cla-::s tI':1" 
!re Jcclol Leor] mGDC orG~eJ t a. l'::cesaoeared 

Antiguamen:e entre las 
comun~dadesde la SIerra a la boda se le ll amaba 
.. anaii.ua voz tarasca que significa 4ccrona", ya 
que durante el enlace se portae:'a sobre la caoeza 
una co:ona de pan. f-4oy en dla es!a ha sijo 

;'r',CJelj t é'.\ een Ihe: cCTrurly· e:;:.f ' ~": 53,I,o:S 
tre \'\'eddlrg called kanakua, :a-asca '¡OICE l1at m-=;n~ '::')r018" 

becaJse dunng ¡1e cnla1C€- OH;f 115- r¡ead tI rged a ~1~aQ::' 
':~CW1, TO,j 2'1 th,s tire ras ce€::n sl<stitr...ilf:() by a Ib wc'solr:¡ : VIrl 

(lno erlp Dy 'he "t'J I18S leil:--¡j'"héi~l.él· fol Wtrjd rJ} "':rntl j( h;l' 
O' ·'9rlh Il"'ar· I:-r hC'{trent arj ~Ef11b.ja o · eTtJ'l::~1 fe.¡ 

gir,friend In ¡he ca'>e Ih03 ago'Jr re]lcr\ 'nf: ':a~o'lc r3'lS~ 
KL:Je') n·e r rsl day c ~ th6 ;\E:dj ng tacu:;e ' 1B ''1':; P3'!¡ C.1'l 
te lorrary J<':V:i; dl,r1 ~ t1ea ~ bJ!?¿¡~ '.IecrJJc·'::.l.0Isl!u"" 
stop lO SOI ]r¡ rJ I~;;urdl¡ ,g ID e'!er~ U·e fe _I'IC!E:I<¡ It,., f:',tf;nt II ,~· 

Ai I mCl~e .. o..! time :re b.:ylr enjs <:re acoo ..... ~ [¡r 1 :''1 I~~, 

SUSllluid3 por unacaronade pequcñasficres ~'se errr-Iean 
:lS terminas iembuchakua para boda lembucha o 
16r'lJI.Jchanl para novio, y temoua O terrbLnall¡ Jara novia 
En el caso oe la regian de Itllagtlna el caserio se lo llamaba 
kl lpera El primer d¡a de la boda \pLes el feste.o lega a dura' 
vanos di as ). durante el arnfmecer las campanas rla In iglesia 
re dejan de sonar, recordando a todos los pobladores el 
evento que se realizara. Llegada la hore los novics son 
acomoañados por sus parientes desee sus respechas casas 
Oespues de la ceremonia rellglosa esposos, inVitados y 
farnliares, accmpañados del cue'mo -que ar unCia la festa· y de 
la banda de música que interpre ta diferentes pirekuas 
tcan:;lones) se tr asladan a la casa de los padr,nos o tatisplri 
qUienes con gran algarabla blindan S'J rloga! a lodos los 
presentes 

"' IJJen:~ '11JOt p''''''''.)'' las corult</ .. ~. 
mitos formiJn dO p"<1 <, de /a , <,remoni ... 

y un Il .. drlt'lo ou" " .. 'V .. m~ en.<p'''!'S a", .. n , .. 
v, ,«orrtdo PO' .,¡ poblado. H O/c"J,·I " r ' n<.'f.H<-" 

'''9a101 maisp<'flS"OlflS P,H" 111 pdre) ... 

Wum"1l eaol"ng 1Iu:, D,,,,,rt_)~ 

,-h" d o .. m" 1''''1 lo 11 .. , e"," ,"OIlY. 
M oti., 'lortr.""pr tt"', eoVry Itlc" OJI,·,,,,J~ <1"';'09 

In,· Inp Uf""'" 10 .... " M"le,It<"l .. - ,,,,,1 "',·I"IL· 
"L·n.,._"" 1I ,rr ~ r,. ~ ¡r.,' rt .. "", ~""P'''. 

FéI"G!I;:; ';lpre ¡/B' fr;:;~~:; II: f: '\: II-,f-:>" 1Í,'IIo 

tle ~ltt""Jj telgü.J~ I~L,b~"'J: 11'.'1'~·J~ 

~r,c fan1r3rs ?'e áCCOI"""!par'{ tj 1"f:; r..Jf!€trO" 

1 ... .;· rO~ltJ tr6 ra'!v ande H e rus : ~ar i '1«1 
n::'p'ct0d é d 'e·€:1:::; ~ rEh . .:!s scrc:;l. 
\her1 nley :rélrS'E-te :(1 I¡ ,~ (JOJlat')~ r ~~' 

1,¡' ,r::t'l f ~'i'l~:~ , .... ~iI ",'1 "a~-, ¡-11'" ¡ t'" ("1 

t '1)(_ ·("1:::·:1::1 , f l%~r,; 

107 



lOS 

Con marcad o 
costurr::rismo las mUjeres y los 
hombres forman dos grupos Mientras 
unas mLjEres se encargan de las labores 
de la COCina, otras ati enden a los 
Invitados, ten endo la preferencia de los de 
sexo mascul,no. Debido a la hora, a todos 
es aSistentes se les ofrece un jarro de atole 

mpañado de v élíl as piezas de pan 

Lentamente, los ancianos (tata 
..,Er l) de la cOr1unidad .por quienes se tiene un 
9i é!n rooDat J·, los padres de los nOVIOS, los 
fE:16n js~posados y los padrinos entr an a una 
je las 1abitaciones de la casa, y con gran 
:.c1 t:Mndad y en lengua tarasca proceden a 
~e;l' ~c r € tie'18s:a" de la pareja ArroOllladcs 
31t6 L1 altar ::;1 d'versas Irnagenes religiosas y 
.elado'as d:11 gracias a sU DIOS por perfTlit'les 
celnbl21 :a lIr;;on el altar se comp!efTlenla con 
oo:ellJs de 3,cohoi de caña, figuras de pan 
cigarros e:ce:era, Que representan la abundancia 
de la cual estar a rodeada la pareja. Mientras eSID 
sucede, en la casa, del novio un ejerci to de parientes 
preparan gran cantidad de corundas ·Khurunda·, que 
son unos tamales de masa de malZ en'Jueltos en 
h:Jjas de la misma el anta, las cuales son COCidas al 
Japor en ellas ce barro, o a veces en tinas de aluminio, 
para satlslacer la gran demanda, Asimismo se prepara 
la churipu que es carne de les en caldo de chile, muy 
srrrilar a! mole de olla, todo acompañado con la 
tradicional charanda, 

Ahí so COS!l..fI Ire \,,:;rro'l 3"d t"E ITa1 Ta~.e 
¡ ... c g'O'JOS \Nh~ t11S 0"0 cI,:;rge lo U·e .Ó-..:'!.> o' \'16 
KI! ::;rcn o~herstari.e 'O !hei'l.lteds ttli,I'l:;¡pli;l'eI6r1CflGi 
Ihe lllaSCLline ser JJS: lo ' '''0 t-t)L, r 1,: f:/~"I asis:er '[ 
-::ra r Ir,em ore 3tsls's Cép aocú1r::Jnf :or rn--:v orea:! 
aieces 

3bv; y lhe ald men ¡tald ~er1 ) of tlle c(jmunr t~· fOí 

wn::l ha'~e a erg respecto !he boyfrierd s r.arar;s the 
IJs: Maried al'1d Ihe god ral'lers COI1B rto me o,e 
room of the house, and ','IIilh a big so en'r¡i~y and in 
!a"asca lerguaje as).¡ for Ire haolnss-s:o tne oou¡;le 
r~lace meel dO'!1'1in hOIl! tns allJ' ~.' th a cl fer cf"I!s, 
re!lg'ous ir'lagells Cl 'id cardels, gi, .. e.t18'lks ~ o :hc ' 
GhOI for m:."he tú ce't:breié :nc I.n (Jn: '119 ,:¡ t,'" 
na1je ti ::ane 3 cahcl bon1es eread figures. 
e ºa~r els cbd :: tt' ~ r 11 r,gs :f· ¿~ r,=pes::r' :f-¡s 
atllnd8r¡ce ¡t;at \" ,1 t:;n 1í'F;r .j~. 'rle n " Ir ! ,~ 

Slrce II!I¡; qé;::>end ir' U (: h ,1 1:-,8'5 hn(der d rJ'ISo 

e,er::;,l¡ O' re.lah'JES n'a~E- a bg r J1-t..,,· "!f 
ccrundas '.(rrl.lu"d1-, ~na l a-E: .3 IGm;,e:;; :-f 
rrass's COfll en,'o ,er 1 t!ade :0 !h'3 sa"l)e 
~13rt. cook ¿¡: :hl ~ arel r cl<ly 3 ccl 1)1 

sQllle tiln~s ill ill\lrnlriL. lr¡ e~l'T'le1 ~, '~ 

c:at sf" Pie b 9 De') d'd, E ... e'l !"~, U ~ ::hl,' ¡l I 
pr€-pYE: U-wlsa be2llrrf:! rl(j(.~ 1 b"-II s' 
sr !a' lo In!;; r"O E: ;::.:¡ o'la .. \1 ZI:-:r::,:¡''': 
'/,1 :':I!..I'?d'Cj 3 :;'1::12' :d 

E; ¡"OIO¡ 



Para trasladarse ae un lugar a 
OJO, como rltUéll permanente se debe Ir 

bailando por las calles del pueblo al ritmo de 
la musl::a que toca la banda: eslo se repile 
inv2nablemenie en lodos los lugares que se 
visi tan. aonde además no se pod rlan 
oespreciar los alimentos Que los anfllllOnes 
otorgan a los invitados. 

Caso curioso es la practica de otra 
se'le de rituales que complementan la 
c·::;rcmonlJ, como es la parliclpt:lclon de los niños 
de la comunidad, que al pareceí toman su 
h terl/enclon como un adiestramien to para su 
fu tura boda, ya que el promedio de edad de las 
parejas que se casan var ia entre los quince y los 
oieciocho a10s. 

:" I' d! '.:,, ( f;j' 'IJ I 'lrlu:-,!r,·"I'";!('I~, ~ \'t 

.oE:rIl.::ne~l · fl "II'11 g;'~¡i1]e '1 1I1c·nJ bv th& B·rFoE":' ~f. '::1,0'/1"11 
rrrn iO lre rlU$IC th.:;l lhe b;1rd pla/ ths 013 rer,llfl e,fj·'/ 
013::es ¡hE! Il1ey VISI!, ,\,'151,3 b;;s'des <;31': le'use ·'Ir:. 
r::"l: nsrmen' IIl a1 PI~ hc:;!s a,I.'F.' '(1 'h::~L,f.f;· 

Durante uno de los recorridos por el 
pl.. €OIC las personas del sexo masculino 
!:principalmente los niños) llevan colgado del hombro 
unos atados de leña simulados, de donde prenden 
pequeñas tiras de carne seca, slmbolo de la 
responsabilidad masculina de proveer de recursos a la 
casa. En cuan to a las mujeres, estas portan su rebozo 
tradicional. en el que colocan una pieza de pan en forma 
ce 111r1O, y cOl npli:! tCl l l :::;U or llCll nentaciorl con ICls I dl ll ;'¡~ 0e 
LIl arbol del lugar sign ificando con ello la fertilidad 
malerna y el cu idado de la familia. 

;. C,Jr!ous d¡;te I!: Tre v a:: CE: lo lh.:> otrer nL i1 
ser iES !né;' como ~msn t ' he cerer1 ::o ny lit'" IhE 
par! cl~a' 01 01 (t 'a cc'-run ',,/s sn 1) lr,2t 2p~-2f'Jrt l v laf C' 

the!r Inten'::licI like a'l ~J3les!larl'ent :or ¡rl'r '"Iu:e 
\',ecdng, ::;ince :he eose p"ll'eiy o' the eG, ,r !'l<.. " l", l l lf.l 

marr ¿d res de be1l'!(,er .~;? f re.:: !" a'id 03lgtnE:e1 )' f:ars 

Ourng ore af tI·,ü tri:! by ·'le te':, '], t'19 I""asculll'e 
SOji". person{= (prn::,p y chlr::) tah: '::':'f lflg Ir '1'," 

:,:hou lcer (¡Ilesfi re .. ", ood s !ieds:;' lr".1 J'e::: v:n~'e t e 
f:'y l"Ieel. r",,1sr.:uli r e: 'espYsiibl!h' s'Irrbot le, 
~ rDv =de af re :;\..rses :0 ¡'lE rO U!: f: ;',s I: rg as ·'lf 

,'/omEn !h s ene bn rrg e Ir2j lllo1al -eb)2'c, '1 "h s 
PL! a bread r e:e 11 a:hlld v.ay ard :;oTl' lernel ¡;, 
'he OI"lEt'l er' tatiJn '.\i 1l1 fi1e br,'trc{,1! tf!:: ':! r, ' II'!; 

P ')':8 mea'lI1G ' re rlatf:rnll.J 'enl¡¡ 1'1d lhn (,.l í6-
'Qr t1e faT,il)' 
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1 1 O 

los paorlnos juegan un 
capel muy Impcrtanle aenlro de la 
c2'erronia El ser padrino es cosa facil 
pues este debera llevar cargando durante 
::::s reoorndos -uno dlario-, tos enseres 
dcm:!sllros .::j_E ISS han regalado a los 
JO/ares esposos u(ensillos que van aesde 
piezas ne plastico, como plalos y escobas 
rr:sta e' dS de pellre, cazuelas de barro 
rrE-~ale '1 r1Q1C;]jeie. lo que repreSer'l18 un 
{erd~::::6to reto de reSistencia ya que el 
reco" d ~ abarca {Jaa la ~muniaad Er¡ 
.:'C2S·:;l'eS SI :1 eC01011la del oadrino lo 
rF r'nlle r'Jeds contra l .. lr a una persona d61 
'llsrno rueba para quelleve a Gélbo esld 
:Etlle de la cerer:loria 

~s c:::l1un que en una palada e11a 
,,:asa r:e ,.1 nO','la de todos los Invrtacos se formen 
en dos 11as paralelas, v a carla persona se le da 
atole .. erde oe Jra '1o de maiz. conoc'do como 
• 8"1a'a, 6:1 cual se loma o reCiamente de' plato, a la 
\9: Qua se oa :1 al rr ~rrJ de la music3. 

Al "ir al ae a ceremona la no\'ia es 

-'l~ :odf;:thers h,e in rp~-~a "" r:¡~e 1'1 tI-~ 

:e'STO'h' - :: hE :3 q .Y'~;a¡1Er ,r z'! 9.:;SV ':¡j~ ::= tr 1S01: ,/,,' 1' 1,1··1': 

::3"" 1;:U ",\~' /I¡ O Irps -:; re t f jaj- tr¡,; j :íle2"~' : r...·';"-~I ,3 ;¿:¡--
1',11 [r, si~:e ~ .:15' r ~ ¡;( ,:~ i ·,~ ·jl·,"éS c;n ll r"'n'i ¡", ' I r 
\ l.:. ::; , '~ "" 1,:.r 'l., t,cf~ -~rd t' .... !;;AJ;;lr; ··HI r' f 1"_ ~r I •• ; 

d-;¡ IEng: ' ,) r-ac S'e'lCE. ~ar'CE: tr-f':r r 1"': Lde 11 ' 1~ rCM"nl', 
SCMS I1'ES f !hee,:ororny s jojf¿-her r;-ri'- I.,;.:,n cr·1!-a: ' 
1: :re ~erSO'1 Irorr tre ·o ..... r· ir ' crJer ',:; lléve:r s par I ollrEl 
::;o;'~'T'Cr)i 

1 e,ada a a .:aSJ de los paores del novio, en cuya 
elllrada la 6s~eran las mar lngUlrlas' -hombres 
:: rs'r a.z.a<;os1a '1t..jer - qUinas la hacen recorrer 01 ugar 

~ :"'TU" "~.~! 1" ~l ,,,,ci,léI 'lf 11!Ifr errfc:, 
r O~Se 6' .. arv rne IMlles l"1a~a I\', ~ cd-,ll~l;; res a¡;d 
e'"s ',' eSls:" 91 V(; g'ee1 s CQ'n at8le, rc:'llC:.:! ~3¡1a:a 
lhs o~le ta,erJ rl?clly t, ~ lr-oois1 al ¡~l:" "'t' "'al den:;e:o 
I"!; ('(tr'l' ,y P"e nusíc 

ól 1::0 <1 velocjjac para most'arle el que sera su n!.le.o 
\· ~~W, y cue CCflmart fa con su familia pohtica por lo 
TT'(n~s un aro ¡lempo durante el cual sera la encargada 
je 'Ealizar todas las actividades domesticas de la casa. 
E'l otras ocasones la recre n casada es lntrodu:::ida en la 
::::::::'1a, dende se le embarra la cara con cenizascel fogon 
.... '¡yga11cse,e cen eslo el ti lulo de res nsable absolum 
:el lugar 

."..t ' ''E: .::rd e: r~e ::E; fer- ·'''i '1<; } '!:r " '1': es "1"' rll 
:o:re h::;r-e ar ''le bO{neM ~ ~a'e1ts . ... Ira )aaG6 
'~e mal ngL ñas' -ma1 dts~\..I tse o· ~·.'orr él1- ,I,'bJ 

m3~ ng cross her (he place \) all lalocll, la si ',o "," ne¡ 
¡¡-,:jI \'/111 Ot:: Ihe ne·.v hU'TI!:: i'l f' rj 1,'1'1 :h'i-j(:¡"¡ .' .. :tr !I , ,~ 
c:I::I'c íami,,¡ Ir'cre or less cre ~'ear r '1 s 'Irl0:3 1',1 11 
:2~e care ~c rEal :.:a a 're dOMeS~!C: 3:-' 'Jr11e~ d Ire 
hor...se- n o:rEr ccal cns ¡1e J~: r1arned l:¿ 
1'1'J0CJCO'J 1::; the t:l ld'cn, ,:1 G'e :; ::IJstcr .\111 ti ,; 
;1( 1 es JII,':nJ h~1 tI 't' I \.!¡;. 1\' ti, dh .... ol:l: 

res;JOIlf,;¡ble lo ' nf! rl'Jce 
En ClJa'lto í:i los rega;Qs. fal1li lares y arrigos 

'na'l"e.star'. a les novIos SJ beneplacito dandoles prenoasda 
,'eSÍII. que para 12 nO~ la '.'é'ln desde falcas y blusas ce cclores 

l arra~vos h.1sla za~atos, menllas que para el novIO son 
S:lmbrsr JS, Cinturones camisas, pantalones ~' bolas. 'lasta 
:obijas y coberlO-es En lodos lo casos los nO'Jics cebaran 
oailar con el otorgante con el obsequio pueslo sobre los 
hombros O en las Planos, como muestra de agr adeClrniento En 
alJuna ocasión S€ han llegado a contabilizar poco nenas de 
'TlE-d o cenlana :::e coaertores mas de Ires docenas de prendas 
]6 \es:.r y var,as paresde zapatos 

~b:l.i! ¡he ;rfts. fa"'- 'lar;; a1J Ir E1jS 
llan fes! al lnE beneO'dCj: s D:~' fr en::lS gil rg 
'harr c!a tres lhat tr. tI e 9 r 'frr::-I"rl q:.Jt~ S 1'::0 
$;('rtsand (:olo's Shll ts unlll S1C8J ~',' '1lle fer ¡re 
cOylnerd are hats. be ts sh ros jeans .srd 
boats unid GOvers. 1'1 e:ery ~re C~""eS the 
coyfr e'lds rn.sl C3'1r::'3 .... llh I~a 9 'Jirg 1'/'1 
:ha qi'¡ ':h'er :re sh'JLI-:ers O' ., --e ran:J!:. 
1 ~.~ a l11anl; 1'1 S')If1¿ ';::;(l~r:,n h,lv;;: 

cor latl ' zeo a 1"1 r ~ ro,n:::rea 01 CCJ'.'E;'S. 
~Ius t:-J'eedozersof e ~'es ar:d r-1~ri p~ ':: 
:..1 ::;1:ief:. 



Comoae!allecufloso lam"lares, 
ar"'gos e invitados de la cOI'lJnidoo 
CC1!nt:L)en a la realtzaci6rl del leslejo: 
las rruJeres le regalan a la ma::!re cel 
ro .. ',o t..r rrandil bordaoo de punto de cruz 
e rua deoera portélr durante toJo el acto 
les 'lornbres en cambio, generalmen:e 19 
manifiestan su apoyo dEmdole d nero para 
I:!s rrp'~; slos Que SUrjan ASI pues, er esta 
re;ton de nuestro México deseonce do las 
ceremomas de los pueblos tnd lgenas y el 
slrrbo'islllQ de sus coslumbres Ilenel1 U1 gré:l'l 
sl]rifi::aao 10 que ha permitido que suosistan 
ras!J nuestros cias 

... I-e;:¡ :U'ICUS de:al 13'-11,lar5 "isrds a'l": 
·~J6SS :1 U'e ';O'Tl.Jr:f r1Jl\.e ¡:oslUe !'le ¡:a't; 
'1 ..] .~I'·-'-',l l' I"J ti ") Ihe ~ )':'Vh::'l:': s 1'1G!le' el o:; 

,:;"',-·1 I~:r I:i o';r ~U~'1; all .... c; ::!~. , r¡-~ Te1 
I '~ I ::Jj, ge1era J 'ilanl'eSle ¡he .... ' SJ::por: 9 ~I""º 
'l:n 1'1:rBv l::r ~he I'T ~·O . :es :"al coJe 
r a::~e'lea -1cre1ore 11111s rog 010' el,.' Jlr,"O'fI¡" 

';.> C('I ' 'lS :ere'l'cr:es L/ ~ns "CI~er¡S ::; / ."')S al. 
'!.~ s~'rrbo ¡s·rl ~I fllle r ccn,'IlS ha.e fI t)lg rle,:n I"IJ 
't":;¡t ~ ZI.e r€T1'€:J ' l1al subs·stu.,t¡ ::Lr C3.I-S 

1~" \{~i c9 O ~ ~M. 

' ..... ... ' "- .... . - '"':~ . " 

.... ........ ~ 
• N" .. 

La Piedad 

' i _ .. -~- ..J::.o.c :.Jo! 

~4" .~ :o.-''''--J' 
L, ~'-"' ' .: ' ..... . .. 

. «' ''.o.:.: <,oo ·· ... r , 
·,· ·v _ ........... .... "',,;- . ~ . ,.,) ... -, , _ _ n_" "" J ~'_ ;>o." ~~, ~~"-M 

~ ....... c~ 
"""" ,IV::lo-h , 

.... . !' OCI I .. ... '~" ... 

L
{j-'¡.¡.¡y·+y· ... !! . " . ~ . ~ , _.- -- --- ---- .. 

• ~ . .. .... "' _ "' ••. ..., oc.J .. "" .... . .. · ... lI .lO- _ ' ... .., .. - . ... · . 
•• ~'- ... . ... . _. ~ ' .... , w . ... . ' 1 ____ _ 
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Artículo secundario 

iLJL1~~e h¡~t-~l~ le L!E 
L!El l2el~el~~ 

~ ~ 

l=- l~LJte~ 
The JU IC 'r hlsl::;or.,... OF" t:;he p~radlse Fru lt;s 

Relacionadas 
con el paraís o; icono 

identificador 
de la abundancia; 

remedio socorrido 
contra todo 

tipo d e males, 
incluso los de amores; 
alimento favorito para 

conservar la salud; 
personaje de 
ronda infantil 

y de canción bravía; 
ofrenda para muertos; 

obsequio para enfermos 
y tentación para todos; 

modelo universal 
de pintores; 

remate indispensable 
para todo 

gran banquete. 

el CO"JUmO d" "9""C"'''J, 
t'5"C"/)'ó Fr.ncru;o HtunJndtu. 

medlco"e l ft/p" 11, 
"fI..~"/erf .. 9' .. "., ........ ",,, ~ 

.. pefllo 0; .... " .. ' JI .crec..:nl .. 
• , S."",n. 

In.' ""Q<"~ro COn S"me, 
.vrotO!' r'4nCN;50 H.rn'lnd.z, 

do~aOt 5 FCll j'" t j 
""". ke b,,;¡al/v 1/ ... 

' 1' ' U .. ' .. pp .. I , I~ "no me,,.,,,.,,,,, 
/;'to ~ .. m .. n 

Her1;;n Cortes descrlolQ 
el protocolo y los alimentos que se 
proporcionaban a Moc:ezJrra, 
entre elles las f"U:aE _8 raner a 
de como le dabar de comer es 
que 'Jeruan tres:: e110s o 
cualrOSCI€f tos mancebcs c:;n e: 
manjar que era sir CUe'llo porque 
todas las veces que cemla y 
cenaba le lralan ae todas as 
maneras de manjares aSI ::18 
carnes como de Descados y frutas 
y yerbas que en toda la tierra se 
poolan naber", Al cGnquls~adcr 

mar aVllla el hecho oe que en casI 
lodas las casas haja huer tos ce 
aguacale (Persa amencan<il 
Sobre esa fruta. Francis:::o 
Hernandez, mediCO de Felipe 11 
enViado a la Nl..eva España para 

o'(8minar los pooeres y 
propiedades de las plantas y 
animales de Amer ca escrib ió que 
se trataba de una ' frula cailen¡8 y 
agradable al guslo' que los 
españolas llamaban aguacate 
COI rompiendo el nombre or'::I 'lal 
de alluacacuahurtl de ah.Jaca!l, 
que significa "testIGulo" y cuahuitl. 
aroo! Segl.D el mediCO Francisco 
Her nandsz, el consumo de 

HHr;:m (:o't~ ; /JOS::! ~f:. 

l!"fe proIIJ(¡'), ard 113 ~oJ~:S 11-a' 
gave '0 r/Oc:eZJ1\3 beki03&r -nf:'T 
¡he: l'l..lls' ' TI e .... lBy '3-; -'le'.' ~a' .. e 
1; 1;,1~, h l"i1~ :::<1'" t. !H:I~ 'l·.l.r j'ad 
,1 '-'[,1 ru J'l":Ir::~! , 'L'1~ nm \',1/ 

II-¡e :JCC "la' :"' ~1S. ~ • .' ' 1:)",1 ~ ~ f. 

cecal.S a' !re Itrres "'a' ea! ;¡nj 
en"!;;!' Lr 1J t fr. aIre fco::l s ",a" 
also nets anj ~ sr<(;::; a1J Ir ..JI:S are 
h:r:"!:i ti al 1'1 d '¡'F: ¡"lid Xldl l b .. ! 
Tht:! cc.rq lel ! Q t, 'J'11u th:; j"::-:~I 

Ir;;r !'l a rrlO':: a !'1e ro' J3€:S n2' .. e 
2\'0:ado :Jrc/1ardd 'l !1;;:'I:.~" 

PCI";;1' 1',:):)L. t ;10311 ... 1', F rarj:;::~-:­
Hei",'!'11 t:.Z rJor;')f s Fel ue I 
s-ar'Jp.d Ir rhB • le,',' Sn311 In orC":1 

to ¡:;w':¡'11''1ale 'he pú.'.e·s and 
propl9tl6s cf tne pl2r!S 310 
A--nerr.:as an'TIa s Mots tnal <NES 

a .'.'d~lr ;~I.JI I anj n::e lo ¡'le ~as~~ 
t ra~ \"le ::';'8'llsLe5 :::01 cct 8\'::::8:1...1 
CO'l q ,tilf) ¡he 01Igl"\11 r l¿l'~l¡; (j' 

nhL;3G:JGufllll !le;rh r'-lr:;l : , 'n,,! 
rT'ea1S 'e~t c16' .1'lj :L.;:J J-'r '"f:E 
f..c:;u'fJ r 'J ~~ ll'e d~ ',t ~I F" e1l t_'IS'::'_' 

f-'C";¡;]T1F.i '1-: I I",;f 



aguac;;te des~enaba grandemente 
el .3:)9t 10 sexual y acrecentaba el 
semen. Er consecuencia, añade 
Clara Inés Olala EIl su Ibro Ffu~as 
ce I~,'ner l ca , hubo viajeros del siglo 
XVI ~Je vieron a los espar.oes 
cJIti'-/ar COn gran ded,c8ción 
arboles de aguaC3!e en la bahla ae 
C; 'npec"e. 

Hasta el presente, corno 
la pupa de a;¡uaca:ellene alto 
con'.e1Ido de vitaminas B y e, aun 
Se conSloeran que este fru lo es 
esiimulante y afrodisiaco; ademas 
el e(traclo oe semilla de aguacate 
se usa para curar dolores de 
cabeza y reurna:icos, y su 
ep car~ 0, macerado o 91 ~ol'JO, se 
u:lI;:a como vermlfugo, es dec'r , 
~ara 8 ) PJlsar lombrices En e' 
t:a~ G~ ccnlemporaneo el 
2glJacale ha alcanzado gran 
Irrporla1:::la econorn ca por su alto 
:aler j e e'l: ponacion 

:,' .... ':a:c ::'''') ':"?Jt ~e :;; f :te 
~e,L;al a:J~~titt: a10 irc'eased 're 
.;e.ií~1.1 ;x:.r¡seC~ErCE Cla'¿j Ires 

!l~'<l oi,j j '1 rer ::Qoi< "F'Lls nf 

!,ne'J:<i A¡;re 'ra'/els of XV 
s: r -Jr'¡ 'C-;¡: Sfl'.',' ::: tre 5;)a'lIS~eS 
1,) :J T .. e w'n a b 9 ::l~ J!catk:n 
a':or:a~ r) Irees Ion lr.:: CaT:ect.8 
tri1 él 

J"IIII~:: rY(.,sf:n~ , 1ft:' "15 

a 'oca:c ~L.I: la~e a h'~9S~ 
..::r '1J1 d: c/ • ~¿¡.., no; E a'lj: ,j' U 
...... 1" si::e· U'd~ 1$ a ::st 'm.!.::!!: Irul 
!I 1 '"'1 h'rc,r:it"!:..:, I)CGIi,lB::. '~IC: 

E' ' ra:;! ~, .=-f:ed ';¡'¡OCii"O s i.Jsej !~ 

-:..rB r6aja:re and rheumall CS 
.::rJ :5 e::i:3'p El rnacerated cr Ir 

~L::;' ::: J;;c,j l •. \::, tu ¿"n. !:'~ 

li tre ':cnlB'T·porar 
r:ei e: '1~ é:1CCa\) 'lave l::écre·1 
¿ l' '] n:cr:óirCE: b¡ :s e"'pO'Wl 01 
:;1.(: 

Es 1"0b,Ible que 1,1 111f"h'<lI.I 
""I" br;, ;mlill'In" que s'gn ¡flc.> 

" fl'"llt" """(" ... "'0 ..... " 
se" U" .. de lu prlmer,1$ 'rul.n 

util. ,,,das ("amo ,,1.menlO 
par los pueblos tnf!$O"",.rlCól"OS. 

P,ob"bly Ih~ P, I"""y,' .. ",i/",,, word tI ... t "',,,,''s 
~squ .. "'o~ fw irN 

¡, .. " "nI! 01 Ih~' (irsl fru,t .. ", .. /ce " I,/ce 
f OOlJ for rile ",,,so,,m,,,,,,,n coun t rre.5 

( NO I 01 

La c¡'"III .oy" 
pW!de ser un" bu"" .. "llern .. r<" .. 
II { " .. o d" pl~gl,¡d" .. 
qui"" cos rol que 5US S.,"ul'.H 
'uncio""" corno ,".5.l("f,c,<I .. n ~ f", .. r 

rhe ... hl1l1"O ~,' 

can be" "oolJ .. /rt,omolf,v .. 
to u~ .. ro, rh~ ch~mk .. ' ,,1"Qiryrl.~ 

b' ..... l" ~e Ihe "eds (,,"("m,, 
Il ke a rlll ljJ,ol "'''''ClrcHI.·, 

1 1 3 
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Prepmado en 9 l.,caml)'8 
(mach3cad :J en molc3

j
e'c ccr 

¡,tomate, ci lantro y ch1las serrar as) 
el agJaCale 6S ur o de 'os 
allrrer tcs disl ·lll .cs:;'e a corrda 
mexicaroa 

En la pasa'ela de ,as 
frulas preh spa'1ic3S, es de hecho 
Impos'ble dar jerarqLI8s, Plla'fas 
zapotas, agJacates ) papay¿¡s rall 
sido presentados primero pero el 
mismo honor merecenal'l as 
guayabas (Psldlum guajaba), 
cfreddas a Colon en CtJ anto toco 
tierra americana y da las cua es 
Fray Francisco X:menez dee a ~L.t: 
curan la zarna y la nir,chazon de 
piernas la sordera y los dolores ce 
Vientre , O los capdlres (Prenus 
saratina), palabra que qUiere deCir 
cerezo', frua que A1eJar)dlo de 

Humboldt encuentra acida y llama 
cerezas Indlgenas y de las 

cuales el méci co =ranclsco 
Hernandcz seliala que 
adecuadamen:e prepar a'j ds, 
ceshacep las nULas de I::;lS ejes, 
clarificar la vista! hatlardan ~ 
numeoecen la l€rg .Ja cua'1CO esla 
seca O el tejoco;e (Crataegüs 
pubesc€l1s o CI alaegus 
mexicana), oaullzad ::J 2 parti r de la 
palabra texocotl, q¡Je significa fr uta 
agria silvestre o dura: en la 
actualidad es muy apreciado en la 
cltlboraclon de dJlcc:; f conGCNVG 
y siempre recanoado pOI sus 
propiecades d uretlcas y con o 
antldlsemerlCO 

o la C'lHirr.oIJ lAmna 
ctlel mcla) ·en mava se le lléima 
pox', or iginaria de Peru y que 
tambIén tiene propiedades 
mediCinales pues sus semillas se 
usan como pUl Gante e nsect,cija y 
el fluto se pLede fel me.,!a! pa~ a 
obtener bebidas ",!canaliCéIS, 

~ HQ l l) l 

·r.:,! ,'t'a,,:~ r 
gl.:';:::J'j OIS' :;'L..~~<::J 1" M:: ::1,~:!: 

,'il"l 'L\T~I,,\ \... d" II!'t ,J :>~'tC!l:> 

d I ~l 11' '1IH' ,y r =. "'I~ 1.1' 1I "! 

'1, t, ", Ir .. I q 

',' ': 

Ir ¡'le ca' A(:l ~ :0 "'9 

rl:.i' ":<1'1 f¡UI:s ,3 "·I~:~::.:i:..l~ ',e 'J .'. 
~ ("a'o;"·,' Pt,,~,.,<: ::::"p' Is~· 

.1 . o:~I:S, TJ p5:-aj'a: t-¡?;S r'€:Er 
prese!1'e-d f·sl. bJI tho? s,:: ... ,:. ¡,.'",., 

cese" .. t~~ CJéJ','(::be3 (FSI'J11 ... rl 
g,Ja ¡ ~'9~\ jf'r.fS~J' C:.::b " '; ~'J' I I" 
'r J~'h el'l ~.I 1'11:,"r: ;¡,,~ ;r,I',' 
:-""i"C </, . ,r:'rt:!: ''1,111'1' l·· 

"le za"2 1'-,) '-~ "-,\::1 r') ;:._,~ 

' 1S desfres:: :¡n,,: a:l'lE ~,.:..¡, ('1 

11::; :": ~ .I I (,;3 :pror- JS :,.::r IIr ~~ I 
'.'1cr : nwt r ".~;:"~ ·r:e,,:.z .... +'1 1"1 ('.' 

po (: <1'1":1") f-< IT I-,,) rj ' fi~:; 1~ r. 1"0 
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I 1,(11"1,<1'''' ti ,e ~~, d ' , ' 11-::" 1'1: 

1- I lr::,rj",I,' f~S \: '1':1,(' ,ü,· I ji, 
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ilr,1 1;-,II' y 
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Comodidad y slPgurldad 

J 

W 
Turismo Gran C)asse 

Ren.a ds Ru~obuses 

nutobus dlP lujo 

hlfrvllll.'S . IJ CllIllr.,t."'1c iflnL'S: 
flk..·xic u U.F. 111 52'2 ln 3r. , !>Z " -Tl !>!> 

fiu c:nJ"l 'lj"r<'1 , J • .,l. Ul!l r.un UZ In I r..uu 11'1 'J S 

Intnrllll'S IJ fT'Sl.,,. .. -.c il .. ,l'S 

n1 52 " e,s 2<:J1 1J1 lino '--In '1'1 11ft 
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La Ciudad de Uruapan 
fue fundada por 

Fray Juan de San Miguel 
en el año de 1S33, y fue dividida 

en 9 barrios 
con el fin de evangelizar 

a los indígenas de la región. 

Barrio de San Miguel 

Se ubica al norte de la ciudad, sus terrenos 
lo constituian todo el Centro de la Charanda. 
actualmente conserva muy pocos aspectos crigmales 
desde su fundación . como pilares y vigas que 
sostienen la techumbre 

Barrio de San Francisco 

Es el pnnclpal de los nueve y se ubica entre 
las canes de Francisco Vina y FranCISco Sarcbia. 
Cons truida con muros de adobe, madera y teja de 
barro. la portada en cantera de estilo plateresco. las 
columnas. un arco de medio punto y todo el conjunto 
en generaL demuestra la antigüedad de la 
cons!ruccion 

Quehacer en Uruapan 

The Uruapan city 
has fundeded by 

Fray Juan de San Miguel 
in the year of 1533, 

and was divíded in 9 district 
with the end to evangelize 

to the indigenous of the region . 

San Miguel Neigborhood 

15 llblcaded 10 the north 01 Ihe Clty Its lands 
Viere constltuted by the Cha"'anda dowtown actualy 
conselVe a few origmals aspects slnce lIs funlation 
lI~e basins and bearns htat sostein Ihe Cl:!lllng 

San Francisco Naiborhood 

ls the pnnclpal of Ihe nlne and 15 ublcaded 
between the stets FranCISco Villa and FranCISco 
Sarabla BUlld ~.,; th adobe walls l'Jood and clay rool 
the entrance In quarry slone havlng a Plateresque 
arquitectural style: columns an arch of hal f pOlnt and 
all group 111 genera shows off the dd age 01 Ihls 
constnlctlon 



Barrio de San Juan Bautista 

Se encuentra ubicado en la pa-te norte de la 
ciudad de Uru~an. Con una portada plateresca. con 
Jambas y arco de medio punto Alfiz esbozado, todo 
en cantera las can panas sobre un añoso él'bol De 
Intenor muy sobrio, con la imagen patronal de San 
Juan BautJsta y un retrolo de gran encanto pOI'" su 
IngenUidad. 

Barrio de Santo Santiago 

Ubicado al poniente de la ciudad en los 
linderos del Parque Nacional; al termmar la Cale 
Emlllano Carranza, antJguClllente cale de Santo 
Santlago. la capilla presenta un arco de mediO punto 
sobre Jambas de cantera, con querubines t~lados 

San Juan Bautista Dis tric t 

15 located In 'he north part of the Uruapan 
Cl ty With a platensqlle enntrance \\11 th door Jumb and 
half pOlnt él'ch Everythmg \\'as made .... /IIh quér1Y 
slone The beUs are on an old tree The Inslde 15 very 
saber W1th the San Juan Baullsta Image and a 
altarplece so mee by ItS IIlgenuousness 

Santo Santiago Dis t rict 

Ublcaded In lhe \'1851 slde or Ihe Clty nell 
lo Ihe Ilallonal Park allhe end al Ihe Emllrano 
Carranza street before \'Ias called Sanlo 
Sanllago streel Ihe chapel has a hall POIn¡ arch 
over quarry door ¡lImbs and caNed IllIIe angels 

5.Jn JUiJn 1I.1 uH~ r .l 

Barrio de la Santísima Trinidad 

Colindando entre San FrancIsco y la 
Magdaena al oriente de la ciudad Actualmente ya no 
eXiste. 

Barrio de San Pedro 

En la esquina de Jesus Garcla y Junenez. al 
suroeste de la cíudad Teniendo como referenCia la 
Fabrica de Hilados de San Pedro 
La Capilla consta de Una planta rectangular de una 
sola nave. Sus muros de adobe con techo de madera 
y leja de barro. bene su portada en cantera con 
Jambas y un arco de medio punto 

Santís ima Trinidad Naiborh ood 
Localed between S1]11 FranCISCO and La 

Magdalena 10 Ihe eas! of the Cl ty Actualy doesll', S,lst 

San Pedro Na iborllood 

In Ihe corner of Jesus Garcla and Jllnenez 
slree\. al southeast of lhe Clty Havlng a refE!E:nCe the 
San Pedro Splnmnf Faclory 
The Chape! has a rectangulC»"" aisle. Its wal!s are mada 
wlth adobe IMth a wood roof and clay roof t¡le qllarry 
entrance Wlth a half po nI arch over quarry daor jlJl11bs 
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Barrio de Santa Maria Magdalena 

El Ba,lo de la Magdalena hlslaricamenle fue 
un:j oe IJS primeros desde la fundaclOn de la Ciudad 
AOarca'ldo desde la Av Juarez has¡a la calle de Gran 
Parada, y del Paseo l azara Cardenas él la calle 5 ae 
Ma)':J al oriente ce la Ciudad 
ESIS b"m o conser ll3 las tradiciones an tiguas A Iraves 
de os Cér~U6roS q!Je oromueVen y organizan las 
testas del barr J 

Barrio de San Juan Evangelista 

Ubicado en la parle Sur de esta clujad 
coma leferEf1CI;:l principal encontramos el Panleon 
Municipal La Capilla original al par ecer se Quemo y 
postenormente S8 edificó en la cera de enfrente en lo 
qJe ahora es la esquina de Ocaranza}' Primo Verdad 

Parque Nacional Eduardo Ruiz 

o Barranca del Cupatl!zlo, un'co parque 
natJral en rlJes!ro pals ubicado denllo de una Ciudad, 
con eXdberarte vegetaclon entre vaslagos, cedros, 
J.&mos agu~ales y ca'etales, muy a¡ra;:;uva para los 
a'cionadcs a ,a botanica y e1 donde se encue'l lra la 
famosa Rodilla del Diablo', que en realiaad os al 
nacII111enlo del Rlo Cupatlt zio 

La Huatápera 

Ubicada en el cen tro de la ciudad, El AnUguo 
Hüspild fumJ ~do por FI ay JUan de San Miguel 
combina los eslllos plateresco y mudelar erlg do con 
gran arte para las manos magicas de los tndigenas. 

Santa María Magdalen a 
Neighboardhood 

The thgdalena I Jelgr::J'::-d""'OO: ~ 5[0"1:,\' 
"as Ot1S 01 [h~ fis"ls út15 sirc'2: ' I-¡e d 'y s • Jr~a· o~ 
r::: Jcirg s rce w Jarez t.,'5 To G~a'l Fa"a03 .srd 5'nce 
_ az~ro C'Hdena5 10 5 de r.layc :;:16¡;:1 ,r¡ c,lf s \'les!. 
TI 's "le la! )cst ne jhtll,yhJorj 
n oS O'1¿ SIl I ~eerr'1g tr'~ "r,ld . (,",~ F"~ (I'nr" "j'~ '1 

ch::rQS o; cr::rr'Ú~ '1~ ,f1:¡ O'QJl Z r 1 .. .=: 91:--: "'"'Ir"-I'::',. 

2.ar~ 6S 

San Juan Evangelista Neigborhood 

Loc;ted In Sit/s ;t)Ltl' ~~ a ·!:>'.:;".:;n:'f .. \'/~ 
'Inj lha UJnlclpal ty cernen'ery 1"he Yr~; i ra CJ'laJ'31 
'.,\¡ as buemed so U'&I' 1.'I as bJliI Ir 'rnr¡1 I n.\ ¡ '1" e 
co"ne" Qr.aranza aró Pr 'Te 'v'€:ria1 

National Park Eduardo Ruiz 

O' Bar'3í1::3 ::;el Cupar T z e nlE- cr v n~r ra 
par~ In eL" counlry mSlce 1he e t ~ w 1'1 5/Lbe rJ'1! 
~e;eI3' ')rl r .... igs, cedars íreS1:iS, 3', oc..al:~ a1:j 
cotree 'rec, '.ery ?tld:tr .... e lo bc'a'l',:¿";;"!" ,n ! ~f J 
htf~ I~ lt e '<Wl:),i~ RurJ 1;.; d~ rl¡tln ''1,1 rt:;;¡V l' 
·I,e RtG GIJr",lr!:lo bir'l' 

The Huatá pera 

Located In t~t; GI'{S cer ler, ~r¡; a""'jQt,e 

hcsplF:1 fYI¡:¡de by Frriy Llar; da Sa'1 r .. !IQIJe '1ltX ti,,,, 
plate-resE- 31:: rll;de El' eslV es buil ' ,':-1; s:: art t" ' lE: 

rl'8g es reands ... 1 th~ .1e g>:::'l(;lIS 

~~".J(lj 



En su interior hay un museo con exhlblclon y venta de 
2.'1esamas, entre las cuales pueden adm rarse las 
3Jte1,lcas aeas de Uruapan 

La Tzarárazua 

Exuaordll'aria cascada ce mas de 40 melros 
de altura. cuyo nombre de origen purhepecha significa 
"Cecazo' , baulizada aSI por los pnmercs ,ndrgenas 
del cacicazgo de Uruapan, rodeada de frondosa 
'J~e t acion que Invariablemen¡e despierta la 
aam raclan ae nacionales y extr anjeros 
ESle hermoso SIlIO tun stlCO se encuentra a solo 10 
",m RUrT'ba a la ciudad de Apatzhgan 

La Presa de Caltzontzin 

Aunque eSle SillO es uf tlzado 81 1a capla::loo 
de agua para la gsneraclon de e'ectriCidad en una 
escala menor, es un lugar bello con \'asla vege tacion 
'1 aaemas es apio para actividades de natación con 
espacIos abiertos para juegos de grupo aSI como para 
pasar un dla de campo en compañIa de su famiiia 

Zoocriadero " El Sabino " 

Cent ro ecolullstico ubicado al este da la 
c udaa, cuenta con la exhibición de especies como 
cocodrilos, a'Jestruz venado cola blanca y lean n smo 
que se desarrollan en la reg lon Ademas de contar 
con un area de camplsmo propOlclonando areas 
.. erdas y saguldaa 

ir its I!'terlcr ~nE; l e is ,1 rl l::6l.rl ;:1I ,j s,:¡ e oi 

¿w€ls?rlas, te""\ee:'1 !hJ'>C :::=:r a " ! 'iil'~ ¡te a:, l r(~~1I 

~:"'s 1_'l.3r;ar 

The Tzaráracua 

Ext aard nó:r i .... ¿. 'úr:al \'¡.~n rr orr;. 1')8r ,i: 
ne'ó~¡'s 1,gh , lis nar.'s ") tt'e f)f ge'1 pl.l'~t:;:;f;C'd 
11e,"'s C[:a ~zo oap',Zl:c r¡ -PIS ":él ~ : y l' t 1 !:-\ 
m::lige:ns í'ü11 Url. ap~r 9::!J "endcr r: f lea) '1e l ,;,: !,;!' (n, 
' ha' l n~ a '1éb e'y a',l¡af& . ,~ .1 ,1 1T 9 ~ ~') fr: r' n::t lU 'FJ 
:::rd f: re g",s 
Th s oeau: f J :1..'1:;::: 3rllE Ic:::~ed te ::~ ~' "~ f r1 

:':oc¡' ~e'c '1 ~ f'~ a·lI.J,:¡ 

Th e Ca l tzontzin Preso 

E :!:ir 'tI':;::' 11", 1<; .. ,'1 ZéJ 1 1/1,; "":..1:t;!' 
..;~lOta·,OIl IO th,:: 981'erari8 11 :JI elBUrlcll'l il' ,1 :E::S~ S(,d I 

15 él tea¡j! fJI place \'JI ' h eroJ;h 'Je.leta' 0'1 ard 
mO'f=O',sr ,s ab e lo &.'.'f'l'n~ aet v t'es '}.' Ií ooe:rs 
spaces for g iOU p s p BI S 80 I ke to ha'/e a CGlJ1' r; c::~ 

'n compary os h,s faT 1/ 

Zoopro lific " Tlle Sabino " 

E CGlll ,~: l 'A) ',,"> J:--r..a t !:·~ 1:: tr " I, >:'~ : ,- f tr-
J ti eCL1' 1/," ti- ~'1 t l: ~..,:;1 :::-3:;":'5 fe c::corj 'lle:. 
Jstr ,cJ ... 1 te \¡,r J~E'r ~,r 'J 1':-'1 ~dl' t;~ '~d' _n~ 11 "_ 
re] Jn, 8eSICe5 ', .. (r'1 ,1 ! ,'. ' "1 :¡ C~, I "'¡j r)' :)'r;:¡ r r ~;--:-~ I 

j reE:r YE':3S "rd 53"E: 

~,.g ' O l 
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Mercado de Antojitos 

A un cestado ce la Huatapera. Donde se 
puece saoorear la comida tradicional de la reg an 
pa'ajeando dive'sos platillos como el alole de grano 
cOfundas, hdchepos. enchiladas, pozole, entre airas. 

Casa de la Cultura 

Disfruta ae los eventos cu lturales folKlóncos 
'y mus,ca'es aaerras de exposiciones permanentes y 
'ampara es 

Fábrica de Hilados San Pedro 

Establecida a fines del s XIX La 
conslruccion eclecllca, se vale del uso de la piedra 
como elemenlo principal de acuerdo a las 
Ca! acterisijcas del teneno, aSI como de la electricidad 
generada por el agua proveniente del Rio Cupatilz lo. 
Los telares originales funcionan desde principIOS del s. 
XX Aunque en mínima cuan tia, continua su 
producClon textil en lelares y maquinaria que datan de 
prmclploS de este siglo AqUl funciona el centro de 
Convenciones de la ciudad 

o La Huatápera 
6 Mercado de Anlojitos 
o Templo de San Francisco 
O Plaza de tos Mártires 
() Casa de la Cultura (Museo) 
() Parque Nacional Eduadro Ruiz 
O Mercado de Artesanías 
O Fabrica de San Pedro 
O La Tzararacua 

Traditional tood Market 

N e~t lo n"O HUellaner 3. In Iris: ~lacG yo r car 
laste tre trad t ollalre~lona~ iJod ea~lr'g G!ff:¡ent;; 
'Jisc"l';s as 9" a!1 :!Iole CO!u'l'Jas r,,,,d'e¡:;:.s. 
~rct"ladas, pOlo!e, flnd 50rT1e: oll 'e'" 

Culture House 

Erjoy oh; Cultufi1Js /0 ~ b ¡" "1:"'5:3 s':e-r"s 
;150 peTlJ 'lé'l! a11 lé"l[:C¡al arj ~·,o.T12"¡:¡"'ll 
ex~os !I:rs 

Spinning mili San Pedro 

Localed allhe end 01 XIX cero J) 7he 
eleclr c bui1e r'g, used the slone I, ke ¡"'le ;)r j"'clpal 
element acore ng lo Ihe carhacter slic5 of °ne lanri , 
eV'E:r so Ihe ;leclr:cily generaled ty Ih€: CJ:aollzio 
~ ilJer 'NaiE:r 
-.,e ollg nals looms fu rc!oned Sl1ce th¡ beg l1ln~ 01 

XX contur¡ Ever¡ In <l secanO rate ils If;l,o: [ I 
prl)ot.ct 0'1 n tOCI11S a(ld 61=pliea 'T'ec.r;¡rt-:s -rü~ 
::leg nrng lo :h!s cen tury Hen: :urClor;e:f n-,s :111 
:O"'l~'s n :I()!1S Cen!EI 



Padri 

Dlrsclor FrancIs Ford Copoola 
::011 Marlon Bra'ldo /-1 PaCTO -alia S'1lre Jte'le KfJalon. Ja11es eaan ~ 
Robert Duvall 

t,lueslra la lucha ror el ~oder a :r6'¡ 6S de VilO Carleolie 
emlgrarte tallano que aesarrolla po ~er eronomlCO y DO'llI OO por medio 
del ter'or 

Por su Importancia y vlgenc:a tcmatica. !Jomo su excelente 
factura técnica y narrativa. es recomendable. 

Miércoles 9 de enero 

Directo! ~.l l los Forman 
Con F Murra y Abraham To[1'l Hu/ce y El zabeth Berndge. 

Mula 

Presenta la vida dD Mozart; su m!arcla el esplendO!" del mus:co 
nasla '8 mOl Dundo tiempo de la obra Inconclusa el ReQulem ' 

.... m CJ u s 

r Sala de Proyecciones de la 
Casa de la Cutura de Uruapa n 

Miércoles 16 de enero 
Direc tor Anlony f Jughella 

; ltf.] U " RJJ.ü1f7P 

Con Juliana Binoche Knstin Seott Ralpl1 Flenres y 'Nil!¡em 06f09. ~ .. . -
"(\fAllM ,~ I(CH"I~ t-

Historia SItuada durante la Segunda Guerra r~luna lal aonde Ull 

piloto sufre un accidente en el deSJerlo del Sanara y es rescatado 
Durante su convalecencia se Inicia un romance apasionado y ardiente 
Música de Grabriel Yared 

, ) ,.... , 

' ~I~-' .. 
, ,.~(I 
1"" . 

Tltani 
Miércoles 19 de enero 

Oirec;cr Jarl9S Ca'T1sron 
Con Leonarco DI Caorio} Kale Winsl ,=[ 

E! TlICl'I IC, ellujoSCJ Ir asatlanlico Jamas construido se hunrj o U'l 

15 de -abril de 1912 on el Atlantico rJOIte, James Camerón realiza la 
pelicula mas costosa de la !"lIslolía del c:ne, donde 1513 pt:rsonas 
perd,eron la Vida y donde los pasajeros reali zaron oc:tos de valor 
extraordinanos de sacrificio y enlrega 

Espec lacuio Visual que describe la secreta historia de 3'10r que 
rompb tocos 105 ' l2cOfds' de !aqu 'la 
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) 'eclo~ Sal1 ~.1 e",;ces 
::or ~e'l1 Space y Anet:e Bemng, Tnora Blrch y Chr,s Cooper 

PO€rla arerratografico Drama, hUi1"'or regro, cJrneoia y sa' r¿¡ 
sobre la Ilpica "familia suburbana' que el director torna como puntO oe 
partlja para critrcar a loda una sociedad que se debate entre la 

nsalisfaxio1, VICIO enooonal y el fin de' sueño americano~ .••••••••• IOrr.l~~~r:'lIF.l~ 

m u 

2'30 5:00 7:25 9:55 Matinne 12 

2:05 5:00 M.tinne 11 :20 

Sábado 5 de enero 
El Libro de la Selva 

Director: Wal¡ Disney 
Dibujos animados (COlor) 
EspañOl 

Silbado 12 de enero 
El Gigante de Hierro 
Director: Kevin L,ma y Chris Bi.Jc~ 
Co'or 

e n 

m osea a 

Sábado 19 de Enero 
Elmo, en la tierra de los 
gruñones 
Director Gray ~alvors::Jn 
Color 
EspañOl 

Silbado 26 de enero 
Tarzán 
O¡reclor Brad 8ird 
Color 

m a s 

e Del 09 al15 
. • . , ;r,1 

B 

........ Il!~~,'~.~ln'l~4trgg-l~ 
2:40 5:10 7:35 10:05 Matinne 12:10 B 

.rrrrumr:ai. pI · ',l' ~ 
1:40 3:50 6:006:10 10:15 Matinns 11:30 B 



Xtremo 
Paseo Lazara Cardellas 
Esq Bruselas 
l'- 527,2 1 51 
Para bailar tado tipa de rruslca en 
un amb erte reventado. 
G 

ScaJa Disco 
1.ladr d '2 
l'- 524.2609 
Para bai lar mLsica variada en ur 
ambiente ce chavos muy 
allVlanacos 
G 

Euforias 
Madrid 12 
" 523.9332 
Baira libre Jl.eves antes de las 
10fO p.rn 
Mus'ca de moda en un arlbl81"1t0 
unl'le e sit2r10 

G 

El confesionario 
t'llil io CaHanza 25-A Centro 
(\:, 526.01, 89 
Para temar la oopa en un a'llblente 
bohemio . 

Bar El Gallo d. Oro 
Carretera a Carapan Km 3 
,;:. 524.25.10 
Para tomar la ropa en un ambiente 
ce DOneml.:3 y romántico 

Peña Colibrí 
Independencia th 18 Centro 
l" 5 190194 
~~tu sca en '.'i'/o )' ambiente cas 
l"teleC1 Jal 

Bar La Ronda 
Am9ncas r'Jo 67·9 
,, 52479 JI 
Para d sfrutar de la copa 
e~ucha'ldo música tropical, 
rarchera y n8rteña 

Bar La Cava 
Pa:::eo Laraeo Carde1as No, 19iJ 
,<; 5233241 
Muslca de todo tipO en un lugar cen 
ambiente exclus ivo 

LaAntlqua café-bar 
Morelos 52 
~ 

Para ~omir la co;);;! y rjlsfl ular del 
kartaroke 

Café La Lucha 
r .. latr z Garclé Ortiz 
?J .. ¡aro Otregon 62-A' 
Portal r .. tatamoros ' &A 
P Lazara Cárdenas 147.c·A 
,, 5240375 
Para dl5frJta ~ de un buen cate en 
li'l an:>lente tranquilo, 

Café L. Pérgola 
Porlal Carillo r'Jo. 85. 
Col Centr o 
Ii. 523 
Ambl!3n~d bohemio para majares 
de]8 años 

Café Tradicional de Uruapan 
Jlian Ayala 
l<; 

Para disfrutar en un ambiente 
fam:liar los antojilas regkmales 

Vida Nocturna 

[J(), 

ICíL f 

"'_ .... ... - .... 
"'''''­......... -.... 

SInD I aw\II (Al 11 

"n&" b ..... s-'It 
'-"*-~ 
.ut.Q. '-- .~ ..... ,._.--"'-

Xél:.".LCio,r .. al O I-SOO4IO- iO-OO 
Fax 01 (492) 410-02 al 05 
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Café Júparakua 
Independenica No. 
<'; 52 
Café. Internet 

Cafe Arte Sol y Luna 
Independencia tic. 
\9 52 
Pala dishulcll en un drrloienle 
casual 

Café Tzimaranl 
Gafela On z 110. 16 Cen1ro 
(, 5271270 
Ambiente relajado er lr e cha~os 

Frente café 
Ma:lrid 11 -A 
¡;¡ 
Musica var iada en un ambiente 
casL.al, genle laven. 

él mesón de la Guitarra 
Roma ¡Jo. 
(Q 

Musica varlaja en un ambiente de 
ofiCinistas 

Marylin vidoo-bar 
Paseo Lazaro Cardenas No 
19 52 
Para oisfruli3 r musica de moda en 
un amt·rente casual 

Don Quijote foro cultural 
Independencia no 
l\; 52 
Galer a y presentacion de obras 
teatrales en un amb4enle 
ntelectual 

Santo Café 
Macrid y Mazatlan 
l" 52 
Cale y mUSlca 

Caf. Jardín 
Paseo L. Cardanas 1044 
\..'J 52 
<\gradable ambiente en compañia 
je musica VI'la 

Café Jardln 
Paseo L Cardenas 1044 
le. 52 
Agradable ambiente en cOmpafili1 
de muslca viva. 

La Churre 
Roma y M.pece 
¡¡, 52 
Cafe. chocolate y an:olilos 

Esre mes 

Guelaguetza 
Espectaculo Folio:.lori::o de fama ITlUndia' 
Cme Uruapan 

che®lo 

[xposjcion y venta de pf'Jductos ti pico::; dEl OaxacB 
A partir de las '1100 hrs 
Sabado 15 ce Erero 
Función unica 800 p m 
Luneta 
Preferente 
General 

Banda Zorro 
y los Cadeles de linares 
Casa Blanca 
Sabado 19 ca Maya 
8.00 p.m. 
Preventa 

Torneo de Poder 
Torneo y exhlbicion ~alhs!ica 
Exposición y OLbasla d-e Ja los Ce pE: ea 
Zona de stancs 
f..readecomda 
Descuento de ~rVICIO de hospeda!e 
Exhibición de autos ford 
Inscripción 
Posta por pelea 
Informes: 
LA E. /'IJan Omar Pineda Rosales 
Te!. (Fax) 01 (4) 312 32 52 
DireCCión: 
Vicente Santa MarlJ r.o al1 
Col Cerlro C P 580CO 
Mareha. l\l lch 

,",o J o: 

11 0.00 
60.00 
40.00 

$60.00 

$15,000.00 
1,500,00 



El Consejo t.ll.,'licipal del Deporte y la Unidad DeportJ'Ja 
He'manos lopez Rayan le ¡m'rlan a ejercitar tu a..erpo en las dlferen:es 
areas del deporte aSI COrlO a hacer uso oe SJ rrejorada mfraestructura 
canchas de '.'Oleibol, turbel, baloncesto tenis, tranlan, pista ae alletlsrro 
albe'ca as: como el auditoriO para eventes especales El costo de 
admlSlCI'1 oara adultos es de $1 0,00 y los ninos pagan SS aG. Adamas de 
C01:a" con Blb¡' oleca Deportiva, instructores capacitados en cua qUle~ 
ah~éI y dse.wnCl medica Ubicada en AyJsllll.\IIIé1:Jd Riveld ~n, Col 
Guadalu"e Vlcloria, lel 528 20.83 ~orario: 600 a m. a 10:00 p.'" 
or "nas 8:30 a.m. a 3.00 p m. 

T"8 \ \JI ¡c,pal SrOC ¡ C:::lJnsel aria 're :::>:x::rt L 1r Herwnf'os 
Lo::-c: f\Cl,'::mnvile yOlJ lO practlce yOlJf boJ\' nlhe (~i~ere r"~s srrl s ¡ife?s, 
1~ roOr' as:o tlse 'he in'pro'.'ener¡: r'ré:9s" Jclve "0 eb3 [ro'! f e-} 
'-) :;Ica I b1s~e:82! ler 1:S COJ- ~atle alrle'l cs 'Ir k S\', il1g J:0o :;5, 

~co1 as 1'13 BL.d :o'y ¡'or., spe: al e':ents n'e amr1 ss on c;:;~1 uf i;lCt.. ;s is 
Sl'::,CO a"{j the chlld pay 58 oo. Besldescou'1¡ '.'101 SrOI) L bla')'. qualfy 
Ir'slrd::lnrs r ~ny ;'I'ea ar"1d mp.clc;::18S¡:'Sory, Uhir.aled In Agl.~' n t.rriPlg;¡ 
R',era s/n Co Guaca upe 'vi::oriil :615232083. L·b ra"Y 5 00 a.r :8 
10:C ::Uf J "'ce ó:30a.r., :~30::p1'l 

Atlet ismo LMJ D 170081900 Plsl" LE F Mil/1L.e! (~q J"I el G 
9.00a l' OO 

" Edad LV 1C>:OOa1100 U Dt-porh a Prblc ~a.c~ 
Cam· ... ., Fefr¡)~!le~ 
\I ... ;:{~C;(¡ 

3a Edad " J 1000al100 ISSSTE l ~ "n lt1Ol1 
VEol'(1rü ~a 

Caclllbol l.M.V 10;00 a 11 00 U Deportiva Juan Leon 

AeroblCotI LV 90013 '000 U DepOftM Cn!>tll\a V<.L:qJt:: 

Voleibol LMV ldooa18oo U De¡:¡oo\iI Ha~ R'lmaro 

Teni, LMV 1700131900 U Deportl ~a Homero l epe: 

33 Edad LMV 1000a1100 I',.ISS u", 
8eI,bol MV 160013 1800 Héroes d>2 NacoZ<r1 Ren;: MencloZ<I 

D eportes 
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OlimpiOlda ¡n';mril Sec Ecu Fls 23-25 Cotila IMOE SEP, AVE I,\ 1,IIni volelool 
y juvenil 2001 Eq Del Estado 

Olimpiada infantil liga f,~ume'i'al de 23·25 Colla M,tDE SEP 1,lml 0810nees:o 
V juven il 2001 Balonces to 

Olimpiada Inlanlll AJednstas 25-27 Uruapan I"'DE SEP. 
V juveni l 2001 Asoc De AJeore.: 

Gomude 

Inscripc iones Todes 01/01/ Uruapan Pr o? Dep 
SICC EP En 3deanie 

ChOlca de 6elsOOl Todos 03 el uf;J30afl LI,18B James eisnoop 
Salo l R Avilan 

Capac ita ción ProleCClOn Cwil 13.1 4.2728 Apa:::lngan CMnCr.es 
Oemoslracion y Bomberos 20.21 Taretan 

Eva lu3cion FíSica Sec Escalada " li'1,dad Dep 
Todos 

Oesignacion eq iodos UllJapafl l iga de CIC:ISfnO 

Especial "X Te3m " 

Rec lutar personas Tocos uluapan Acroba¡¡co 
Alta en SIRED 

ElIminatoria Estata l SelecClOn " ~ ;ue,a Ita la Asoe Ulchoacana 
De balonceslo de Baloncesto 
la Fu erz a y Sub l O 
2a Demostrac ion Jardines de 15 lrrmlad Dep Sup Jarrl'nes tl ,i'05 
H~b . Motrices rJu'I OS del Estado Escuela 091 
Torneo de l iga Mhaoos 17 Var~s Lig a ve 
Co pa Uruapan e,m 2000 

Torneo de Liga A 1 Afiliados 01 ¿arios Liga del Cupatl1Zl~ 
am 

12 6 



Chollnde 
A Charangueran 
1tl52425.10 
Abierlo: 
Horario: 

"",,(f .. - _ 

Balnearios Bathing places 

Ofrece además de grandes albercas, áreas de juegos infanliles, chapole 
adera, canchas deportivas y estacionamiento 

Juntas del Cupatitzlo 
Jicalán 
1tl523.47.60 
Abierto: 
Horario: 
Cuenta con albercas, chapota adara, tobogan, ruaas verdes, rlo interior, 
restauran-bar.yestacionamiento. 

Vilia Paraiso 
Carro Uruapan-Tarelan Km.3.5 
Salvador Dalí s/n 
Col. 12 de Diciembre 
1tl528.02.ffi 

524.39.05 
Abierto: 
Horario: 
Alberca semiolímpica, tobogán acuatico, áreas verdes, juegos infantiles, 
chap::lte adera, río interior, cascadas, canchas deportivas, restaurant-bar, 
salón de fiestas y amplio estacionamiento. 

El Pedregal 
Carrelera a Apaulngán 
4 Caminos Km.23.5 
Crucero Antunez 
1tl 59252.58 
Abier to; 
Horario: 
Un oasis en la reg,on; albercas, chapele aderos, toboganes, areas para 
acam¡Jar, cabañas, afeas verdes 

Motel Pie de la Sierra 
Carrelerra a Carapan Km 4 
1tl 52425. 10 

-- ~ 1W>. 101 

Diversiones 

Este mes 

;:¡unt:::¡¡Js 0 .. 1 

Jicalán 
~ 523.47.60 
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Diversión Infantil 
Child divertions 

Yupi LittJe Kids 
A~'. Lallnoamellcana 
Ole. 20 104 
Col los Anae es 
~ 524 ('.l18 

El Mundo Feliz 
Juan Ayala 110. 19 
Col Centro 
~ 52 

Gym Kids 
Av. latinoamericana 
Esq. Galeana 
~ 52 

Sisy's World 
Bruseas 
Col l es Ance es 
lO 52 -

Otros I Others 

Bol Uruapan S.A. De C.V. 
Hilanderos 150 
~ 521 0 1 15 

Centro Comercial 
"Plaza Las Americas" 
Paseo lazCilo Ca'denas 

Centro Comerical 
Soriana 

Tips del viajero 
Travel tips 

Pregunle en la Casa del 
Turista por los reGorridcs gratuitos 
que ahl sa ofrecen. 

Se recornlenda el uso ae 
zapato cómodo sobre todo si 
dt3Clde vIsi tar el Parque tJaclonal 
aSI como "la Tza¡aracua" Ademas 
de que p~ede dis:l1.Jtar de los 
caballos que se ren tan en el 'ugar. 

En lempcrada de verar.c. 
procure usar impermeable 

S, vl~la aguno de los 
balnearios lleve consigo repelente 
conlro Insectos con prolecclon 
ambien tal 

.~sr(mº In tne TU'Ist HO\lse 
for Ihe free Inps Ihet ¡hele alfer 

It's recornmendcd lo use 
coniortable sllOes more il yOll 
cedida lo VISI ! t!"re "r Jallona! Pmk I 

and "la zara'arua' Besloas ¡hal 
can enloy to tne horses tr-at ren! 
thele 

In Sllmmer terrp procure 
10 L1Se. impermeable 

La Pin era 

Parque ce Con'.kerC'2 
familiar creaao en '978·1980 El 
cual cuen ta C01 kioscos Célllc!"¡as 
de vollbo:, Juegos Ir.fanliles areas 
verdes proprcios pa~a d,sfrutar de 
un dla de desca1so dentro de la 
ciudad, Oyendo el cantar de' Rm 
Cupatltzlo CUyO :::au:::e ecrre el ün 
!adn de' Parql.e 

Recomendaciones: 
No lIe~'a r envases de viariO aSI 
como beo das alcohcli::as 

El Parque no ofrece ser'Jt:::IO de 
reslJurante. 

Famlial COll'/i\' I1g 
together P3rk crealed In 1978-
1980 Thls on~ ca ... f'~ ',o,¡ 1'1 k lQs~ 
vo!&.'ball sport fiel::: , chi,d garnes. 

gIBen areas, tn ú,cel lo enJoya 
resl day Insld6 lo the GI I¡ UsteninJ 
the Rlo Cupatl lzio scng 13 rlver 
bed runs next 1:> th:: Parh 

Recomendations: 
Don'l lake gl::¡S%S ¡:::iCf\''l1 and 
alca10llcs ce'¡6rc;g8s 

TI e Park do,",'! l' d'lE: a les t ~ur anl 
;.;e'vlce 



lnternac,ona 
El Nuevo Rincón 
/-ve. Juarez Esq Mazatlan 
,~ 5¿~ 54.72 
,abierto: 
~ora¡jo; 

@ ';{I(M~~ fJ 

Hosteria del Angel 
Caré'K:ol No. 30 San Pedro 
l 5231162 

f..bierlo: mar:as a domingo 
Horario: 
@\lZ)C;) {{~~€) 

Rincón de Aguililla 
AV6. Chiapas 'Jo, 367 
l 51486.72 
AblErte: 
Horario: 

@\lZ)®ii~fJ 

Restaurant del Vic toria 
CJpati t::ia Ne. 11 Centro 
l 513 13.62 
/Ibeno' 
HOIario: 

'il 'íZlí~! ~Ii) fJ i~\ ~ , 
Las Camelinas 
O:arlpo 54 CEntro 
l 52337.00 
At1,elto. 
l-w;nJ' 
·Á ' \f-,I ¡§, l ii. J ~) ,2-'l e ___ - 'Ot - - ' [" _ \ ___ 

Steak House 
Paseo Lazara Cardan as 
110. 1873 
( 

Abierta: 
Hora-lO: 
'é ~ : I ~ ¡~~) 1J ~~ ~ 

Tony's El Pescador 
Morelos 163 
~ 523.1052 
Ablsr1o: 
Harapo 

eN()(~: H~\f) @' 

La Cupula 
Paseo Lazaro Cadenas 
110 
l 
Abierto: 
HOlér'Q 

@®@ iii)TíZ:" 
Restaurante Chalet 
Hi anderos 97 
,~ , 527.07 6J 
Abierto: 
HorariO 

@\lZ) (i ) ii~1)1~" 

Ja one 
Mizaki-to 
ManJe/ ;:Jerez Corenado t Jo. 106-9 
,~ 5190503 
Ablerto~ rna'tes a (brnIPUU 

rlorano 1oop.m 10:30p m 
¡hVtl ~ + :íÍi. , ~ 
----- - --·~ r 

Chin 
La Gran Muralla 
Cm Lln..aDan-P~u:cUJIC I 59~ 
t S23E51') 
,;b.e~t·j 

Hor21;O 

@ 10 1~j t!!~t 

Dennis Pizza 
Blllsela t Jo 5 

Ita an 

Frac Jard :-"les de ~ CUpJlIlzj() 
l 

S abor es 

American Express 

Vis a 

M asterCard 

Accesible (- rl .. Sl OO /11/') 

EstándiJr ( S1 00 plIJ) 

Caro ( _ d I! Sl 00 p /I» 

Es tacionamiento 

Vino y cervez.1 

MUSICiJ viva 

Pistin Mariscos 
Paseo Lazaro Carc¡;m;f. 
Jardln,¡:,s oel CUp(;ld~!o 
~ Cel. 52 506 lB 

Abien'): tojos jos 11<3s 
HorariO. 1000 a.m 5 Ü'J P (n 
@ liZJ\~ ~:r 

Mariscos La Huacana 
Av. l aL-3TO Carjenas 
Col RE'.'::.IJcion 
( 

Atlief1~: lodos los d13f, 
~_ora;lo _11:,9.9 p.:...m, A O:ÚO prT, 
~'lt! !' v ~) -T c~ 

El Chalo 
Amefl~a3 ~~:l .;:¡~: 

Gol t\lorelOS 
l 
ADlH:C: 
Horarto 
lA V ~ •• T ~; 
Mariscos Arriaga 
~h!nJE! PE:r!3l Corrn:;JO' 1_ P 
Cr,! I_a ~,1a~~a'ena 

l 
HorafKJ Il lercoles a turl: ; 
H0rarl1j" 1000 a 19 hr:i 
lA v . !§:. CO l" ~ ... 

- ... -- 1 ' 

Restaurante El Pu lpo 

. -

Paseo Lazaro Carcenas t Jo 1 '362 
AJ Arnéncas l'jC! . l(l,l 
Hanllf!1 Derez Corr:'na~c 11::, 3J 

129 



, 
, 

.. _ .... ... - .... 
1L"~,...a ....... -s.-.CIi&: .... c.lr. ............. --. '-" .. _~ .... _­* .. ' ............ ... ",-

-. -~-=--~:-

' . ------

~ri<J en DtSCño 
e ;mpresos de ca6dad 

~(1(¡W~ o f0Ul10\ o t r' lITA! 0!OUTWl 

13 0 

Marelas I m-6 
Tels. 616 9278 Fax 630 2426 

Guacbl1J:ua. jAln<O-

,~. 52373.28 
524 77.:;; 
524 00.17 

®~~\f-l 
Restaurante Arcoi ris 
KmS Carretera ;ibre a Pa:zcl.laro 
e, 524,86,80 

Abi erto: 
Horano 

®®~W 
Hinde Kumanchikua 
Chiapas 4 

,l 524 84,96 
~,bi.~o: 

Los Cipreses Restaurant 
Calz B Juare, No 16' 
l 5231 4,03 

Abierto: 
Horano 
®\$I ~T' 

Mole Orapóndiro 
Av Latinoamericana IJo.22 
,l ' 528,3394 
Abiert a: 
Horario 
\0 t~ ) ~~ 

Restaurant ladeo 
t,1 P Coronade 1_.1.1 
l 52449.35 

Abierto: 
Horario 
V ~ I . T 
Rest. y Cortijo Los Bribiesca 
Gi dardo Magar8 Uo '!:4 
l 523 21.97 

Abi erto: 
Horario: 
'V~' ,#: S I ~) 
~ :.. ;:..J 1 

Pancho Pistolas 
P Lazara Cardenas rJo. 209 v 
Caracas 
l 52397,S4 
Abierlo' 

Horario 
®(~) ~'f 

KFC 
Paseo lazara Cardenas 
No 1089 
Col Le Magaal.na 
l 
Centro Comercial SariClna 
Abier1o' todos los dlas 
HorariO: 10 00 a 22 00 hrs 
10~) ~~ 

Pollo Feliz 
~,. Jear.: I j), 39-A 
Cenllo 
l 
Ableno lade's los d' 35 

HorariO: 10 OC J ó:OO ur 
lt '(¡ ~ 

Bakity Fried 
TeJeda 110 79 
e~ 52405.25 
Abierro lodos los deas 
HorariO: 11 OOa,m A800 ¡; m 
~ 

Cheff Bambino 
EfTl lloCarra'1za ' Jo 8 
Cenlrv 
t 524 3S.A' 

Abierto de IJt1es a dOrrJ r.gJ 
HorariO: 8 O::: a PI. A 1 8.Júp rr 
, ~ Ie ~ ¡ l 

LJ CucvitJ 
Ameneas f 10 ,~C 
l 524 BQ.c2 

Abiertc cer! aje les mtY::;)les 
HO'a"lo' I OJ a 9..)(1;:l:r 
V ~ $ Ir 
Guiseppe piuJ 
Av La tinoamericana f ~o 12 
-152:;; IY 
Manuel l-'efez Cnronado r ,o -c 
'l 524 86,O{i 
Abierto 



Telepizza 
;'I ,alo Obregar r ,o ~: 
Esq, Justo Menslola 
,( 523.95.78 
Ableltc: 
ho'a-ja: 

íZ "~ ilt 
Pasty Piua 
:.. , "LateZ t~j WC 
( 523 ..19,55 
':'CIErt:J 

roratJ. 
~ 

TIto's Burguer 
ESlocolrr-o ' !Q 22 Jo. 1,1 

, 52498.32 
..:.tiert:y 
Ho'all'J 
$ 

Tortas El Tope 
Feo Sarabla Col R.?rnon F Jh1S 

l 
Abierto' todos I~s dlas 
rorari::r 9 CO a rr. A 5:CO O.l""i 

~ 

La Maquina 
Tortas gl~antes 
::::iq:o'la' Reforma 1;0 lC..c 
l 
Atierto: :odos los (Ms 
Ha! ajo: 8'00 a m A 16 00 ~ Pr 

~ 

Taquitos Sandy 8ell y 
Taquitos Carlitos 
~.Iad€ ro f.o, !:D 
l~éeDErdencra esq Con Aq'j¡¡es 
Sérdó;r 
l 

!.. c H~ rt ::: It.nas a sabado 
¡.Jorar iJ 10.08 a 1'1 A 6 OD p ~ 
.~ 
- 1 

Tacos Klkos 
~,INelo.s f J: ~!~ 

':&11'0 
l 

HJraio ¡'W;'l,m A 100 ti m 

~ T 
Tacos Tomas 
Galear¡a r le. 27 
r.\;::re:os 110 2' 
l 

¡'I,blerto luneS3 t:,abado 
H:Jfa<lO 7.30p.rl :.. \1. 15pn 
Ab erto D(lnlh~o 
H;::¡arIO 1:00 p.m A 11:00 ~rn 

*' .. _. 1 

la Churre 
t.i3~,Lel F'erer Co'c,nadc 
esq ;:¡orr a 
Jar:l1b de Cr~a' tll: 
l 
Ab/ello 
Hora'io 

~ 

Taquer;as El Bigotaco 
Arner r.;as esq C01 Justo ~.~endc.:a 
Carr ~'d:zcLaro 

ESQ RIcardo Flores Magon 
l 
t-b,srlO 
HJIElllO 

i 
Chester Tacos 
Feo, 'vWa r Jo 141 
Col B eJiavjs!~ 
l 
Aj),t.;;'1o 

HJI::¡1 10 

~ 

El Manantial 
Amer cas r Jo 62·B 
COl r,lorelos 
lo 
Ablerlo lunes a sanado 
H:'Jr';rlo' a: 15 3 20 45 
/I.b e-lo jom,nJo 
H.::'al0 6:(0 a iJ 45 
¡ 
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!:l Lavandería 

© Te levisión 

@ C.lja fuert e 

@ Alberca 

@ S. Convenciones 

@ Estacionamiento 

~ Ba r 

® Resturante 

<O Teléfono 

~ Cafeteri a 

@!)!) 
Hotel Mansión del Cupatitzio 
Parque I'Jaclona sin 
<0 523.207'2 

@~ap~®@@@El@ 
Plaza Uruapan 
Melchor OCi1PlpO Ih E4 
<0 526.0333 
@~<ID<O®@@@El@ 

Hotel Tarasco 
Independencia flD 2 
<O 524.15 Q.) 

@~<ID©$@@@El@ 

Hotel Real de Uruapan 
IJicc¡as Bravo tia 11 J 
<0 523.4433 
@~<ID©$@@@El 
Hotel Victoria 
Cupall !zio' lo 11 
Centro 
<0523.9662 
@~<ID ©@@@El 

Hotel Para iso 
Carro A Palzcu<.ifo Kr'l 4 
<O 523.21 19 

@tp<ID ©@@@~@ 

Hotel Pie de la Sierra 
Carro A Cal apan Km 4 
<O 524.25.10 
@tp<ID ©@@@El@ 

@!) 
Hotel Continental 
i'Jicolas Bravo r.'o 3.:l 
<O 523.50 28 

523.&7 ~3 

D ormir es 



Hotel La Fuente 
FrarClsco SaraDia fla, 67 
10 5237678 

523 7000 
@~®~@@ 

Hotel Reg is 
Portal Carrillo ~jo 12 
Centro 
1052358 ' 4 

@~®~@ 

Nuevo Hotel Alameda 
5 de Febrero No. 11 
10 523.41 00 

@~®IO@ 

Hotel Concordia 
Ponal Cal filio No 8 
10 523 O' 00 

@~®\C)@ 

Hotel Bunwalos Los Cedros 
L,bertaa 117 
10 524 7603 

@~~@ 

Hotel Américas 
A.v Ame"icas 43 
10 524.0237 

@~®IO@ 

Hotel Alaska 
C¡:¡Ir. Uru-Patzcuaro Km 6 
10 5271310 
@@~@ 

Hotel El Puré pecha 
csq Caracol y r~l Tlev';o 
10 5231273 

@®~@ 

Hotal Esp<lña 
Paseo Lazara Carcenas 2232 
10 524 3716 
@@~@ 

Hotel Express Int de 
Méx SA De C.V. 
M:.¡¡elcs i48 
10527.2020 
@®IO@ 
Hotel Jardines del Pedregal 
Carr Uruapan Sn Juan ~I va, Sin 
105214342 

@®~@ 

Hotel Los Pinos 
Carr Urua~an Guada!a¡ara Km 2 
10 523.22 07 

@®IO@ 
Hotel Los Tres Caballeros 
ConslltuClon No 50 
10 524.7170 
@@\C)@ 

133 



Publicidad 

So lo neces ite une ba tel ia 

www.wv.com.mx Beetle ® 
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La Of" .. : 

T ercera de forros 

. .. , , 
\, . ~ , ' 

R.aoo.buIu~~_~,..g 

lIau 4, Ihud .. i j-, alAl.i'IftI ~ 
lIfCIdIrII. • 4.'.;;;'" ~ eIt. T~ 
_01"1' ' ................... pw... 
1_ • eofí y llIUdIoc .".. ptoducIor rtglor"*-

No d,'e d, ~toht ut. del/cla .. nqlZ 
comblnldl con cinco dlfatln'" 

IlbOtl" 

Il.u"" hu 4b .. tI •• u .,.: 
~ fJnalo c....... , 21 ............ 401 ..""" • 

• P..,..lItdDhII, ..... RG411140I ~. Ig • 
• v ..... lo ANu, bn. 5~.g, _ ... , ... , p,,- é 

y 1«!IOIdo... ... 1o rionda do [mi lo c........ 21, "'"'"' 
d1m ... 1doto< do lo T rud>t At<ofrll:, ... Iodos "'" 

poan_, wJl lAdo por lo gtII1jI ~loeIeoIllo ANu 

1l ... Ir .. 10161000.: 

01(4.) 5Zg ~2 17 (e.ntto) 
01(4.) 5Z~ Z4 5g (Vluto l. Albm.) 
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SM Felpe .. 
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• 
• 
""" 

CorJDQ e e Capacuaro 

SAn LCREn2C 

• 
Nvo Sn. Juan 
Parangllicu~ro 

- -11 

o 
Nombre 
Dirección 
Teléfono 
Ciudad 
Estado 
E-mail 
Suscr ,base 
P., '''''0"" 

.~,·or.-.:.,,, , .. 

Inserto 

SuscrlpClon 

Ahorra 17% 
Y obten G numerQS 

por sólo 5199.00 pesos 



Diseño de Revistas 
Owen , William 
México 
G. Gili 
1991 

Diseño Editorial de Revistas 
Cá rdena s Coro na , Leticia 
Alejandra 
México 
1993 

Cómo diseñar retículas 
Swann , Alan 
G. Gili 
México 
1990 

Principios básicos de 
tipografía 
Lewis , John Noel Claude 
Ed . Trillas , 
1987 
México 

Diseño para la autoedición 
Coller, David , Colton, Bob 
G. Gili 
Barcelona 
1992 

Publicidad : Diseño Gráfico 
publicitario 
Rockport Publishers , 
México 
1995 

B lBLlOGRAFiA 

Comunicación Gráfica 
Tumbull Arthur 
Ed . trillas 
México 
1986 

Metodologia para el diseño 
Olea Oscar 
Ed . Trillas 
México 
1988 

Bases del Diseño Gráfico 
Swan Alan 
G. Gili 
Barcelona 
1988 

Biblioteca del Diseño 
Gráfico 
Nade Internacional de Ed icIo­
nes, SA 
Londres 
1994 

Cip Art Smart 
Molly W. Joss 
Ramon Llaca y Cía . SA 
México 
1998 

Michoacán: sociedad, eco­
nomia, politica y cultura 
Zepeda Paterson, Jorge 
2a . ed . 
México: UNAM 
1990 
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Costumbres festivas de los 
Purépecha en Michoacán 
Próspero Román , Salvador, 
comp. 
Unive rs idad Michoacana de 
San Nico lá s de Hidalgo , 
UMSNH 
Morelia , Mich , UMSNH 
1984 

Historia General de 
Michoacán 
Gallegos Espinosa , Rafael 
Chapingo, Mex. UACH 
1983 

Rincones michoacanos 
Corona Núñez, José 
2a. ed . 
Fimax, 1984 

Diccionario de la lengua ta­
rasa o de Michoacán 
Gi lberti , Fray Maturino 
México: 1962 

Las ciudades del estado de 
Michoacán en el tiempo y en 
el espacio 
Holt Buttner, Elizabeth 
México 
UNAM 
1975 

Las culturas populares en 
Michoacán 
Encuentro Estatal de Cu ltura 
Michoacán Gobierno del Es­
tado 
1988 

Guía México desconocido 
México Desconocido 
No. 52 
1999 

al Diseño 
Año 8 
No. 48 
México O.F. 

al Diseño 
Año 8 
No. 47 
México D.F. 

al Diseño 
Año 8 
No. 45 
México D.F. 

al Diseño 
Año 9 
NO.51 
México OF 

Matiz 
NO. 17 
Año 2 
Vol. II 
1999 
México 

Complot 
NO. 9 
Año 2000 
México 
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